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— Герцог Алва, вы трус, мерзавец и подлец! 

Герцог Алва? Не «монсеньор» и даже не «эр Рокэ»? Занятно.

Он с неподдельным интересом взирал на ворвавшегося в кабинет оруженосца: встрепанного, сверкавшего отчаянными, полными негодования очами, воплощение оскорбленной добродетели.

— И вам добрый вечер, юноша.

Ричард сжал губы, пальцами, побелевшими от напряжения, вцепился в эфес шпаги  так, что казалось, это кости просвечивали сквозь тонкую кожу.

— Вы!.. Я Вас вызываю!

Рокэ нарочито неспешно сделал глоток вина, почти не ощущая вкуса, приподнял бокал, рассматривая его на просвет, любуясь игрой языков пламени в камине, и лишь потом удостоил Ричарда взглядом:

— Мне кажется, мы с вами условились: сразу же по окончании службы вы вольны делать все, что заблагорассудится, в том числе и самоубиться, вызвав меня на поединок. А пока…

Ричард шагнул вперед, шпага с шипением поползла из ножен, и узкий клинок, подсвеченный отблесками огня, только что не уперся в грудь Рокэ.

— Герцог Алва! — голос вибрировал как натянутый канат, удерживающий парус, наполненный ветром. – Вы не отделаетесь насмешками! Если вы отказываетесь драться, я…

Неловкий — несмотря на каждодневные длительные тренировки – взмах, и бокал в руке рассыпался осколками. Густое вино, словно кровь, потекло по пальцам, пятная безукоризненно белые кружева на манжетах. 

— Я вызываю вас на линию!

Рокэ в одно мгновение оказался на ногах, отбросил в сторону ножку бесполезного бокала. Осколки со звоном осыпались на пол, хрустя под каблуком. На паркете наверняка останутся следы.

Ричард не дрогнул. На бледном лице читалась решимость умереть прямо здесь и сейчас, жертвуя собой в попытке избавить человечество от опасной твари. Что за сказку тебе рассказали, мальчик? Рокэ растянул губы в язвительной усмешке и с удовлетворением отметил, как Ричард побледнел еще больше. 

— Уверяю вас, юноша, я не намерен таким образом отправлять в Рассветные Сады еще одного Окделла.

Ричард открыл рот для очередной гневной тирады, но не произнес ни слова. Решимость разом — почти осязаемо — покинула его, и гнев в серых глазах сменило искреннее недоумение.

— То есть как — еще одного?

Рокэ поморщился, небрежно повел плечом, повернулся спиной к Ричарду, по-прежнему сжимавшему клинок, — воспользуется? — и наполнил вином еще один бокал. Красная жидкость полилась, ударяясь о прозрачные стенки, а затылок стало покалывать в предвкушении удара. Разумеется, он всегда успеет уклониться, однако…

— Это была линия? — послышалось требовательное, и Рокэ понял — не ударит.

— Разумеется, — обронил он небрежно и, наконец, повернулся, чтобы посмотреть в глаза своему оруженосцу. — Эгмонт пришел с Мишелем Эпинэ, со мной был Диего Салина. Они по нашему настоянию не дрались.

Ричард смотрел на него, как на выходца. Неужели и вправду — не знал? Все это время жил подле убийцы своего отца в твердой уверенности, что Эгмонт Окделл умер, не имея ни шанса? Отчего-то эта мысль была ему неприятна.

— Я все знаю, — заявил Ричард горячо и поспешно, словно опасаясь, что забудет, зачем пришел.

— Смелое утверждение, — раздраженно парировал он. — И потом, знать все — то еще удовольствие. 

— Я видел список и  не позволю вам причинить вред Ее Вели…

Он стремительно шагнул навстречу, вглядываясь в бледное до синевы лицо. Ричард в замешательстве отвел взгляд и отступил, словно это у Рокэ в руке была обнаженная шпага. Он отступал до тех пор, пока не уперся в письменный стол. 

Бокал — он все это время держал его в руке — со стуком опустился на столешницу. Тонкая ножка окрасилась красным: он все-таки порезался. Ричард вздрогнул, как от удара, и это тоже — показалось Рокэ неприятным. Пришлось сделать над собой усилие, чтобы по привычке не вздернуть бровь, не искривить губы в злой усмешке. 

Рокэ остановился так близко, что стали видны капельки испарины у линии волос и голубоватая жилка на виске, пульсировавшая часто и беспорядочно. Как сердце у цыпленка, которому вот-вот свернут шею. Ему так захотелось протянуть руку и — как когда-то в Варасте, где все было просто и ясно, — взлохматить Ричарду волосы. А вместо этого он проговорил, отстраненно и холодно:

— Мне нет дела до бед Ее Величества, как настоящих, так и мнимых. Но я не позволю вам причинить вред... самому себе, юноша. 

***

Ричард оторопело смотрел на дверь, закрывшуюся за спиной его эра. Пальцы свело судорогой, и он с удивлением перевел взгляд на собственную руку, мертвой хваткой вцепившуюся в эфес шпаги. Клинок с оглушительным в абсолютной тишине комнаты звоном упал на пол, и только сейчас он нашел в себе силы оторваться от стола и сделать шаг к камину. Стекло захрустело под ногами, как лед, с середины осени затягивавший лужи, который он и Айрис наперегонки ломали пятками в прошлой жизни, в Надоре. 

Он поклялся уничтожить проклятие Талигойи и исполнит обещанное. Но яд — оружие женщин и стариков. 

Красный камень зловеще блеснул в отблесках камина, перечеркнутый знаком молнии. 

Две белые крупинки исчезли во взметнувшемся навстречу пламени.
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Первый маршал медленно скользит по залу, раскланивается с гостями. Чуть улыбается чему-то своему. Склоняет голову набок, выслушивая кого-то. Сегодня Алва явно намерен поразвлечься, а развлекается он специфически. Благо, в зале нет никого, кого он хотел бы вызвать на дуэль и убить.
Празднование Зимнего Излома проходит в малом составе. Из столицы в быстром порядке удалены Придды и Рокслеи. Братья Ариго упечены в Багерлее, потому королева сегодня снова грустна или искусно делает вид, будто ее не радуют блеск и пышность украшений и изысканный стол, на котором множество сладостей. Королева большая сладкоежка, но это известно только Его Величеству и нескольким приближенным. Потому что Катарине постоянно приходится следить за собой, чтобы влезать в платья и казаться талигойской розой, а не грушей, подобной Фердинанду Оллару. Впрочем, сегодня праздник, и можно позволить себе практически все.
Итак, большинство Людей Чести удалено от двора. В их числе Килеан-ур-Ломбах, снятый с поста коменданта Олларии. Дик не то что радуется этому факту самому по себе, но, несомненно, счастлив за прекрасную Марианну, избавившуюся от настырного ухажера.
Август Штанцлер находится в бегах, и это, наверное, лучше, чем если бы старый больной ызарг сидел в Багерлее, хотя Рокэ часто злится, припоминая, что именно Дик предупредил его. Впрочем, даже Алва в состоянии понять: Ричард Окделл не допустил бы ареста человека, который был с ним добр столь долго. Да, кансилльер манипулировал им и чуть не погубил, но в какой-то момент почти заменил отца, а этого Дик забыть неспособен.
Мутный рубин в тусклой золотой оправе. Надо лишь нажать на молнию, чтобы тайник открылся и явил свое смертельное содержимое. Дик часто размышляет о том, что было бы с ним, сделай он именно так, как хотел Штанцлер. Умер бы Рокэ или заметил в последний момент? Убил бы, распознав яд, который далеко не безвкусен?
Рокэ не устает говорить, что просто выгнал бы его из страны, но Дик не верит. Как, впрочем, и в то, что тот легко сумел бы прервать жизнь любовника. Скорее всего, их ожидала бы линия. Хотя… Ворон ведь не мог убить собственного оруженосца, и даже освободить от присяги, вызвать и заколоть у него тоже не хватило бы сил. Алва не железный — об этом ему теперь известно очень хорошо.
Кэналлийский Ворон. Гроза Людей Чести и всех врагов Талига. Непобедимый Первый маршал. Лучший фехтовальщик, наездник, любовник и Леворукий знает кто еще. Иногда Дику кажется, что, возьмись Рокэ за вышивание, у него получится и это. И вместе с тем блистательный герцог очень одинок и уязвим. Он каждый день проживает так, будто тот последний. Словно от его действия или бездействия мир рухнет или возродится.
Разумеется, об этом не догадываются даже самые близкие друзья, да и сам Рокэ не намерен раскрываться ни перед кем. Но однажды он напился. Потом не сдержался. В третий раз был неосторожен, и Дик заметил, сколь сильно подрагивают длинные изящные пальцы его жестокого монсеньора. А дожидаться четвертого уже и не пришлось.
Пожалуй, существует единственное, за что Дик не устает благодарить Создателя. Как ни странно, это гайифский грех. Не соблазнись они друг другом, не научись разговаривать хотя бы в постели — и многолетняя вражда пошла бы по новому кругу, затронув не только Дома Скал и Ветра, но и всю страну, если не Кэртиану (хотя в отношении последней он наверняка преувеличивает).
К Рокэ подходит девица Манрик, говорит о чем-то, а Алва в ответ воркует напропалую. Дику вовсе не нужно подходить ближе: о количестве и степени интимности вороновых комплиментов вполне можно судить по тому, как вспыхивают у эрэа щеки.
Это злит, хотя Дик, наверное, четыреста сорок и четыре раза приказывал себе не ревновать. Он ведь прекрасно знает, с кем связался. Разумеется, в курсе, что его монсеньора откровенно желает половина столицы, всего лишь три четвертых из которой — женская. И, естественно, догадывается о желании Рокэ вывести его из равновесия. Впрочем, когда это нынешний герцог Окделл внимал голосу разума? Никогда, начиная со дня святого Фабиана. И зря пытался слушать «добрые советы» раньше. Не слушал бы — вероятно, время учебы в Лаик провел бы много интереснее и с несравнимо большей пользой для себя нынешнего.
— Скучаете, герцог? — Лионель Савиньяк возникает, словно из воздуха. Он чем-то очень доволен, а возможно, спешит принять участие в общем веселье под названием «Позли Окделла».
— Ну что вы, граф, разве можно скучать на балу? — вопросом на вопрос отвечает Дик и улыбается, потому что ничего у них не выйдет. А потом выходит на балкон подышать свежим воздухом.
Там он остается ровно до того момента, как плечи сжимают знакомые прохладные пальцы. Рокэ — дитя солнечной Кэналлоа, поэтому в Олларии он постоянно мерзнет, пусть и не признается в этом.
Дик почти неосознанно завладевает его руками и тянет их к губам, чтобы отогреть. Рокэ отстраняется в последнее мгновение. Пусть всем прекрасно известно, какие отношения связывают их, но демонстрировать себя напоказ они не станут.
— Вы все-таки невыносимы, — говорит Дик.
— Разумеется, юноша, — синие глаза искрятся весельем, хотя Алва, как обычно, собран и слегка небрежен. Делает вид, будто ему скучно и ровно ни до чего нет дела. Ну да, конечно. Пусть кого другого обманывает. А потом Рокэ прикрывает глаза и шепчет:
— Едемте домой, Ричард.
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Пако вплывает в конюшню, раскручивая туда-сюда починенным с вечера недоуздком. Если б умел, ещё и насвистывал бы плясовую. Хорошее утро: соберано с оруженосцем тренировались-тренировались, да и уехали ни свет ни заря, и можно повременить, сидя на широкой скамье в людской и болтая ногами, с кружкой доброго пива в одной руке и куском пирога — у Кончиты осталась пара господских — в другой... А работа никуда не убежит.

Полутёмная конюшня полна терпким конским духом, мягкая солома шуршит под ногами, всхрапывают чем-то встревоженные лошади. Странно, обычно они так реагируют на Моро...

Додумать Пако не успевает.

В самом начале длинного ряда денников, вплотную к тому, где обретается бешеный конь соберано, стоят двое. Спиной к самому страшному месту в конюшне, буквально вжавшись в дверцу и безвольно опустив руки, конечно, оруженосец — других светловолосых в этом доме просто нет, — а лицом к нему... Чёрные волосы, знакомый колет, драгоценная шпага у пояса... Но что это с соберано? Он ли это, обычно громкий, стремительный, скорый на язык?

Одна рука лежит у вздорного мальчишки на шее, большой палец то нежно оглаживает скулу, то скрывается в светлых прядях, без сомнения, не менее нежно лаская чувствительную кожу за ухом. Успокаивает, сдерживает. Локоть другой руки лежит на двери денника над чужим плечом, бледные пальцы впиваются в истрёпанный временем и лошадиными зубами верхний край створки. На лице — вполоборота к Пако — незнакомое, сосредоточенное выражение, словно у молящегося, а губы... так сам Пако целовал бы свою чикиту: осторожно, словно личико хрустальное, словно осыплется под рукой или взорвётся при первом знаке принуждения. Губы спускаются со лба на переносицу, медленно-медленно, тихой патокой растягивая время, ласкают зажмуренные веки, уходят на висок и обратно...

У Пако отчего-то слабеют руки, он рад, что намотал недоуздок на кулак — а то ведь точно выронил бы, сбруя не челюсть, звенеть будет громко.

В ушах и впрямь начинает звенеть, и он понимает, что не дышал с тех пор, как вошёл, глотает густой воздух — кажется, слишком жадно, потому что соберано вдруг загораживает мальчишку собой, ближе склонив голову, мечет в сторону Пако быстрый злой взгляд — и тут же приникает к уху, полускрытому волосами, отводит их осторожно и целует, целует, целует, и наконец безвольные руки оруженосца, дрогнув, ложатся на скрытую колетом талию, цепляются за перевязь, гладят напряжённую спину...

Несчастный Пако видит это лишь потому, что пятится прочь по собственным следам, боясь повернуться. А он-то, дурак, сомневался ещё, что это соберано, — только хозяин может одним лишь взглядом приказать убираться и пообещать прикончить на месте!

Дверь тихо скрипит, и Пако не выдерживает, бросается прочь, унося ноги. И тут же на всём ходу врезается в Хуана. Тот хватает больно за плечи и отстраняет, с удивлением вглядываясь в лицо.
— ¿Que pasa?

— Alla... alla... soberano... No! 
 — Пако едва успевает ухватить рванувшегося к конюшне Хуана за локоть.
— Ellos... 

Пако чувствует, что не может произнести это вслух и краснеет до самых ушей, даже смуглая кожа не спасает.
Хуан испытующе смотрит в глаза... расслабляется и выдыхает на грани шёпота, но очень грозно:
— No. Te. Callas. A nadie. Tu ¿comprende? 

— Si, rey Suaves... 

— Bueno. Venga! 

Пако легко уворачивается от подзатыльника и стремглав бежит на кухню.
У доброй Кончиты ещё должны остаться пироги, а работы сейчас всё равно не... Святая Октавия, пожалей соберано! И на что ему этот бла-ародный?
Хуан опускается на старое седло недалеко от входа в конюшню, снимает с пояса нож и достаёт из чехла точильный брусок.
Он сидит там, полируя и так острое — хоть брейся — лезвие, пока из конюшни с разницей в минуту не выходят, наконец, двое.
И если по лицу соберано и не угадаешь, куда и зачем он направляется, то мальчишка пока что абсолютно незамутнённо безнадёжен.
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Оллария горела. Обезумевшая от ярости и безнаказанности толпа громила лавки, жилые дома. Насиловала и убивала. Злая ирония Создателя — в ночь памяти одной из милосерднейших святых случились самые страшные погромы на памяти последних поколений. Над центром города поднималось красное зарево пожаров. Пустые улицы, с которых толпа уже ушла, напоминали поле боя — вывороченные двери и ставни, пепелища, кровь. 

Столичный гарнизон так и не соизволил явиться. 

Страшный, душераздирающий крик тупым ножом прорвал тишину. 

Юноша поднял голову. 

Огромный, выше человеческого роста, вепрь рядом с ним даже не повел носом. Зверь был не стар, он был древнее камней под ногами. Седые бока лоснились, а подернутые белесой пленкой глаза ослепли еще до возникновения Кабителы. Он помнил Четверых.

Безоружный юноша не убирал руки с его шеи. Отросшие до плеч волосы были растрепаны и щекотали шею в распахнутом вороте рубашки. 

Шаги, не слышные в мирные ночи, сейчас казались до странности звонкими. 

Вой толпы стал громче. Из-за поворота выскочила растрепанная девица с разноцветным тюком в руках. Ее лицо так и сияло от счастья. Увидев странную пару, она замерла. Оглянулась. Захохотала, как одержимая. 

Стало слышно, как приближаются еще несколько безумцев. Вепрь и его спутник не замедлили неторопливого шага. Подойдя к девице, юноша коснулся ее запястья, отчего она застыла на мгновение и рухнула замертво. Земля как будто выпила ее, оставив только иссушенный труп древней старухи. 

Мародеры, уносившие награбленное, остановились. Оружия у них не было — бросили в ювелирной лавке, которую недавно потрошили. Один даже не успел завязать штаны после изнасилования хозяйской дочки. Одурманенные легкой наживой и собственной силой, они сначала не поняли, что произошло.

Человек и зверь прошли сквозь них, оставляя такие же трупы стариков. Они приближались к одной из площадей, где убивали и грабили. 

— Где вы были, когда нас грабили, а наших дочерей насиловали? — кричал избитый старик в лицо Первому маршалу, прижимая рыдающую девушку к себе. 

Волна тишины накрывала площадь, и он, подавившись словами, умолк.

— Ричард, остановитесь, — Рокэ Алва, не удостоив ответом этого старика, смотрел в глаза своего оруженосца.

Ричард выглядел умиротворенным. Это казалось почти дикостью среди царившего на улицах Заката. 

— Зачем, монсеньор? — мягко спросил он. — Платой за смерть всегда будет смерть. Я всего лишь забираю то, что мне причитается.

— Вы убиваете…

— Кого? Невинных? — на его губах расцвела улыбка. Иссохшие трупы под ногами на глазах становились пылью. — Они грабили и убивали. Они знали, на что шли. Они были бы казнены. Я всего лишь забираю то, что принадлежит мне. 

— Чужие жизни? — голос Ворона был звонок.

Глухо прозвучали слова:

— Конечно. Их кровь насытит землю и город. Оллария долго еще будет процветать. А им не придется стоять на эшафоте, уходя впустую. 

— Вы считаете это справедливым?

— Конечно, — Ричард улыбнулся. — Человеческая справедливость лицемерна. Кого-нибудь отпустили бы, кто-то бы сбежал. Лишь немногих ждал бы эшафот. Когда они убивали, они не разбирали на правых и виноватых. 

За спиной Алвы тихо завыли. 

— Отдай их мне. Позволь забрать. 

— Уходи. 

Ричард рассмеялся столь громко, как никогда до этого.

— Ты глуп, человек. Ты защищаешь тех, кто не задумываясь убил бы тебя и твоих людей, если б смогли. 

— Уходи.

Склонив голову, Ричард с улыбкой смотрел на Первого маршала. 

— Ты защищаешь, но все равно останешься для них чудовищем.

— Уходи!

— Они сами отведут тебя к смерти.

— Уходи! — Ворон уже почти кричал.

— Не пожалей об этом, Рокэ Алва.
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Бета: WTF Alvadick 2015
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— Рокэ, куда ты дел оруженосца? — пьяно пробормотал Лионель, отчаянно вцепляясь в локотники кресла, чтобы остановить стремительно раскачивающиеся стены и стекающие с них картины. — И скажи мне, что за дрянь мы пьём? 

— Всего лишь саккота, разбавленная горячим молоком, — тускло отозвался Рокэ, оплетая пальцами свой стакан. — Не беспокойся ты так, это только на сегодня.

— Ты с ума сошёл, Росио, — шепнул Савиньяк, прикрыв глаза ладонью, отчего под веками вспыхнули и тут же разошлись кругами разноцветные пятна.

— Сегодня мне можно, — усмехнулся Рокэ, и Лионель впервые заметил, насколько же бледным и перекошенным казалось его лицо.

— Почему? — он облизнул пересохшие губы и внимательно, насколько позволяло непрерывное кружение стен вокруг, всмотрелся в лицо Алвы. — Почему сегодня можно? 

Рокэ как-то странно фыркнул и сполз с кресла на ковёр. Ли хихикнул и последовал его примеру, чувствуя при этом, как пол разверзается под ногами и следом смыкается у него над головой. 

— Дикон, — лениво позвал Рокэ, — подай нам ещё кувшин. 

Лионель моргнул и попытался разглядеть в темноте оруженосца Рокэ. Горячая саккота настолько глубоко проникла в его сознание, что он умудрился не заметить Окделла, стоящего в затенённой части комнаты. 

Ричард безмолвно подчинился.

Лионель прикрыл глаза, и бесконечная свистопляска на время остановилась, оставив после себя лишь ощущение легкого покачивания, словно ковёр, на котором они лежали, плыл по голубым волнам у берегов Алвасете. Блаженство подкатывало к горлу, грозя вырваться не то хохотом, не то сдавленным всхлипом. 

— Юноша, — пробормотал Рокэ, — останьтесь.

Лионель лениво приоткрыл глаза. Походка Ричарда как-то неуловимо изменилась, стала увереннее и тише. Когда Рокэ успел так натаскать своего никудышного оруженосца? 

— Росио, не заставляй молодого человека пить с нами эту гадость. Я едва могу шевелиться.

Тот не ответил. Лионель приподнял голову, отчего мир завертелся с утроенной силой, и неожиданно почувствовал дурноту. Синие глаза Рокэ лихорадочно блестели, а из перекошенных губ вырывалось нечто среднее между стоном и хрипом. 

— Росио? — испуганно переспросил Ли.

— Соберано, не нужно больше пить это, — произнёс хриплый голос, и сильные руки оруженосца твёрдо отняли у Рокэ стакан. 

Ли вдруг прошиб холодный пот. 

— Где твой мальчик, Рокэ? — прошептал он, медленно начиная сознавать, в чём дело.

Алва зажмурился, а Хуан Суавес криво усмехнулся ему в ответ. 
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— Ты куда?

— Потушить свечи, эр Ро...

Дик не успевает договорить — валится обратно навзничь поперёк кровати.

Алва нависает сверху. Вот уж кто точно не стесняется своей наготы — да ему и незачем, он совершенен, как гальтарская статуя. К этой мраморно-белой коже не липнет даже загар, а шрамы... шрамы лишь подчёркивают мужественность. Дик не знает более красивого человека. Нет, в Алве восхищает не только красота, но от одного лишь взгляда на его тело перехватывает дыхание. От возбуждения.

Дик инстинктивно шарит руками по покрывалу и, не найдя, чем прикрыться, зябко скрещивает их на груди. Но совершенные пальцы, скрытая сила которых ему хорошо известна, не позволяют закрыться, обхватывают запястья и прижимают ладони к постели.

Алва смотрит прямо на него — внимательно, испытующе, слишком пристально.

— Герцог Окделл, в замке Надор есть галерея фамильных портретов?

Дик выбит из колеи таким неожиданным вопросом.

— Есть, эр Рокэ.

Алва прикрывает глаза и улыбается.

— Ты замечал, что все мужчины на этих портретах похожи друг на друга, как родные братья?

И правда, от отца до святого Алана его предки — на одно лицо, это всем известно, но к чему это сейчас?

— Похожи, но...

— А теперь скажи мне, Рико, — когда ты последний раз смотрелся в зеркало?

Ричард замирает, приоткрыв рот. Неужели снова чернильное пятно на подбородке?

Тонкие пальцы выпускают его правую руку и скользят, поглаживая, — по щеке, по скуле, вычерчивают на виске круг.

— В этой стране фамильных носов каждый похож на своего прадеда. Если верить абвениатам, наши с тобою предки — сыновья богов. У тебя лицо и тело бога, Рико.

Признание ошарашивает, ответить нечего, Дик отворачивается и краснеет так, что на глазах выступают слезы, а эр всё говорит, пропуская пряди русых волос сквозь пальцы.

— Возможно, все дело в противоположностях, но я всегда считал, что Повелителям Скал повезло с предком больше, чем, скажем, тем же Спрутам. Цвет глаз, к примеру. Да-да, тех самых глаз, что ты так старательно прячешь.

После такого просто невозможно не скрестить взгляды — Алва успел склониться ещё ближе и всматривается, не мигая. В сапфировой синеве отражаются свечные огоньки.

— В твоих глазах бушует северная зима. Я впервые увидел её в семнадцать, и она до сих пор мне внове.

Алва отстраняется и будто задумывается над чем-то: улыбка его кажется грустной, ладони теперь скользят по груди Дика в целомудренной ласке.

— А ты, Рико, лишь на год старше, чем я тогда. Ты ещё вырастешь, возмужаешь, и твоё тело осознает себя самоё, станет ловким и сильным — без оглядки на юношескую угловатость. Сила — фамильная черта Повелителей Скал, она к тебе придёт, а красота...

Алва встряхивает головой, перебросив гладкую черную волну волос влево, склоняется ещё ниже, опираясь рукой о плечо Ричарда, и шепчет:

— Ты прекрасен уже сейчас, слышишь? Я слишком долго любовался тобой издалека, и теперь хочу видеть каждый твой вдох, все гримасы, что ты корчишь, пытаясь сдержать стоны. Смотри мне в глаза, не стоит стыдиться собственной красоты, — почти мурлычет Алва и продолжает властным тоном полководца: — или я похож на лжеца, Рико?

У Дика внутри будто разлили тёплое море, оно гасит звуки и мешает говорить.

И он поднимает руки, свои большие, по-мальчишески неловкие руки, на правой — белесый шрам, и обнимает ими совершенное лицо.

— Хватит слов, — шепчет Алва, и Дик мысленно вторит ему.

Больше в этот вечер никто не говорит.

По крайней мере, ничего настолько внятного, из чего шпионы смогли бы составить хоть сколь-нибудь осмысленный доклад.
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«Сударь…» — строчки, выведенные аккуратным, но мелким и непримечательным почерком, расплылись перед глазами.

Рокэ с усилием провёл ладонями по лицу, поднялся с постели и пересел в кресло. Придвинув канделябр ближе, запалил больше свечей и снова взялся за письмо, хотя уже одно обращение не сулило ничего путного. Однако и оставить без внимания послание на толстой жёлтой бумаге с вензелем Дома Скал он не мог. Это было бы как минимум невежливым по отношению к даме, писавшей его. Как максимум — опасно. Не столько для него, — ну что Первому маршалу Талига способна сделать несчастная женщина, превратившая в склеп собственный дом? — опасно для Ричарда.

«…я пишу к вам лишь потому, что дошедшие до меня ранее слухи о вашей непристойной связи с моим сыном подтвердились», — начало сулило много занимательного. Странно, что письмо выглядело не особенно длинным. От Мирабеллы Окделл вполне можно было бы ожидать листов двадцать, на девятнадцати из которых проклятия перемежались бы с выдержками из Эсператии.

Он скосил взгляд на угол комнаты, где смиренно ожидали прихода горничной четыре винные бутылки. Крайняя слева, кажется, была пуста лишь наполовину.

Можно было дёрнуть за шнур, и Хуан незамедлительно появился бы у двери. Иной раз Рокэ и самому казалось, будто домоправитель никогда не спит и даже не человек, а холтийский джин, поднятый несколько десятилетий назад со дна моря в запечатанном сосуде и преподнесённый в дар соберано Алваро. Он привычно поклонится и принесёт корзину вина. И даже не посмотрит осуждающе, не говоря уже о неуместном любопытстве: кто зарылся в подушки на господской кровати и сопит столь звучно и сладко? Вот только напиваться пока не хочется.

Нужно больше спать, тогда в голову не будут лезть всякие глупости. Или это не бессонница, а пагубное влияние оруженосца? Рокэ не удержался от улыбки, ему самому показавшейся донельзя глупой. Взбалмошный мальчишка, поначалу сильно смахивающий на волчонка, по ошибке взятого на псарню, превзошёл даже самые нескромные ожидания. И именно поэтому следовало хотя бы дочитать это проклятое письмо.

«Вначале я собиралась напомнить вам о заповедях Создателя, но уверена, религиозные призывы не произведут на вас должного впечатления, — Рокэ поморщился. Воистину, помянуть в его присутствии это гнилое, совместно с почитателями и проповедниками оного, учение — лучший повод разозлить. Напиши Мирабелла хоть одну заповедь, письмо полетело бы в камин, и Рокэ оказался бы лишён обязанности дочитывать его. Вернулся бы в постель, закрыл глаза. Герцогиня — озлобленная, закостеневшая в своих фанабериях и обидах на весь мир женщина, но в уме ей не откажешь. — С такими речами я могла бы обратиться к сыну, но сомневаюсь, что моё послание дойдёт до него напрямую, как и в том, что он ещё способен прислушиваться к моим словам».

И это тоже верно. Только несколько по иной причине, нежели та, на которую намекала Мирабелла. Разумеется, почта Ричарда не минует его монсеньора. Сколь ни вопили бы так называемые Люди Чести о тайне переписки, Рокэ был обязан быть в курсе всех дел своего оруженосца. Да тот и сам не сомневается, что вся его почта проходит через третьи руки. Не догадывается только, что и через четвёртые, и через пятые. Его Высокопреосвященство скорее откажется от вечернего шадди, а господин кансилльер забудет об очередной интриге, чем оставят послания юного герцога Окделла без присмотра. Зато пока что остерегаются вскрывать письма Первого маршала, пусть и от герцогини Надора.

«Мне остаётся лишь освежить в вашей памяти один эпизод воинской жизни, произошедший чуть меньше двух десятилетий назад. В то время вы служили вместе с моим тогда уже мужем, Эгмонтом Окделлом. Вы не были с ним друзьями, но ваши палатки стояли слишком близко друг к другу. В тот вечер вы были пьяны ровно настолько, чтобы спутать женскую внешность с юношеской...», — строчки снова расплылись перед глазами. Нет, это не бессонница. Просто он изначально не желал читать: почувствовал, почти так же, как на войне, что знание содержания не принесёт ему ничего хорошего. Сражаясь, Рокэ безошибочно угадывал, где упадёт очередной снаряд вражеской артиллерии, и сейчас будто заранее знал, что написанного лучше не видеть и не читать. Жаль, поздно.

Рокэ выхватил глазами следующую строчку и отложил письмо — перед внутренним взором ярко всплыла сцена из далёкого прошлого. В отличие от общепринятого убеждения, он не был чрезмерно развратен. А в то время у него едва хватало сил доползти до жёсткой походной подушки. Однако, не всегда.

Молодой маркиз Алвасете был юн, глуп, разгорячён прошедшим боем, вдобавок, выпил слишком много. Кровь, кипя, неслась по жилам. Ему хотелось всего и сразу. А более всего волновал вопрос этой кошкиной гайифской любви, которой так и не случилось. Разумеется, поехать к девочкам и там продолжить неудавшийся вечер, оказалось на редкость хорошей идеей. Но, побери Леворукий, если вызов брошен, он должен быть принят и никак иначе, а Рокэ отступил.

Подобное недоведение дела до конца казалось недостойным Алвы. Нет же! При чём здесь его род, пусть и проклятый? В первую очередь это было не достойно самого Рокэ.

Когда полог палатки подался в сторону, а внутрь проник какой-то юнец — причём, вошёл, что характерно, спиной вперед — Рокэ особо не раздумывал. Конечно, просто так накидываться на кого бы то ни было он не собирался. Вот только забравшийся не в ту палатку порученец захмелел всего с одного бокала и сам не заметил, как оказался на коленях Алвы.

Мальчишка обворожительно краснел, стрелял глазами и, разумеется, моментально забыл о том, что разыскивал Окделла. Всё развивалось быстро и по взаимному согласию. Юное тело послушно изгибалось и было подобно воску в руках Рокэ. После первого же поцелуя они оба потеряли голову, и Рокэ было уже наплевать на то, что порученец оказался переодетой эрэа, и, соответственно, любви по-гайифски снова не суждено было случиться.

Рокэ не брал, не присваивал, не желал доказать, будто много превосходит того, к кому она шла, лишь хотел быть нежным и был таким, стремясь доставить удовольствие. А она брала и отдавалась, казалась столь доверчивой и искренней, что захватывало дух.

И эту трепетную женщину Эгмонт умудрился довести до состояния каменной колонны. Если Рокэ и мучился изредка совестью по поводу смерти предыдущего герцога Окделла, теперь у него есть полное оправдание этому поступку! Но и сам он, тогда ещё маркиз Алвасете, оказался последним идиотом, раз в ту же ночь не дезертировал из армии и не увёз случайную любовницу в Кэналлоа. Какое ему было дело до того, что она чья-то жена, или о чем станут шептаться в дворцовых кулуарах? Его даже Алваро не лишил бы наследства — ведь все Алва воспитывались на легенде о девочке в окошке. Мирабелла Окделл, в девичестве Карлион, по-молодости была чудо, как хороша в постели!

«Столь полюбившимся вам порученцем была я, — прочитал Рокэ, и без того уже не только вспомнивший, но и догадавшийся о причине этого напоминания. — К моему стыду, мне не хватило смелости поведать супругу правду о той ночи, и тем я лишь усугубила свой грех, за что Создатель карает меня до сих пор. Но моя тайна так и осталась бы нераскрытой, если бы не ваша распущенность. Ни вслух, ни мысленно я больше не позволяла себе называть вас по-имени, не изменю этому принципу и теперь. С тяжёлым сердцем сообщаю вам, герцог, что потакая собственной развращённости вы не только преступили законы светские и божественные, но и надругались над самым понятием отцовского долга».

Но если Ричард — его ребёнок, то почему внешностью он ничуть не похож на Рокэ? Как такое возможно? Не хотелось размышлять еще и над этим. Могла ли Мирабелла обманывать его, чтобы уберечь сына от порочной связи? Вполне. Скорее, она сама не знала, кто же отец Ричарда. Или…

В крови Раканов смешивались все стихии, порой, даже братья рождались непохожими друг на друга: взять хотя бы Эридани, который был черной масти, и золотоволосого Ринальди. Характерная внешность, тем не менее, никогда не препятствовала рождению в роду Алва синеглазых отпрысков. Мог ли Ричард, рожденный на севере, взять внешность Лита? Вероятно, да.

«Не буду заклинать вас, умолять или требовать прекратить эту связь. Мне будет достаточно вашего осознания — кого вы посмели затащить в свою постель. Боюсь лишь, подобного позора мой сын не сможет вынести, а я не желаю смерти собственному ребёнку. Посему, выбор — открыть Ричарду тайну его рождения или и дальше скрывать от него правду — оставляю вашей совести. Прощайте, герцог».

Вот и всё. Дата. Аккуратная подпись. Оттиск двух печатей.

Рокэ кинул письмо в камин поверх маслянистого пятна от вощёного конверта, поднялся и всё же дошёл до действительно полной почти наполовину бутылки Чёрной крови. Вино смочило горло, но на душе стало лишь хуже. Сейчас он подойдет к постели, растолкает сонного мальчишку… и узнает, права ли герцогиня, или юноша стал крепче с того времени, когда впервые назвал его господином, и научился стойко держаться под ударами судьбы.

Ричард улыбнулся во сне, перевернулся на бок и пристроил руку под щёку. Рокэ, присел на край постели, убрал с высокого лба сына-любовника непослушную чёлку. Зажмурился на мгновение. Ничего он не скажет. Зачем? Не для того же, чтобы окончательно разбить эту юную жизнь, которой и без того предстоит быть четырежды преданной и осуждённой на Лабиринт?

Как бы то ни было, они уже связаны, и юный герцог доверялся умелым рукам так же беззаветно, как когда-то, чуть ли не вечность тому назад, вверяла себя им его мать. Многие знания лишь умножают беды и печали, а Рокэ меньше всего хотелось бы после непременного скандала объяснять Ричарду, что нельзя назвать кровосмесительной связь, не имеющую даже возможности появления потомства. Зато наконец-то можно было не бояться больше собственного проклятия и не отталкивать мальчишку. Касательно же проклятия Ричарда… что ж, Первому маршалу Талига не впервой добиваться невозможного.

Он снова провел ладонями по векам, смахнул манжетом подсыхающую на подбородке кровь. А ведь ему казалось, что он избавился от привычки закусывать губу ещё в тринадцать. Всего лишь нужен был верный повод. Рокэ задул свечи, оставив единственный огарок дотлевать до утра, и лёг поверх одеяла, обняв мальчишку поперек груди и притянув как можно ближе. Ричард счастливо вздохнул, устраиваясь удобнее.
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Все началось в тот, на первый взгляд, вполне обычный день, когда в особняк на улице Мимоз приехали Савиньяки. Неожиданно. Как не странно, Хуан их впустил, а Ворон отнесся благосклонно. Предложил вина. Устроил у камина в кабинете, и даже Дикон не ушел обиженным, то есть был удостоен двух бокалов Слез, после которых впал в блаженное человеколюбие, тихо улыбался Алве и даже про мысли о Чести и долге перед Людьми Чести на время забыл. К разговорам он не прислушивался: гораздо приятнее было слушать звучание приглушенных голосов и тихий смех. Тем паче, поддержания беседы от него не требовали. Ворон всего раз пытался привлечь внимание оруженосца, но его быстро одернули: мол, здоровый сон для юношей возраста Дикона несомненно важнее выпивки.

— Особенно учитывая то, кто приходится этому блаженному юноше монсеньором, — философски добавил Эмиль. В воображении Дикона он зачем-то отрастил ветвистые золотые рога, а затем и вовсе оборотился оленем.

— Вы намекаете на воплощенное пьянство в моем лице? — Ворон перед мысленным взором был именно таким, каким ему положено быть, то есть огромной (с оленя величиной) иссиня-черной птицей. Отчего-то нахохлившейся и постоянно встряхивающей перья. — Уверяю, господа, кэналлийским не спиваются.

Второй олень, то есть, Лионель фыркнул и потряс серебряными рогами:

— Ох, Росио, ты явно недооцениваешь своего оруженосца. Я на твоем месте был бы поаккуратнее.

«Правильно, — подумал Дикон. — Потому что я…» — на этом мысль закончилась и юный герцог Окделл и оруженосец самого страшного человека Талига, а по совместительству лучшего полководца, фехтовальщика, наездника и любовника (хотя последнее не помешало бы проверить) окончательно ушел в мир грез.

Периодически до него долетали обрывки фраз, но очень красочно он запомнил лишь несколько.

— Извини, что заявились без приглашения, — голоса сливались в один, олени синхронно склоняли головы и изображали поклоны.

— Кэналлийское гостеприимство, — отвечала грозная черная птица, в очередной раз встряхиваясь. — К тому же, я рад вам обоим.

Кажется, именно после этой фразы в опьяненную голову Дикона пришла мысль о том, что в особняке Алвы всегда рады гостям. Ну, а поскольку оруженосец здесь живет, то будут рады и друзьям оруженосца. Места ведь вдоволь, одних гостевых комнат на этаже столько, сколько в иной гостинице нет.

Дикон столь загорелся этой идеей, что почти не расслышал обращенного к нему интимного шепота. Некто ласково коснулся губами его уха и произнес:

— Вы совершенно не умеете пить, юноша, с этим нужно что-то делать…

«Обязательно, — решительно подумал Дикон, отвечая не на реплику бархатного баритона, а собственные мысли. — Завтра и займусь».

На следующее утро, вернее, день, поскольку солнце уже давно миновало зенит, Дикон явился пред синие очи своего монсеньора. Сам. И даже принес извинения за пропущенную тренировку.

— Мне в любом случае требовалось уехать на рассвете, — махнул рукой Ворон, хотя Дик досконально знал, что особняк он не покидал. — Так, что у вас, юноша?

— Эр Рокэ! — начал он уверенным, не допускающим возражений (как ему казалось) голосом, чем, кажется, немало озадачил Алву. — Дело в том, что на днях в столицу приедут мои друзья по Лаик и…

— У вас были друзья в загоне? — вороная бровь вздернулась, занимая обычное свое положение (на пару волосков выше положенного). — А как же приказ этого вашего эра Августа?

— Да, как вы смеете?! — привычно возмутился Дикон.

— Я смею ВСЕ, — не менее привычно откликнулся Ворон.

— Так я могу?..

Легкое движение плеч возвестили о том, что он может. И Дик немедленно отправился писать пригласительное письмо братьям Катершванцам.

В памятный (злопамятный!) день у ворот особняка соберано Кэналлоа возникли оговоренные заранее торкские бороны в размере двух штук, приглашенный уже ими Альберто Салина, Арно и неизвестно за какими кошками прихваченный по дороге Валентин Придд. Хуан, осмотрев визитеров фирменным домоправительским взглядом (чего надо, каких кошек приперлись?) впустил всех. Тем паче, еще неделю назад соберано велел обеспечить беспрепятственный проход в дом для гостей его оруженосца. Видимо, герцог Алва просто не представлял себе ту бурную деятельность, которую тот развил.

Лично Хуан полагал, что в родном замке дора Рикардо никогда не собирали гостей, и теперь означенный оруженосец решил оторваться за все года загубленных по вине родителей детства и юности.

Сразу после «лаикских друзей», явились какие-то нищие в серых балахонах. Сказали, что просто тихо посидят в подвальчике и Создателю помолятся. Назвали кодовое слово, то есть, имя соберанова оруженосца и прошли (действительно в подвальчик — с вином! — который и оккупировали). Еще через час приехала изящная двуколка, привезшая Марианну Капуйль-Гизайль без супруга. Через четверть часа — бричка с какими-то оборванцами, подозрительно похожими на гоганов. Они привезли с собой копченых куриц (хоть кто-то что-то принес!) за что Хуан даже зауважал рыжих торгашей, потом…

Потом из недр кабинета снизошел соберано. Разъяренный, но не сломленный (со взглядом смерти, жаждой немедленной расправы над всеми, но уверенностью, что выдержит все, а расквитается уже после, поскольку согласие свое дал, да и знаменитое кэналлийское гостеприимство требует).

— Юноша! — от резкого оклика Дикон подпрыгнул на месте. Давно эр Рокэ не казался ему столь страшен. От Ворона буквально летели искры, и гости предусмотрительно старались держаться от него подальше (возможно, никто не проверял его славу как любовника, но вот о фехтовальном искусстве помнили поголовно все). — Потрудитесь объяснить, что в моем погребе делают эти поломники?

— Эм… — начал Дикон, но потом взял себя в руки. — Замаливают грехи.

— Превосходно, юноша, но почему в винном?

— Потому что грех винопития! — явно подражая кому-то из эсператистов, Дикон многозначительно поднял указательный палец и погрозил им потолку.

Ворон оглядел то, во что превратилась его гостиная после прибытия такого количества народа. Увидел главное (у всех кроме него вино было!).

— Это замечательно, юноша, но причем здесь я? — то, что наливают всем, кроме хозяина особняка было несколько… обидно, хотя Алва и не признавался в наличии у себя столь неуместных чувств.

— Понимаете… — Дикон вдруг стал самому себе казаться много мудрее своего безумного эра. И, преисполнившись моментом (даже руки соединил в благочестивом жесте) заявил. — Все здесь присутствующие добрые эсператисты, — быстро взглянул на Салину и поправился, — или олларианцы. И святые подвижники вполне могут отмолить от нас этот грех. Но вас не отмолят даже они.

— И что?! Это повод не пускать Хуана в мой винный подвал?! — судя по блаженно-одухотворенной физиономии оруженосца, ответ мог быть лишь положительным. Рокэ скрипнул зубами. — Скажите юноша, а к кому вы причисляете незаконно эмигрировавших в мой особняк гоганов?

— Понимаете… — начал Дикон, но он только махнул рукой, ухватил с одного из подносов бутылку со Слезами (выбирать не приходилось) и пошел сменять своего домоправителя. Ситуацию следовало немедленно начинать контролировать самому. Гостеприимность гостеприимностью, но не в таких количествах!

Ох, зря он так поступил! Ошибку этого действа он осознал в полной мере, когда к воротам заявился герольд и возвестил о приезде Ее Величества.

Катарина была бледна, слаба, несчастна и с отвратительной злорадной улыбкой, притаившейся в бледно-голубых глазах. Она удостоила Рокэ парой кусачих фраз о великолепии дома и кэналлийском гостеприимстве и вплыла в гостиную.

Все. Это было уже последней каплей!

Рокэ опустошил бутылку Слез, и понял, что хочет Крови (причем не обязательно виноградной). Запер ворота, перезарядил пистолеты и…

Какой-то покойник настойчиво постучал.

— А где эр Август? — первое, что спросил обнаглевший оруженосец, когда он вернулся в гостиную.

Рокэ кровожадно улыбнулся, показав белоснежные и очень острые зубы.

Дикон передернулся, и это было хорошо!

Рокэ забрал у него бокал и вышел в центр зала.

— Давайте выпьем за знаменитое кэналлийское гостеприимство! — предложила Катарина.

Он удостоил королеву не менее лучезарной улыбкой:

— А давайте. Я даже могу объяснить откуда оно исходит. По известному поверию моей родины, в дом могут забрести абвении под личиной обычных смертных. Поэтому мы рады всем, даже не званным гостям. Абвении вольны делать все, в доме избранного ими кэналлийца, но тот, в свою очередь, имеет право проверить, действительно ли нагрянувший гость суть бог или прошмыгнувший на огонек ызарг, — с этими словами Рокэ вынул из-за пояса пистолет, — ваш эр Август явно не был Абвением, юноша.

— Ой! — сказала Катарина.

— Это еще не… — начал было Рокэ по привычке, но вовремя замаскировал вырвавшуюся помимо воли фразу кашлем.

Королева немедленно засобиралась во дворец (у нее там муж и дети некормленые). А за ней и гоганы. Они, к слову, стали подтягиваться к двери заблаговременно — еще до того, как он предложил выпить. Многочисленные погромы и гонения привели к развитию превосходной интуиции у представителей этого народа. К тому же, они оставили недоеденных кур, что было просто замечательно (Рокэ даже про себя подумал о том, что надо бы звать их почаще).

С эсператиствующими сподвижниками, нализавшимися вином до полного отупения, было хуже. К счастью, отвоевание соберанских подвалов взял на себя Хуан, вооруженный Кончитиной поварешкой и сковородкой (по мнению обитателей особняка много более действенным оружием нежели ножи, шпаги и прочие режуще-колющие предметы). Когда же к двери тихой сапой по стеночке потянулись господа бывшие унары, Рокэ смекнул, что за этот вечер надо бы получить хоть какую-то компенсацию.

— Не желаете вспомнить «загон»? — осведомился он, и ни одна юная морда не решилась отказать!

Юношам незамедлительно были вручены тряпки и швабры, а надзирательствовать над их усердием неожиданно согласилась Прекрасная Марианна (ей подобного зрелища давно не хватало — со времен птичника).

К полуночи дом, наконец-то опустел. И это было даже не хорошо, а великолепно!

Рокэ Алва, герцог, владетель, соберано, Первый маршал и прочее (ему и самому иной раз казалось в перечислении всех этих статусов, чинов и титулов нечто нездоровое) сидел в своем любимом кабинете, вытянув ноги у камина, любовался пламенем и пил восхитительную Кровь. Дом, отдраенный до блеска бывшими «жеребятами», блестел. Оруженосец возмущенно сопел у себя в комнате и именно его не хватало сейчас для полного счастья.

Когда дверь отворилась без стука, Дикон уже знал, кто возникнет на пороге комнаты. Расплаты он ждал уже часа три, но, видимо, эр спешил надраться вином до нужной кондиции перед окончательной расправой над ним.

— Напомните как-нибудь поговорить с вами о том, что такое перебор, юноша, — сказал Алва вместо приветствия и без спросу вошел.

Дикон, разумеется, глупцом не был (в своих глазах так точно) и чувство меры его никогда не обделяло (опять же, с его точки зрения). То, что гоганы были лишними, он догадался сразу, но его, как говорится, понесло. И теперь Ворон, наверняка, собирался с ним разделаться.

— Не желаете ничего мне сообщить? — вороная бровь отточенным движением дернулась вверх.

— Простите за гоганов, — проблеял Дикон и откашлялся.

— За гоганов?! — Рокэ округлил и без того большие глаза. — Юноша, они принесли с собой столько еды, что мы сможем выдержать месячную осаду!

— Тогда за братьев Катершванцев и…

— Ваши лаикские друзья, конечно, были несколько неправы, не поставив вас (и меня!) в известность о своем количестве, но они хотя бы неплохо умеют драить полы. Еще…

— Я был неправ.

— По поводу?

— Кэналлийского гостеприимства.

Рокэ возвел очи горе:

— Не трогайте вы мое гостеприимство! Перебор с Ее Величеством был явный и вам прекрасно известный.

— Не трогайте ковалеру, пожалуйста, — просящее пробормотал Дикон, даже не заметив ошибки.

— А я, вижу, встреча для вас явно удалась, — хмыкнул Рокэ, не без удовольствия отмечая, смущение своего оруженосца (ну наконец-то!). В сущности, именно умение Дикона краснеть и ничего не утаивать нравилось ему весьма сильно (что, разумеется, не мешало смотреть сурово, хмыкать, фыркать, зыркать и вскидывать брови поочередно). — И со Штанцлером получилось неплохо… — оруженосец явно ждал продолжения, но Рокэ только улыбнулся и, заговорщицки подмигнув Дикону, проронил. — Дорак снова пообещает меня отравить, но, разумеется, поостережется.

— А?..

Рокэ фыркнул. Сердиться на юношу всерьез он отчего-то не мог (эта напасть началась непосредственно после семерной дуэли, а может, даже и раньше — сложно злиться на того, кого не можешь не вытаскивать из луж, к тому же, с приходом в его жизнь Ричарда Окделла жизнь стала ярче и незабываемей).

— Снимайте штаны и ложитесь на живот, — приказал он.

Дикон немедленно сравнялся цветом щек с цветами расцветшего по весне граната. Но! В нахальных, дерзких серых глазах даже намека на испуг не возникло:

— Пороть будете?..

— Можно и так сказать, — Рокэ усмехнулся. Поганец уже как три месяца во всех подробностях знал, что именно он собирается делать, но все равно изображал невинность. — При недостатке воображения, — и, протянув руку, растрепал начавшие, наконец, отрастать волосы оруженосца. — Отрабатывать возникший кавардак вы будете долго. До утра уж точно.

…Следующую неделю двор жил спокойно, но все чувствовали себя, будто на пороге очередной войны. Многочисленные посланники (Их Величеств, кардинала, Савиньяков и прочих) в один голос утверждали: Первый маршал окончательно сошел с ума и объявил свой особняк гальтарской башней (в смысле — не верьте глазам своим, особняка нет, и дверь вам никто не откроет).

На фоне подобного вопиющего поведения кэналлийского герцога исчезновение Августа Штанцлера и назначение новым кансильером Лионеля Савиньяка прошло почти незаметно. Сам граф немного бурчал по поводу необходимости меньше ходить в гости (особенно не званными) и смущать умы недорослей, однако, в общем и целом оставался доволен.

— Знаете, юноша, — говорил тем временем возлежащий нагишом на широкой герцогской кровати Рокэ (в покоях оруженосца было уютно, но он любил разнообразие). — Возможно, через месяц-другой я вам даже позволю повторить все по новой. В конце концов, мы, кэналлийцы, гостелюбивы и гостеприимны как никто другой.
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Справедливости ради стоит заметить, что полученный от кардинала совет — дважды подумать, прежде чем в день святого Фабиана назвать имя Ричарда Окделла — был весьма здравым. Рокэ и сам, имей он такую возможность и благодарных слушателей, не преминул бы ввернуть нечто столь же многозначительное. Однако самому оказаться в подобной ситуации было ново и не особо приятно. Нет, ни о каком подростковом бунте и желании поступить наперекор речи не шло, но сама мысль об уверенности кардинала в неспособности союзника принять правильное решение самостоятельно или, того хуже, поступить сообразно совету, весьма покоробила.

Тот разговор разозлил и заставил усомниться в справедливости своей долго и трепетно взращиваемой репутации, а потому господин Первый маршал разумно выкинул его из головы до поры до времени. Поскольку решать проблемы, если таковые имеются, экспромтом и по горячим следам всегда удавалось лучше, а если проблемы как таковой нет, то и ломать над ней голову заранее не стоит.

К сожалению, в этот раз проблема вернулась прежде, чем Рокэ Алва соизволил к ней подготовиться. К тому же, истинные ее размеры он осознал только на площади святого Фабиана, когда большинство унаров уже сопели за плечами своих благодетелей. Не поймите превратно, Первый маршал, Повелитель Ветра, и прочая, и прочая просто физически не мог испытывать страха, так как это означало бы усомниться в своих силах и способности преодолеть любую преграду. Однако ни за какие блага мира он не согласился бы повторно взглянуть в помрачневшее лицо Повелителя Скал, герцога Эгмонта.

Собственно, для осознания грядущих бедствий хватило первого и последнего искоса брошенного взгляда, и совет кардинала, будь он неладен, вспомнился незамедлительно. Стоит признать, зря он понадеялся на здравомыслие присутствующих. Прислушаться к совету дважды подумать и подготовиться ко дню "Х" свет талигойской знати явно не соизволил. Вернее, прислушаться-то прислушались, и даже дважды подумали, после чего сделали очевидные выводы: брать в оруженосцы Ричарда они не готовы, пусть это бремя взвалит на себя кто-нибудь другой. Ызарги. Даже несмотря на то, что сам Рокэ поступил в итоге точно так же, как они, пропустив для краткости этап мучительных размышлений — ну так спонтанные и интуитивные решения всегда удавались ему лучше всего и неизменно оказывались верными. Было бы явно не лишним потратить время на отлов и внушение какому-нибудь офицеру, будто именно он лучше всех остальных справится с задачей завершения обучения юного графа Горика.

А время поджимало, судя по зеленому оттенку лица его преосвященства, которому в случае чего придется держать ответ перед Повелителем Скал, владетелем Надора, верным сторонником его величества Фердинанда и прочая, и прочая. И, хотя Рокэ не отказался бы лицезреть заветное и завершающее разграничение полномочий властей светских и церковных (с полной капитуляцией последних), но добротно привитое отцом чувство ответственности скреблось и просило принять меры и вести за собой. А потому Рокэ, герцог Алва, Первый маршал Талига, громко и в подобающих выражениях известил собравшихся, что принимает службу Ричарда Окделла.

К тому же оруженосец Первого маршала — это вам не оруженосец какого-то там коменданта Олларии или генерала. Повелитель Скал должен остаться доволен. Рассудив так, герцог Алва успокоился окончательно и пришел к выводу, что спонтанное решение, как уже сложилось, снова оказалось верным и лучшим.

В тот момент он еще не успел осознать всю ценность совета его преосвященства, особенно ту его часть про «подумать», а для верности — «подумать дважды» о том, на что обрекает себя этим поступком.

***

Оллария

— Итак, юноша, начнем с ваших обязанностей — их у вас нет и не будет, — соберано не может чувствовать себя неловко по определению, особенно когда дает такие щедрые обещания. А ощущение пристального взгляда в спину Рокэ списал на непредвиденные обстоятельства. Это почти как резкое изменение погоды на поле боя, решил он.

Ричард Горик, впрочем, явно не выглядел особо воодушевленным. Скорее, даже смущенным выглядел этот достойнейший из достойных юноша и почему-то тоже косился на обстоятельства.

«Обстоятельства» в лице герцога Окделла присутствовали за креслом сына немым укором, и от этого молчаливого неодобрения у Рокэ все заготовленные заранее слова почему-то вставали поперек горла.

***

Рокэ думал всю ночь и весь день, но ничего кроме как взвалить решение вопроса на плечи Сильвестра в голову не приходило. Однако и признаваться в неспособности контролировать ситуацию до конца отчаянно не хотелось. Дабы окончательно заглушить тоненькие голоски сомнений, он с улыбкой встретил оруженосца у лестницы в особняк и, скормив Моро последнее яблоко, заговорил:

— Добрый день, юноша. Не могу сказать, будто ваш короткохвостый сильно обременяет моих конюхов — наоборот, такую вышколенную и покладистую скотину еще поискать надо. Но вот семь ваших вчерашних приобретений…

Ричард вспыхнул до корней волос — надо же, у северян румянец смотрится на диво очаровательно, особенно у тех, кто еще не разучился краснеть по малейшему поводу.

— Я выиграл их в кости! Я никогда бы в жизни…

Чего он никогда не стал бы делать — нагружать дополнительной работой конюхов эра или тратить деньги на такие бессмысленные покупки — Ричард так и не признался, хватило одного сурового покашливания за спиной. Эр Эгмонт намекал, что препираться с эром неприлично.

— Разумеется, это меняет дело, — показалось, или скулы начало сводить судорогой? — Я горжусь вами, Ричард. Что еще вы выиграли? Кроме денег, разумеется.

— Вас это не касается, — то ли Моро заговорил, то ли в надорском лесу сдохло нечто особенно крупное. Думать о возможном вмешательстве герцога Окделла в милое общение Первого маршала с подопечным не хотелось. Тем не менее, методом исключения отсеяв Моро и себя с Ричардом, Рокэ был вынужден признать: разговор поддержал именно отец его оруженосца.

— Сударь, меня касается все, что меня касается, — умом Рокэ понимал необходимость расставить все точки над «и», но к такому скорому их расставлению пока готов не был. К тому же выпил он явно недостаточно для столь серьезного разговора и лишь вздохнул с облегчением, выслушав решение Окделла уладить вопрос с остальным выигрышем сына самостоятельно.

— Я их правда не специально выиграл, — тем временем бормотал Ричард. Он и сам, судя по всему, был не рад своей победе, а, может, просто сочувствовал партнерам по игре. Рокэ м сочувствовал — обыгрывать Горика, когда за его спиной маячит фигура отца, он бы тоже не решился.

***

А по пути из Нохского аббатства после дуэли — хотя какая там дуэль, семеро ызаржат на двоих — Алва был готов рвать и метать.

— Кошки вас задери, Окделл! Ричард — мой оруженосец!

— И мой сын.

— До Лаик был ваш и после будет. Но эти три года он — мой!

Оскорбленное молчание в ответ Рокэ решил считать согласием.

А еще ему казалось: оруженосец плетется в самом конце их скромной процессии не потому что убит унынием, а на случай, если его отец и эр все же передерутся. Предусмотрительно.

Стоит ли удивляться, что вечер в доме Капуль-Гизайлей, наскоро организованный по требованию Ворона, выдался до отрезвления пристойным? Баронесса, кажется, на него всерьез обиделась и больше в гости приглашать не будет, вместе с оруженосцем и его папашей.

***

Дарамское поле

Решение увезти оруженосца на войну было очевидным, а потому Рокэ не стал особо ломать голову над выбором первой в жизни Ричарда Горика победоносной кампании — они поехали на первую подвернувшуюся.

Ревностно наблюдая за стараниями герцога Окделла по корректировке прицела пушки для первого выстрела его, между прочим, Рокэ Алвы, оруженосца, Первый маршал невольно вспомнил, как в бытность наследником соберано Алваро часто думал, что знает все о чересчур заботливых и деспотичных родителях. Оказалось, он ошибался.

***

Переправа через Данар

— Жаль, не было в Торке под рукой реки каждый раз, когда некий маркиз Алвасете принимался изводить сослуживцев своими стихами, — прокомментировал сыну бесславный полет корнета Понси герцог Эгмонт, и Алва ощутимо дернулся.

***

Оллария

— Ни выпить лишнего, ни с друзьями погулять, — плакался ему заплетающимся языком оруженосец. И Рокэ оставалось молча ему сочувствовать, подливать вина и играть на гитаре — надо же было отметить их первый совместный вечер, проведенный вдвоем, и сделать его запоминающимся. Впрочем, учитывая состояние Горика, с воспоминаниями на следующее утро уже могут быть проблемы, но попытаться-то стоило.

— Ричард, раз уж мы наконец откровенны друг с другом... Мы ведь предельно откровенны? — Рокэ уточнил, проникновенно заглядывая юноше в глаза. — Я могу вас попросить об одолжении? Не называйте меня эром.

— Х...хорошо, монсеньор, — Ричард несмело улыбнулся. — Но отец...

— При отце, конечно, все по протоколу.

Они молча чокнулись и выпили за свой первый и, хотелось бы верить, далеко не последний совместный заговор против герцога Окделла.

***

Фельп

— Наоборот, если моему сыну придет в голову испробовать любовь по-имперски, я надеюсь, он вскоре это сделает, — проговорило забытое всеми изваяние в лице герцога Окделла и отставило бокал, поднимаясь. — А теперь прошу меня извинить, в моем возрасте пора и честь знать и оставить молодежь развлекаться дальше.

— Но отец, я бы никогда!.. — вскочил Ричард.

— И зря, — бросил герцог на прощание и покинул притихшее собрание.

Джильди предложил выпить за новаторские взгляды родителей, очевидно, тем самым решив взбодрить впавшего в уныние оруженосца, но тот отказался со словами «Вы не понимаете».

— Это вы не понимаете, юноша, — бросил Алва, подставляя бокал. — Ваш уважаемый батюшка, насколько я успел заметить, дает вам дельные советы, хоть и с подвохом. В этом вы сами могли бы убедиться, если бы следовали им.

— И что мне теперь, прикажете бежать искать гайифского корнета? — Горик глянул на эра исподлобья не особо приветливо.

— Нет, для того у вас есть я. Чтобы объяснить подоплеку, — быстро поправился Алва. — Как поступил бы любой мальчишка в вашем возрасте, убедившись в родительском попустительстве некоторых… вольностей и экспериментов? Как вы правильно заметили, пошел бы пробовать. А убедившись в абсолютной непривлекательности гайифской любви, плюнул бы и забыл. Полагаю, на это и рассчитывает ваш отец.

— То есть, пробовать мне все же не следует? — на лице подопечного обозначилось умственное усилие, явно указывающее, что дважды два выходит пять.

Алва со вздохом спрятал лицо в руках.

— Давайте выпьем, — здраво рассудил Марсель.

***

Ургот

— Доколе?! — воскликнул Ричард Горик, прижавшись спиной к дверям временного кабинета Первого маршала и тем самым лишив оного маршала возможности совершить тактическое отступление. А отступление было как раз необходимо, чтобы в тишине и одиночестве обдумать и принять нежеланное и неприятное решение.

— Что — доколе, юноша? Учитесь облекать мысли в более конкретную форму, иначе рискуете остаться непонятым.

Ричард вдохнул, выдохнул и отступил от двери. Хотелось бы считать этот шаг отвоеванным преимуществом, но оруженосец, кажется, приготовился к долгому разговору, в результате которого эр уступит его требованиям. К сожалению, Рокэ был отнюдь не уверен, что юноше нечем его шантажировать. А выполнить требования Ричарда он тем более вряд ли успеет.

— Нам надо серьезно поговорить, монсеньор, — такое начало разговора только подкрепило опасения Рокэ.

— Это не терпит отлагательств и не может подождать хотя бы до утра? — конечно, Алва не надеялся, что таким образом удастся сбить с толку Окделла, который уже что-то решил. Опыт на более взрослом и заматеревшем экземпляре это подтверждал, но попробовать стоило. 

— Я и так долго терпел! — вскрикнул оруженосец. — Монсеньор, я же не ребенок, чтобы за мной всюду мамки-няньки бегали. За каждым моим шагом следили. И поправляли каждый раз. Вас самого это не достало?

Достало, и знал бы ты, как, но согласиться с доводами мальчишки было бы слишком пошло и не оригинально. Герцог Алва чувствовал, что имеется более изящный выход из ситуации, а своей интуиции он привык доверять.

— В таком случае, — он заговорщически понизил голос, — у вас есть час на сборы. Но постарайтесь действовать так, чтобы никто ни сном, ни духом.

Потрясение и надежда на лице Ричарда лучше всяких доводов рассудка давали понять: они на верном пути.

— Монсеньор, я… вы… предлагаете мне сбежать?

— Нет, я предлагаю вам выполнять распоряжения своего эра. Пока вы собираетесь, я допишу письма, — Рокэ указал на черновики посланий, — которые помогут запутать нашего противника, а когда наше исчезновение все же станет явным, уже будет слишком поздно посылать погоню.

Положительно, юноша ему достался смышленый и верный, особенно после такого предложения. Вон как глаза загорелись, любо-дорого смотреть!

— Но как же, — Ричард явно смутился, боясь поверить в свою удачу, и тоже понизил голос, — а армия? Мы же станем дезертирами!

Выйдя из-за стола и приобняв оруженосца за плечи, Рокэ усмехнулся.

— Пока я Первый маршал этой армии, только я решаю, где пребывать ее офицерам и моим личным порученцам. А ваше место как оруженосца — рядом со мной.

— Слушаюсь монсеньора! — пробормотал окончательно смутившийся оруженосец и, высвободившись, поспешил в свои комнаты.

В этом Рокэ Алва был так же уверен, как в том, что уважаемый батюшка юного дарования ближайшие месяцы проторчит при дворе Фомы Урготского по личному первомаршальскому распоряжению, сглаживая последствия их отъезда. А потом, если повезет, проторчит там еще пару лет с дипломатической миссией — из герцога Окделла получится замечательный дипломат. Ему просто невозможно возражать, Алва сам проверял.

К сожалению, в Фельпе им с Ричардом придется расстаться — Рокэ не мог себе позволить тратить время на поиски Эмиля и объяснение ситуации и своих приказов. Ричард, конечно, тоже толком ничего объяснить не сможет, а потому Савиньяку ничего не останется, как разворачивать армию в сторону Олларии. Там, если повезет, они и встретятся, а уж объяснения с другом и Ричардом Рокэ как-нибудь переживет.

Рассудив так, герцог Алва успокоился окончательно и пришел к выводу, что спонтанное решение, как уже сложилось, снова оказалось верным и лучшим, и сел дописывать приказы.
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Надорский замок. Комната герцогини Окделл.
«Бесчестный ублюдок!» — Мирабелла Окделл с минуту полюбовалась на выведенное каллиграфическим почерком ругательство и, тяжко вздохнув, нехотя разорвала начатое письмо на четыре равные части. Испорченный лист отправился в камин, чтобы повторить судьбу своих предшественников — «Проклятого убийцы», «Кэналлийской дряни» и «Мерзкого порождения Леворукого». Сколь бы не была сильна ненависть к адресату, к составлению письма следовало подходить с эсператистским смирением и сдержанным достоинством истинной герцогини. Да и бумагу тоже следовало экономить. Мирабелла вознесла молитву Создателю, медленно досчитала до шестнадцати и с неприязнью вывела на последнем листе гербовой бумаги максимально вежливое из оставшихся в её словарном запасе обращение. 

«Герцог Алва!
До меня дошли тревожные известия о царящем в Вашем особняке безобразии. Началось с того, что Вы обманом и шантажом вынудили Ричарда принести присягу оруженосца и тем самым безбожно надругались над светлой памятью моего покойного мужа. Но этого Вам показалось мало! Вместо того, чтобы загладить свою вину и обеспечить Ричарду хоть какое-то приличное мужское воспитание, коего он был лишен, напоминаю, по Вашей милости, Вы научили его играть в карты, проигрывать фамильные драгоценности, пить вино, нарушать пост, посещать куртизанок, драться на кулаках и купаться в противной Создателю роскоши. В ближайшее время я намерена посетить Кабитэлу, дабы лично удостовериться, что список возмутительных последствий Вашего дурного влияния ограничивается только вышеперечисленными фактами. Если Вы немедленно не вспомните, что значит быть истинным Человеком Чести, и не обеспечите Ричарду достойный пример для подражания, я пойду к кансилльеру, паду в ноги королеве, призову Святого Алана, дойду до Эсперадора и, если понадобится, буду защищать честь своей семьи с отчаянной решимостью в сердце и молитвенником в руках.
И побери Вас Леворукий!»
Последняя строчка вышла из под пера как-то сама собой, но переписывать письмо из-за такой мелочи герцогиня не стала. Просто перечеркнула неудачную фразу и аккуратно добавила: «Да вразумит Вас Создатель!» Поставив подпись и приложив личную печать, она приказала капитану Руту перехватить на Надорском тракте королевского гонца и велела слугам срочно собираться в дорогу. Намертво прибитый к стене Святой Алан наблюдал за действиями Мирабеллы с явным одобрением. Да и кто бы на его месте рискнул посмотреть иначе? Честь Дома Скал и будущее Великой Талигойи оказались в смертельной опасности, и только вдовствующая герцогиня Окделл — кто как не она? — могла вырвать этот хрупкий мир из острых когтей Кэналлийского Ворона. 

Оллария. Особняк Первого маршала.

— Как вы полагаете, юноша, ваша матушка шутит?

— Да как вы смеете!

— Понял, сказал глупость. Мирабелла Окделл и юмор — это всё равно что «Её Величество и здоровый цвет лица».

— Эрррокэ!

— Вот именно, «эр». И, как любезно напомнила герцогиня, должен являться для вас непререкаемым авторитетом и примером для подражания, но почему-то не являюсь, даже обидно. 

— А как же карты-вино-куртизанки?

— О, приведенный в письме перечень — это типичный список подвигов молодого провинциала, недавно попавшего в Олларию. Я тут почти не при чем, опять же обидно. Видимо, мне все-таки придётся попробовать себя в роли воспитателя, а заодно слегка откорректировать свой собственный моральный облик. 

— Что вы имеете в виду?

— Юноша, неужели вы научились задавать вопросы по существу? В таком случае, предлагаю заняться не совсем привычным для вас делом, а именно, спокойно сесть и подумать. Да-да, Ричард, не возмущенно сопеть, а думать. Поверьте, это не больно, вам понравится. Итак, перед нами два основных варианта развития событий. Первый вариант прекрасно описан в письме герцогини. Ваша матушка прибывает в Олларию, обнаруживает здесь типичного меня и типичного вас. Ни к какому Эсперадору она, разумеется, не поедет, но вот остаться в столице, чтобы проконтролировать процесс вашего воспитания и моего наказания, будет для неё весьма желательно. Ради этого она и впрямь может рухнуть в ноги королеве и, усмирив гордыню, выпросить место при дворе. А дальше непосредственно для вас, герцог Окделл, наступит эпоха тотального контроля, вплоть до тщательного подбора крупы на овсянку. 

— Эр Рокэ, моя матушка не настолько...

— Настолько, юноша. Судя по тому, как вас перекосило при упоминании овсяной диеты, именно настолько. Конечно, мы с вами можем попытаться сбежать на какую-нибудь войну, но, боюсь, что затягивать боевые действия до бесконечности у нас не получится, даже если армией будете командовать лично вы. К тому же, к лету состояние дорог  значительно улучшится, а значит, ничто не помешает герцогине прибыть в район боевых действий с продуктовым обозом. Поэтому в порядке умственного упражнения предлагаю поразмыслить над другим вариантом развития событий. Итак, герцогиня Окделл прибывает в Олларию и на месте типичного меня обнаруживает... Кого, Ричард?

— Человека Чести?

— Браво! Я же говорил, что думать — это не больно. Можете сходить к Кончите и попросить сладкий пирожок. Кстати, для меня тоже захватите, хоть поедим напоследок по-человечески.

— Вы что, на самом деле...

— Собираюсь перейти на овсянку и предстать перед эрэа Мирабеллой истинным Человеком Чести? Именно. А вы можете предложить какой-то иной способ успокоить её материнское сердце и спровадить обратно в Надор? Кроме варианта «отравить эра, порадовать маму»?

— Да я никогда! Да я вас... только в честном бою!

— Вот! А до честного боя нам нужно еще дожить, вернее, мне — дожить, а вам — дорасти. Так что, с учетом весенней распутицы на дорогах, у вас есть что-то около месяца, чтобы привить мне основные принципы существования Людей Чести. Приступайте, Ричард! Я весь ваш.

Оллария. Улица Мимоз.

Ночь выдалась тёмной и, как на заказ, омерзительно промозглой. Одинокий прохожий зябко кутался в тонкую рубашку и отчетливо выстукивал зубами непечатные проклятия в адрес старого приятеля, уломавшего его — между прочим, хозяина бакалейной лавки, отца четверых детей и просто уважаемого человека — на партию в тонто в компании заезжих купцов. Опустевший кошелёк болтался на поясе бесполезной бархатной тряпочкой, заледеневшее тело отчаянно страдало от разлуки с тёплым камзолом, а босые ступни равнодушно и обреченно шлёпали по мокрой мостовой. Подхватить простуду уважаемый человек не боялся: сковорода в руках любимой супруги представлялась куда более страшным орудием воздаяния за грехи. За три квартала до дома прохожий замедлил шаг, ухватился за витую ограду богатого особняка и обессиленно сполз прямо на холодные камни. Ни сил, ни желания двигаться навстречу заслуженному возмездию у него не оставалось. 

«Создатель, разве я не был добрым олларианцем? — вопрошал уважаемый человек, устремив мученический взор к затянутому мрачными тучами ночному небу. — Разве не подавал милостыню? Разве не платил налоги? Разве изменял жене, иначе как в мыслях? Клянусь, Создатель, я усвоил преподанный тобой урок и больше никогда, — ты слышишь? — никогда не оскверню руки игральными картами, а помыслы — жаждой лёгкой наживы! К милосердию Твоему уповаю! Не допусти, чтобы Твой верный слуга издох аки блудный пёс под забором, вложи в руки жены вкусный пирог с капустой вместо сковороды, не позволь невинным детишкам узреть своего отца раздетым и озябшим! Смилуйся и прости, Создатель...»

Как ни странно, импровизированная молитва не была оставлена без внимания. Одно из окон особняка распахнулось, выплеснув в ночную тьму волну уютно-желтого света, и над головой прохожего со свистом пронеслась тёмная тень. В следующую секунду прямо к босым ногам страдальца приземлился добротный, расшитый серебром сапог. 

— А теперь ваша очередь, — отчетливо произнёс откуда-то сверху приятный баритон. — Раздевайтесь, юноша.

Приличный человек несколько удивился подобному к себе обращению, но ослушаться не посмел: тон, в котором было озвучено требование, не оставлял места для сомнений. Взгляд всё еще не мог оторваться от упавшего с неба сапога, а руки уже сами тянулись к завязкам рубашки.

— Но эр, — неуверенно начал второй голос, помоложе и повыше.

— Никаких «но», юноша, — властно прервал попытку сопротивления баритон. — В конце концов, это была ваша идея. Расслабьтесь уже наконец и избавьте себя от этих ненавистных тряпок!

Осознав свою ошибку, прохожий оставил в покое рубашку и, резво уйдя в прыжок, поймал на лету второй сапог. Этот оказался чуть ниже в голенище и просторнее в стопе, но озябшим ногам было все равно. «Спасибо, Создатель!» — вознёс благодарность небу добрый олларианец. Создатель сегодня явно пребывал в самом щедром расположении духа, и подпавший под раздачу милостей бакалейщик даже позволил себе слегка обнаглеть: «А нельзя ли еще какой-нибудь плащик? Очень уж холодно».

Просьба была удовлетворена без промедления и даже с гаком. Сначала на заборе повис парадный плащ, вслед за ним — два черно-синих камзола и безумно дорогая  шляпа с роскошными перьями, а затем с неба посыпался целый гардероб вперемешку с разнообразными предметами интерьера: бархатные штаны, шелковые рубашки, диванные подушки, замшевые перчатки, бальные туфли, серебряные подсвечники, чулки, подштанники и многое-многое другое. Аттракцион неслыханной щедрости длился около получаса, счастливый бакалейщик метался по улице подстреленной птахой, едва успевая подставлять руки под хрупкие вазы и уворачиваясь от тяжелых канделябров, вязал добычу в узлы (три шелковых простыни и одна роскошная скатерть морисской работы оказались очень кстати) и с пьяным упоением воображал себе лицо дорогой супруги: капустным пирогом благоверная теперь точно не отделается! 

— Думаю, на сегодня хватит, — удовлетворенно мурлыкнул баритон, когда взмыленный бакалейщик как раз пришел к аналогичному выводу. Пожалуй, да, действительно хватит. На открытие новой лавки и приданое дочерям — уж точно.

— Но мы же еще не...

— Не достаточно порезвились? Я, конечно, подозревал, что вам понравится, но не думал, что настолько. 

— Но эр Рокэ...

— Завтра, Ричард, всё остальное — завтра. А теперь давайте спать.

Бакалейщик медленно опустился на ближайший узелок, ошалело огляделся и на несколько долгих секунд задержал взгляд на украшенных чугунными воронами воротах. «Эр Рокэ»? «Ричард»? «Раздевайтесь»?! Обрывки подслушанного разговора, летящие из окна подштанники и — в особенности! — выброшенный на мостовую пузырёк из под морисского масла медленно, но верно складывались в изумительную... Нет, конечно, в ужасающе непристойную, но все равно изумительно сенсационную картину. Капустный пирог был окончательно забыт, коварный приятель-картёжник мысленно реабилитирован, а Создатель обеспечен свечами и благодарственными молитвами на сорок лет вперёд. 

К рассвету пикантные подробности личной жизни Первого маршала стали достоянием не только бакалейной лавки, но и нескольких соседних домов. К завтраку новость торжественно обошла улицу, в мгновение ока достигла рыночных площадей, и уже к обеду о бушующих в особняке герцога Алвы кэналлийских страстях торжественно шепталась вся столица.

Особняк Первого маршала. Комната Ричарда.

— А теперь давайте спать.

— Но простынь...

— Тоже пала жертвой генеральной уборки в надорском стиле. Не вы ли утверждали, что истинный Человек Чести способен засыпать даже на голом полу, не уставая благодарить Создателя? Укрыться, кстати, можете вон тем доолларианским гобеленом, а под голову подложить Эсператию. Спокойной ночи, увидимся завтра на тренировке.

— Но эр Рокэ...

— Интересуетесь, в чем пойти на тренировку? Ничем не могу помочь, скромных эсператистких нарядов в этом доме нет, а всё прочее мы только что выбросили. Зато теперь ничто не сможет оскорбить благочестивый взор вашей матушки. Но если вас что-то смущает, с утра попрошу Хуана сходить в лавку готового платья и приобрести для нас что-нибудь неброское. Как думаете, камзол цвета «моль» не очень меня испортит?

— Да вас уже ничего не...

— Сделаю вид, что не расслышал сарказма. Но, если будете продолжать в том же духе, я буду вынужден заподозрить вас в наличии ума, а не одной только Чести.

— Эр, ну вот почему вы опять...

— Действительно, опять сказал глупость. Судя по всему, процесс моего перевоспитания идёт полным ходом: сбрасываю перья и обрастаю Честью прямо на глазах.

— Вообще-то, я имел в виду, что вы опять издеваетесь.

— Вы правы, издевательства над детьми никому не делают чести, даже мне. Кстати, вы не забыли, что на завтрашней тренировке вам предстоит нелёгкая задача — вдолбить в мою голову правила ведения честного поединка?

— Забудешь такое!

— Вот и славно. Значит, завтра на том же месте, в тот же час. Сладких снов, Ричард.
Оллария. Рыночная площадь.
Неприметный человек в скромном сером плаще подбросил на ладони горячий, с пылу с жару пирожок, благодарно кивнул дородной торговке и, морщась от удовольствия, подставил лицо под лучи ласкового весеннего солнца. Погода понемногу налаживалась, а что еще нужно для счастья простому шпиону кардинала, чья работа сводится к постоянным прогулкам по улицам Олларии? Пожалуй, только вкусная еда и отсутствие неприятных сюрпризов со стороны объекта слежки. Последний, кстати, никогда не доставлял шпиону проблем: всех лазутчиков Сильвестра герцог Алва знал в лицо, при встрече всегда здоровался, а иногда даже угощал за свой счёт и охотно делился планами перемещений по городу на ближайшие сутки. Вот и на этот раз, стоило шпиону выхватить в рыночной толпе знакомое лицо, как черный мориск безо всякой видимой команды перешел на шаг, а великолепный всадник растянул губы в любезнейшей улыбке.

— Здравствуйте, капитан Баклажар. Как служба, дети, ревматизм?

— Я сегодня башмачник Дрю, Ваша Светлость, — заговорщическим шепотом поправил человек в сером.

— О, простите, не признал, — свесившись с седла, покаялся герцог Алва. — Надеюсь, несмотря на смену имени и профессии, вашу жену по-прежнему зовут Жюльена, и она всё еще помогает отцу Оливье в организации приюта для бедных при церкви Святой Октавии?

— Так точно, Ваша Светлость, — расцвёл шпион. Всегда приятно, когда сильные мира сего помнят подобные детали из жизни сирых и убогих. Кардинал вот до сих пор не может выучить, что детей у шпиона — трое, жена всего одна, а не наоборот. Сволочь высокомерная.

— Тогда попросите её навестить Кончиту. У нас в доме внезапно образовался переизбыток мужской одежды и некоторых предметов роскоши. Не на помойку же выбрасывать!

— Благодарствую, вашсветлось, будет исполнено, вашсветлость, — от изумления шпион окончательно перешел на верноподданнический тон и испытал жгучее желание немедленно составить донос. Герцог Алва и церковная благотворительность? Создатель, да что за грибы в этом пирожке?

Другая странность — пребывающий в некотором шоке «башмачник Дрю» даже не сразу её заметил — заключалась в том, что при появлении Первого маршала многолюдный рынок разом замолк. Нет, не просто замолк, а в самом прямом смысле перестал дышать. Окружающие шпиона торговцы, покупатели, выставленные на продажу коровы и даже мухи дружно застыли в самых неудобных позах, словно в ожидании запланированного взрыва или команды «вольно».

— А не подскажете ли, милейший, — произведенного на сограждан эффекта Первый маршал, кажется, не замечал, — где на этом празднике прошлогоднего урожая можно купить оливковое масло?

— Вам в готовку или для светильников? — деловито уточнил шпион.

— Мне для оруженосца, — непонятно пояснил Алва, чему-то загадочно улыбаясь.

«Ааааах», — восхищенно выдохнула толпа. В отличие от «башмачника Дрю», жителям Олларии реплика Первого маршала сказала о чем-то очень и очень важном. Герцог тем временем неторопливо подъехал к указанному шпионом прилавку, ухватил за горлышко одну из выставленных на продажу бутылок и, выдернув пробку, придирчиво принюхался.

— Отлично, до завтрашнего утра должно хватить, — масло было одобрено, щедро оплачено и бережно припрятано в седельную сумку. — А теперь — в цветочную лавку.

Последняя фраза прозвучала на пределе слышимости, что, однако, не помешало ей суетливым эхом разнестись по торговым рядам. «Ааааах», — глас народа на этот раз напоминал сладострастный стон, и скромный сотрудник кардинальской разведки окончательно почувствовал себя обделённым. В столице явно происходило что-то интересное, а человек в сером до сих пор пребывал в преступном неведении. Ситуацию срочно требовалось исправлять.

— Извините, эрэа, — шпион вежливо перегородил дорогу давешней торговке пирожками, но затеять беседу удалось далеко не сразу. Как только всадник на вороном мориске скрылся за поворотом, рыночная площадь загудела почище растревоженного осиного гнезда. 

— Нет, вы это видели? Вы это слышали, я вас спрашиваю?! — гневно вопрошал старичок в академической мантии, вцепившись в плечо немолодого монаха. Тот ничего не видел и не слышал, только тихо покачивался с пятки на носок и, закатив глаза, судорожно перебирал чётки.

— Что же это делается, люди добрыйа-а, — голосила деревенского вида тётка, утирая горючие слёзы кончиком чужой шали. Владелица шали покорно стояла рядом и время от времени подвывала в унисон. — Что же это творится-то, Создатель милостивый?! Да чтоб посередь бела дня, да на глазах честного народа, да чтоб мужик мужику цветы покупал! Ой, держите меня четверо...

— Добро пожаловать в Олларию, бабушка, — ехидно встрял прыщавый школяр и, подсадив приятеля на перевернутый бочонок, с энтузиазмом присоединился к хулиганскому скандированию. — Да здравствует гайифский посол! Долой эсператистские предрассудки! Даёшь каждому оруженосцу по бочке масла! Урааааа!

— А ведь я не верила, до последнего не верила. Герцог Алва! Как он мог?! — красиво заламывала руки молодая дворяночка, старательно пытаясь упасть в обморок на руки своего кавалера. Но юный виконт упорно ничего не замечал, полностью погрузившись в философский диспут с дюжим молодцем откровенно бандитской наружности.

— Поймите, друг мой, если король пойдёт навстречу пожеланиям обоих герцогов, это создаст опасный законодательный и морально-этический прецедент, — честные голубые глаза виконта так и светились предвкушением опасности.

— Опасный прыцыдент, цыпа, — откровенно скалился бандит, — случится, когда ты засветишь свою смазливую мораль в моей темной подворотне. А там уж кто сверху, тот и закон, вот и вся этика.

— Виконт, мне дурно...

— Полное падение нравов! Куда смотрит кардинал?

— А Первый маршал-то не промах! Целого герцога себе отхапал.

— Помяните моё слово, Создатель этого не потерпит!

— И правильно! Чего хорошему оруженосцу просто так лежать?

— Помогите, люди добрыйа-а...

— Виконт, мне очень-очень дурно.

— И разверзнется земля под ногами грешников, и распахнутся рассветные врата для праведных...

— Ну что, цыпа, хочешь большой и чистой этики?

— Нет, вы слышали? Масло! Да кто сейчас использует это масло? Вот у меня в аптеке...

— Да здравствуют Марк и Лаконий! Ураааа...

От переизбытка неупорядоченной информации у кардинальского шпиона мгновенно разболелась голова. Отыскав в этом хаосе наиболее адекватное лицо, принадлежащее, как ни странно, всё той же торговке пирожками, «башмачник Дрю» набрал в лёгкие побольше воздуха и, силясь перекричать шум толпы, заорал прямо в украшенное массивной серьгой ухо:

— Эрэа! Вы можете мне объяснить, что тут происходит?

— Как?! — изумленно всплеснула руками торговка, едва не рассыпав пирожки. — Вы всё еще не знаете?

И шпион узнал.

В резиденцию кардинала «башмачник Дрю» возвращался медленно, намеренно петляя по подворотням и надолго останавливаясь возле каждого лотка с выпечкой. Лепёшки, булочки и пирожки в него уже не лезли, но он очень не хотел оказаться тем несчастным, который первым сообщит скандальные новости Его Высокопреосвященству.

Особняк Первого маршала. Комната Ричарда.

— Итак, юноша, с честью сообщаю, что ваше поручение выполнено и даже перевыполнено. Следуя лучшим традициям рыцарских романов, я героически спас прекрасную эрэа в лице нашей дорогой Кончиты от опасного путешествия в логово дракона в образе городского рынка и вернулся с богатой добычей в виде бутылки отличного оливкового масла.

— И всё?

— А вы рассчитывали, что я приволоку на себе бочонок? Так я, вроде бы, славный талигойский рыцарь, а не тяжеловоз. К тому же Кончита клятвенно обещала выздороветь к завтрашнему утру и лично сходить на рынок. А клятва домработницы соберано, скажу я вам, это не какая-то там присяга оруженосца.

— На что это вы намекаете?

— Пока ни на что и, надеюсь, не придётся. Видите, какой я стал наивный? Прогресс налицо. Кстати, по дороге домой я остановился возле церкви и щедро осыпал милостыней нищих и калек. Даже того одноногого попрошайку, который обычно зарабатывает на жизнь моряцкими плясками в таверне «У Крабьей Тёщи». Чудны дела твои, Создатель! Всего одно подаяние в день, и к вечеру у человека уже отрастает свежая нога.

— Герцог Алва, если вы не в состоянии говорить о Создателе в нормальном тоне, то лучше даже не пытайтесь.

— Прекрасный совет, Ричард. Не пойму, не то это вы умнеете, не то я от вас глупею. Пожалуй, стоит завести отдельную тетрадку: «Умные мысли оруженосцев». Небольшую такую, странички на четыре.

— Заведите лучше записную книжку. Я вас что просил купить? Сушеные ромашки. А вы что принесли?

— Вот помнил же, что речь шла о чем-то белом и невинном на букву «Р»!

— Поэтому скупили все белые цветы на эту букву?

— А вам не нравится?

— Эр Рокэ, с какой стати мне должны нравиться или не нравиться какие-то цветы? Я же не девушка.

— Уже?!

— Эрррокэ!

— Понял. Держите ваш сушеный веник. Кстати, какие у нас на него планы? Я должен его жевать во время поста? Мести пол на кухне в порядке эсператистского послушания? А может, оживить молитвой истинной веры?

— Всё проще. Вы будете его пить.

— Какая прелесть. А без этого никак не обойтись?

— Никак. Каждый Человек Чести обязан хотя бы раз в жизни попробовать ромашковый отвар по специальному рецепту моей матушки.

— И не умереть?

— Точно.

Особняк Первого маршала. Парадная лестница.
Лестница казалась непривычно крутой и бесконечной, словно подъём на эшафот. Лионель Савиньяк с трудом заставил себя перенести ногу на следующую ступеньку и малодушно ухватился за перила. Ладонь мгновенно пронзило болью от впившейся под кожу занозы. Перила в особняке Алвы были новые, из плохо обтёсанной осины, более чем лаконичные по оформлению и страшные как мечта эсператистского великомученика. Смотреть на это интерьерное новшество без слёз не представлялось возможным, а прикасаться, как показала практика, — опасно для здоровья. Еще страшнее было смотреть вниз, на оставленный позади холл, где притихшие под грозным взглядом Хуана кэналлийцы, заметно изнывая под тяжестью творимого греха, вешали на окна новые портьеры. Новой, впрочем, являлась только расцветка — тёмно-багровая, с тусклыми пятнами не то выгоревшего орнамента, не то застарелой плесени. В остальном портьеры выглядели так, будто их извлекли из особо глубокого подвала или, к радости давно отчаявшегося их продать старьёвщика, украли с барахолки.

— Я его убью, — с ноткой мечтательности в голосе сказал Лионель. — Подарю котёл самого крепкого шадди и заставлю пить до полной остановки сердца.

— Угу, — одобрил Эмиль и, покрепче прижав к груди бутылку вина, прощальным взором воззрился на гобелен с обнаженными астэрами. В том, что гобелену грозила участь всех остальных предметов роскоши, кардинал был не виноват, но заставлять братьев Савиньяк лично наблюдать творящееся в особняке Алвы безобразие стало с его стороны огромной стратегической ошибкой. Такое не прощают.

Приказ срочно явиться в резиденцию кардинала застал Лионеля за привычным и, пожалуй, приятным времяпровождением. Капитан королевской охраны занимался организацией очередной спасательной операции. Объект спасения пребывал в глубоком обмороке, судя по фиалковому цвету лица, — в кои-то веки настоящем; команда спасателей в лице врача и священника пыталась вдохнуть в увядший гиацинт каплю жизни; бравые гвардейцы оказывали посильную помощь прочим компонентам придворного букета, а сам граф Савиньяк героически загораживал собой дверь в королевскую опочивальню, параллельно пытаясь содрать с шеи особо жизнестойкий зелёный цветок с ядовито-зелёным стеблем, нежно-розовыми лепестками и ярко-рыжим пестиком. Вся эта суета довольно неплохо отвлекала от размышлений о крутых поворотах судьбы и общем коварстве бытия. Последнее выражалось в прямом родстве и близких дружеских отношениях с виновником переполоха. С того самого момента, как свежая сплетня просочилась на королевскую кухню и сотрясла дворец от подземелий до флюгеров, Лионель точно знал: на разведку в логово Кэналлийского Ворона отправят именно его.

От Сильвестра он вышел, буквально треща по швам от переизбытка животрепещущих подробностей, уложить которые в голове мог только человек, давно и хорошо знающий Первого маршала. Сведения, добытые шпионами кардинала, прекрасно сочетались с образом безумного кэналлийца, но все равно поражали воображение. Первое — Алва раздевает оруженосца и, не стесняясь прохожих, швыряет одежду в окно. Второе — Алва лично едет на рынок за маслом и покупает Ричарду цветы. Третье — Алва подаёт нищим и покровительствует церковному приюту. Четвертое — Алва выбрасывает трофейные головы вепрей и украшает особняк в надорском стиле. Пятое — Алва распевает балладу о святом Эрнани и ест овсянку... Зайди речь о ком-то другом, Лионель бы только посмеялся, разделил услышанное пополам, а из полученного результата еще бы извлёк квадратный корень. Но речь шла о старом-добром Росио, применительно к которому любое безумство можно смело умножать на шестнадцать и возводить в четвертую степень. Как там в Эсператии? «Ожидай от Создателя благости, от Чужого — подлости, от кошки — котят, а от вороны...» Рифма напрашивалась сама собой, буквально виляла хвостиком и издевательски хрюкала. Вот, стало быть, для чего нужны оруженосцы! «Ха» и еще раз «хрю».

Другая аксиома, вынесенная из многолетнего общения с Первым маршалом, гласила: существуют некоторые вопросы, задавать которые Алве можно только при поддержке тяжелой кавалерии. Попытавшийся ускакать от ответственности Эмиль был перехвачен в момент прыжка в седло, качественно пристыжен и назначен хранителем двух бутылок кэналлийского. Одну братья распили по дороге, но вторая благополучно дожила до двери — той самой, с затейливыми завитками, при виде которых у Лионеля вечно начинала кружиться голова. Он всегда подозревал, что рано или поздно проклятые завитки доведут кого-нибудь до нервного срыва, но полагал, что первой жертвой падёт несчастный оруженосец. Несчастный, как же!

— Давай так, — он успокаивающе погладил плечо окаменевшего Эмиля. — Ты его подержишь, а я спрошу.

— А может, свяжем? — брат вынырнул из прострации и растерянно заскользил взглядом по интерьеру, с явным намерением отыскать какой-нибудь шнур, канат или, что еще лучше, якорную цепь.

— Ты еще оглушить предложи, — вздохнул Лионель и тут же пожалел о сказанном, потому что Эмиль оперативно перехватил бутылку за горлышко. Потенциальную жертву совсем не было жалко, а вот хорошего вина — очень даже да.

— А теперь глотайте! — твёрдо произнёс за дверью чей-то голос, в обладателе которого Лионель далеко не сразу опознал Ричарда. Такого командирского тона по отношению к Алве в свое время не позволял себе даже фок Варзов. — Ну же, эр Рокэ!

Эмиль уронил челюсть, а вслед за ней и бутылку. Лионель едва успел поймать ценную ёмкость возле самого пола и так и растянулся на коврике, резко передумав вставать. За дверью происходило нечто немыслимое, и из положения лёжа оно воспринималось немного легче.

— Юнофа, объяфните наконеф, ради фего я долфен глофать эфу вашу гадофть? — изъясняться Алве явно мешал какой-то посторонний предмет во рту.

— Ради чего? Да хотя бы ради справедливости! Я же вашу проглотил, ну, сегодня утром.

— И визфали при эфом на фесь дфор.

— Я не визжал, а выражал протест. Если бы вас прямо во время тренировки загнали в кусты, подлым образом надругались над самим понятием о Чести и, в довершение ко всему, заставили глотать эту мутную мерзость, вы бы еще не так протестовали.

— Фа-фа!

— Смешно? А вот мне не смешно, до сих пор сидеть больно. И уберите, наконец, зубы!

— Фолько, ефли вы вытафите иф меня это вафе орудие вофмездия.

— Не вытащу! Ну же, эр, как вы меня учили? Расслабьтесь, подумайте о Великой Талигойе. Ну? Да глотайте же! За маму, за папу, за Её Величество...

— Нет уф, кофолева пуфть сама такое гфотает. Тьфу! Ричард, чтоб я еще раз позволил себя на такое уговорить! Вот опять свежую рубашку в стирку отдавать. Как говорится, связался с вепрем, полезай в лужу.

— А не надо было дёргаться! И кончайте уже... с этим вот.

— Кончил. Не хрю... В смысле, прекращайте выражать протест. Лучше скажите, какую еще пытку вы запланировали на вечер?

— Обыкновенную. Кандалы в этом доме есть?

Подслушивать дальше не имело смысла. Стучаться в дверь и приставать с глупыми вопросами, ответ на которые и так был очевиден, — тем более. Лионель поднялся с ковра, подхватил начавшего оседать Эмиля и поволок вниз по лестнице. По сторонам он старался не смотреть, но всё же успел краем глаза отметить новую деталь интерьера. Над камином вместо парадного портрета соберано Алонсо красовалось распятое по всем правилам ортодоксального эсператизма чучело ворона. Любому, кто видел эти потускневшие перья, этот безжизненно повисший клюв, эти обреченно прикрытые глаза, становилось предельно ясно: смерть гордой птицы была страшна и мучительна. Других доказательств охватившего Алву любовного безумия не требовалось. Чтобы усладить взор своего оруженосца, Повелитель Ветра, Первый маршал Талига, соберано Кэналлоа и прочая, прочая, прочая, воистину был готов на Всё.

— Совсем рехнулся, — благоговейно и с некоторым оттенком зависти выдохнул Эмиль, когда ворота особняка сомкнулись за спинами братьев Савиньяк. Лионель молча откупорил бутылку парадной шпагой и, одним глотком осушив наполовину, так же молча передал эстафету брату. Переваривать полученную информацию в одиночку и в трезвом виде казалось немыслимым кощунством. Закат близился, кардинал ждал отчета, а жизнь в Талиге, если вдуматься, становилась очень даже увлекательной.
Особняк Первого маршала. Кабинет владельца.
— В этом доме, юноша, есть всё. Но может, все-таки, поделитесь планами? Для чего вам кандалы?

— Во-первых, это секрет. А во-вторых, кандалы понадобятся не мне, а вам.

— Дайте угадаю. Нацепите на мои ноги, чтобы я больше не нарушал правил честного поединка? Так я ведь уже извинился. Откуда мне было знать, что подножка — это злостное «надругательство над самим понятием о Чести»? Будьте снисходительны, Ричард. Я не герой вашего романа, я только учусь.

— Между прочим, перед тренировкой я прочитал вам целую лекцию!

— А, так то милое щебетание между «доброе утро, эр Рокэ» и «шпаги к бою!» являлось лекцией? Простите, не понял. Я, знаете ли, плохо спал, мне снились выброшенные камзолы, они скреблись в дверь и просились обратно в тёплый шкаф. Но я проявил твёрдость, а следовательно, заслужил маленькое послабление. Нельзя ли заменить кандалы на что-то менее радикальное? Завтра мне предстоит поездка во дворец, не хотелось бы заставлять Моро проползать между цепью и ногами, чтобы принять меня в седло.

— Ничего страшного, смените седло на женское и поедете боком.

— А вот это уже свинство!

— Эр Рокэ, я шестнадцать раз просил: кончайте по каждому поводу вспоминать мой фамильный герб. Не смешно.

— И не оригинально? Согласен, постараюсь переключиться на что-нибудь другое. Как там, к примеру, поживает ваша пострадавшая от приземления в муравейник Честь? Неужели до сих пор болит?

— А вы как думаете? Только зря давился этой вашей противной микстурой от муравьиного яда.

— Не противнее вашей. Вы уверены, что ничего не напутали в матушкином рецепте? Помимо ромашки мне почудилась полынь, белладонна и что-то еще, не успел распознать. Неужели нарианский лист?

— Хотите распробовать еще раз?

— Ричард, уберите наконец ваше орудие возмездия! Мне этой ложкой еще овсянку есть, а вашими стараниями я скоро начну икать при виде любых столовых приборов. И не уходите от темы. Для чего вам все-таки понадобились кандалы?

— Хорошо, скажу. Только сразу не беситесь, ладно?

— А не сразу?

— Потом не получится. В состав отвара входит очень сильное снотворное, и оно уже начинает действовать.

— А я-то думаю, почему на месте вашего лица мне видится нечто округлое, розовое и с крылышками? Предусмотрительно, Ричард, я определенно начинаю вами гордиться. Итак, от чего именно мне предстоит не взбеситься, прежде чем я окончательно превращусь в желе?

— Эр Рокэ, а вы знаете, что чтение классических пьес по ролям помогает примерить на себя облик Человека Чести?

— Глядя на вас, я в этом даже не сомневаюсь. А вы в курсе, что снотворное действует на меня примерно так же, как и все известные яды?

— То есть...

— То есть никак.

— Эр Рокэ, мне... бежать?

— И немедленно, юноша.
Оллария. Улица Мимоз.
Господин кансилльер Талига Август Штанцлер впервые стоял в настоящей, отнюдь не умозрительной очереди и по этому поводу тихо, но основательно зверел. Неторопливый обмен сплетнями в королевской приёмной и жесткий регламент дворцовых церемоний казались ему теперь приятным, не требующим особых усилий способом убить личное время. Кожа под накладной бородой нестерпимо чесалась, повязка на левом глазу неприятно ограничивала обзор, натруженные ноги нещадно гудели, грозя вот-вот подломиться, но ни одна сволочь не предлагала старому больному человеку хотя бы присесть.

«Нужно срочно ввести закон о повсеместном обслуживании стариков и инвалидов вне очереди», — подумал Штанцлер, и это была первая и единственная приличная мысль, посетившая его с утра. Все остальные относились к разряду нецензурных и, будучи озвученными, запросто могли подвести мыслителя под статью о государственной измене. Страдая в этой четырежды клятой очереди за милостыней, кансилльер в самых живописных выражениях проклинал слабоумного короля, коварного кардинала, двух озабоченных герцогов, всю их родню до шестнадцатого колена, высокомерных кэналлийских слуг, жадных олларианских нищих, дырявые сапоги, закатное солнце, короче говоря, всё то, что ассоциировалось у него с понятием «этот мерзкий Талиг». Но чувство долга и осознание важности добровольно возложенной на себя миссии заставляли его и дальше терпеть эту беспримерно жестокую пытку. Поручить столь деликатное дело кому-то другому, даже лучшему из своих шпионов, господин кансилльер попросту не решился.

Очередь продвинулась на четверть бье и вновь замерла на неопределенный срок. Со стороны особняка она упиралась в длинный обеденный стол, за которым восседала высокая комиссия по раздаче милостыни в составе: бывший работорговец, а ныне домоправитель и правая рука соберано Хуан Суавес, знаменитая на всю Олларию любимая кухарка Алвы великолепная дора Кончита и смутно знакомая мещанка в жутком чепчике, кажется, одна из тех благочестивых курочек, что постоянно кудахтали вокруг молодого и симпатичного отца Оливье. Работа комиссии была отработана вплоть до последнего жеста. Дождавшийся своей очереди нищий первым делом подходил к домоправителю и на долгую минуту замирал по стойке «смирно». Окатив просителя волной презрения, мысленно измерив, взвесив и, судя по взгляду, жестоко обматерив, Суавес нехотя подплывал к раскрытому сундуку, долго и вдумчиво в нем копался и, выбрав что похуже, отрывал от сердца очередной комплект одежды, как правило, далеко не полный. Если у попрошайки и возникал глупый вопрос типа «Почему сапог только один?», то под грозным взглядом благодетеля он мгновенно застревал в горле, как несущественный. Далее наступала очередь мещанки в чепчике. Достав из тщательно охраняемого сундучка золотую монетку, благочестивая курочка с нежной улыбкой протягивала её нищему, но не выпускала из цепких пальцев до тех пор, пока тот не произносил молитву Святой Октавии и здравицу в честь Первого маршала. Увлекательный домашний спектакль завершала ария Кончиты. Вытащив из-под стола древнюю, явно пострадавшую в боях с мышами корзинку, кухарка ловко закидывала в неё пару караваев, кусок вяленого мяса, что-нибудь из овощей и подозрительного вида бутылку вина, после чего оглашала улицу напевной сиреной: «Угощайтесь-поправляйтесь, любезный дор. Кушайте, все равно выкидывать!» — и смахивала слезу уголком белоснежного фартука. При этом каждый член комиссии, за исключением разве что курицы в чепчике, время от времени с безмолвной надеждой оглядывался на особняк. Не перебесился ли еще соберано? Не пора ли прикрыть богадельню? Не дойдёт ли дело до раздачи действительно ценных вещей?

Неудивительно, что на обслуживание каждого очередного попрошайки уходило всё больше времени, очередь продвигалась медленно, а стоящие в ней люди утомились и заскучали. За последние полчаса на улице Мимоз не произошло ни единого скандала на тему «Вы здесь не стояли!» и ни одной драки за место поближе к заветным воротам. Такой расклад Штанцлера не устраивал: для того, чтобы незаметно отделиться от толпы нищих и проникнуть на территорию особняка, срочно требовалась какая-нибудь заварушка, желательно с участием всех задействованных в раздаче милостыни лиц. Когда до вожделенного стола осталось всего двое нищих, а голова разболелась от бешеного перебора возможных вариантов, судьба сама повернулась к господину кансилльеру лицом, а точнее, профилем. Торчащий из-под капюшона нос стоящей впереди нищенки был прекрасно ему знаком. Дождавшись удобного момента, Штанцлер со всей силы дёрнул соседку по очереди за грязный локон и, содрав парик, открыл миру копну не менее грязных, но определенно стриженных на мужской манер волос.

— Караууул! — поднятый кансилльером визг мог составить конкуренцию предсмертным руладам обитателей скотобойни. — Это же маркиз Салиган! Он уже стоял! Держите мошенника!

Толпа разразилась гневными воплями и резво подалась вперёд. В глазах Суавеса зловеще заплясали закатные сполохи, бдительные слуги стайкой хищных птиц спикировали на разоблаченную «нищенку» и случайно уронили сундучок с золотом на ногу обладательницы жуткого чепчика. Истошный вой пострадавшей надолго отвлек внимание сердобольной Кончиты, и выпавший из поля зрения кэналлийцев Штанцлер стремительным колобком закатился под заветный стол. Оттуда, не обращая внимания на ушибленное колено и жгучую боль в пояснице, он торопливо прополз под примыкающий к ограде куст и временно затаился. Самый опасный этап операции был с честью преодолён. До заката оставалось что-то около часа, и свободное время он решил потратить на приведение дыхания в норму, а мыслей — в порядок.

Жуткая одышка исчезла примерно через полчаса, а вот с мыслями дело обстояло гораздо хуже. Когда взмыленный осведомитель без доклада ворвался в покои господина кансилльера, тот как раз изволил обедать, поэтому, выслушав донесение, первым делом подавился рыбной косточкой. Вторым делом он велел подать бокал сердечных капель, а третьим — заперся у себя в кабинете и погрузился в невеселые размышления. Какие бы причины не побудили Ричарда вступить в греховную связь со своим эром, в тщательно продуманные планы Штанцлера они вбивали не то что гвоздь, а целое бревно — дубовое, с сучками и пчелиными дуплами. Существовала, конечно, небольшая вероятность, что одержимый местью сын Эгмонта нарочно пожертвовал своей репутацией, чтобы как можно ближе подобраться к объекту мести. Но поверить в Ричарда-интригана у кансилльера не получалось. Для подобных игр с герцогом Алвой мальчишка был слишком честен, откровенно глуповат и категорически не способен к притворству. К тому же сбивала с толку позиция самого Алвы: одно дело — тайком тискать оруженосца по тёмным углам особняка, и совсем другое — нагло выставлять неуставные отношения напоказ. Из этого следовало, что Кэнналийский Ворон затеял какую-то сложную политическую игру, для которой ему зачем-то понадобилось не только совращать наивного оруженосца, но и жертвовать своей собственной репутацией. Масштабы интриги, в имя которой Алва был готов на Такое, заранее пугали и порождали в старом больном организме изжогу, мигрень и икоту. Загадку требовалось срочно разгадать, и единственный способ сделать это виделся Штанцлеру в незаконном проникновении на территорию особняка. 

Дождавшись темноты, скрюченный от долгой неподвижности Штанцлер, мучительно кряхтя, выполз из своего укрытия и короткими перебежками достиг зарослей сирени под нужным окном. Свет в герцогской спальне давно горел, ставни были распахнуты, так что карабкаться по отвесной стене высокопоставленному лазутчику не пришлось: происходящий в комнате разговор прекрасно удалось расслышать и с улицы. Господин кансилльер устроился поудобнее и по-совиному навострил уши. Спустя минуту сходство с ночной хищницей усугубилось вытаращенными до анатомического предела глазами. Подслушанный диалог не лез ни в какие рамки, начисто отрицал заранее выстроенные теории и полностью противоречил здравому смыслу, логике и всему, что Штанцлер знал о Первом маршале Талига и его юном оруженосце.
Отправляясь на это опасное задание, кансилльер был готов к чему угодно. В воображении звучали сладострастные стоны, звуки борьбы, крики о поруганной невинности, язвительные реплики и даже вдумчивые беседы с целью перевербовки герцога Окделла в стан врагов Людей Чести. Но из окна над головой Штанцлера доносились совершенно иные, немыслимые в рамках устоявшейся картины мира звуки. Великий и ужасный Кэналлийский Ворон, гениальный полководец и первый развратник Талига, путаясь в словах, страстно и проникновенно признавался в любви своему оруженосцу. Голос герцога Алвы был полон неизбывной тоски, жесточайшего сердечного томления и абсолютно несовместимых с жизнью сверхчеловеческих страданий. Слова перемежались с рыданиями, звоном струн и берущими за душу обрывками кэналлийских серенад.

Жизнь старого больного человека буквально раскололась на две части: до и после. Никогда раньше он не замечал в себе ни капли сочувствия к этому богомерзкому порождению Леворукого, но здесь и сейчас готов был разрыдаться вместе с ним, с трудом удерживая себя от погружения в пучину безумного отчаяния. Ибо объект страсти, этот наивный, милый и романтически настроенный Ричард Окделл вместо того, чтобы с превеликой радостью пасть в объятия охваченного любовной лихорадкой эра (любой другой упал бы уже раз шестнадцать, не задумываясь над проблемами пола, возраста и репутации), вел себя в полном соответствии с гербовым символом, то есть по-свински. Едва ли не на каждую реплику Алвы этот обнаглевший надорский стервец отвечал твердым «Не верю!» и незыблемым «Повторите!», и великолепный властитель Кэналлоа покорно повторял, смиренно падал на колени, некуртуазно шмыгал носом и даже позволял заковывать себя в кандалы. Когда жестокосердный оруженосец, упиваясь властью над поверженным влюбленным, ехидно предложил сменить кандалы на дамский корсет, Штанцлер не выдержал и, давясь слезами, кинулся бежать. В последствии он так и не смог вспомнить, каким чудом ему удалось преодолеть высокий забор и промчаться через половину Олларии, не упав от разрыва сердца в какую-нибудь канаву.

В себя он пришел уже в родном кабинете, с бутылкой касеры в одной руке и глазной повязкой — в другой. Накладная борода, патлатый парик и рваные сапоги потерялись по дороге. Где-то там же по пути расплескалось и сочувствие к герцогу Алве. Проклятый Ворон целиком и полностью заслужил свои страдания. А Ричард... Связываться с этим новым, неожиданно повзрослевшим и распробовавшим вкус мести юношей Штанцлер, честно говоря, опасался. Безупречная марионетка неумолимо выскальзывала из рук и на крейсерской скорости удалялась в одиночное плаванье. По здравому размышлению, такой расклад тоже был неплох. Чем бы ни закончился этот скандальный роман — водворением окончательно спятившего Алвы в Скорбный дом, удушением во сне собственной перевязью, окончательно поруганной репутацией или самоубийством на почве неразделенной любви — прочие Люди Чести официально оставались ни при чем. Мальчика следовало только аккуратно подтолкнуть к решительным действиям, а затем исходить из сложившихся обстоятельств. 

Господин кансилльер отставил бутылку, зашвырнул повязку в дальний угол и, придвинув к себе чистый лист бумаги, принялся за составление судьбоносного письма. Несудьбоносные письма из-под его пера, в принципе, никогда не выходили.

 «Дорогая Мирабелла!
По моим расчетам это письмо должно встретить Вас на полдороги в столицу, и это более чем удачный расклад. Некоторые обстоятельства, представляющие огромную важность для нашего с Вами общего Дела, неожиданно изменились. К сожалению, я не могу доверить подробности жалкому клочку бумаги, поэтому настоятельно прошу о скорой встрече. Упомянутые мною обстоятельства требуют Вашего срочного присутствия в Олларии, но не с официальным визитом, как оговаривалось ранее, а инкогнито. Только так Вы сумеете поймать нашего врага с поличным и вовремя наставить Ричарда на путь истинный. Эрэа, как можно скорее напишите своему сыну, что состояние дорог вынуждает Вас вернуться в Надор, а сами следуйте прежним маршрутом. В местечке под названием Вдовий Выселок Вас будет ожидать отряд верных мне людей и заранее оплаченная гостиница, где Вы сможете оставить своих слуг. Отдавая себе отчёт в том, что женщине Вашего положения и титула не пристало путешествовать в седле, я, тем не менее, вынужден настаивать именно на таком способе передвижения, который позволит Вам достичь столицы менее чем за две недели. Умоляю, прислушайтесь к совету старого друга и поспешите! Речь идёт не только о Чести Вашей семьи, но и о торжестве Великого Дела, в борьбе за которое сложил голову Ваш благородный муж и мой героический друг Эгмонт.
Да поможет Вам Святой Алан!»

Пробежав текст глазами, Штанцлер вложил письмо в тубус для секретной корреспонденции и требовательно дёрнул шнур звонка. Прибежавший на звук колокольчика дворецкий был отправлен за посыльным, жареной курицей и чашкой шадди. В обычные дни кансилльер старался избегать этого морисского пойла, но сейчас перед глазами отчетливо стоял образ поверженного Алвы — с тоской во взоре, на коленях и в кандалах, и пока этот чудесный образ не развеялся, Август Штанцлер решительно не мог позволить себе уснуть.

Особняк Первого маршала. Спальня владельца.

— Эр, вот вы вечно упрекаете меня в переизбытке пафоса, а сами? Можно подумать, у вас совсем нет опыта признаний в любви.

— А ваш опыт, конечно же, отличается богатством и разнообразием.

— Между прочим, я читал всего Дидериха! И Веннена.

— Какое счастье, что Барботта в этом списке отсутствует. Хотя, мне бы точно не помешал опыт воспевания Пней. Степень непробиваемости примерно та же, что у некоторых оруженосцев.

— Эр, вы опять намекаете на мой фамильный герб?

— Ричард, я уже давно ни на что не намекаю. Практически говорю прямым текстом. И раз уж вы считаете себя таким специалистом в любовной лирике, то могли бы и продемонстрировать, как правильно читать этот монолог плененного эория.

— И продемонстрирую! Только пьеса нужна другая.

— А чем вас эта не устраивает? Только тем, что её выбрали не вы? Так должен же я был как-то компенсировать ваше снотворное.

— Она гайифская!

— И-и?

— Там оба главных героя — мужчины. Как вы себе это представляете? Я что, должен признаваться в любви, обращаясь к мужчине?

— А я, по-вашему, чем тут битый час занимаюсь? Хотите сказать, такой сволочи как герцог Алва вообще без разницы, кому признаваться — прекрасному юноше или какой-то там эрэа?

— Эр Рокэ, я понял!

— Да неужели? Мне бежать за браслетами?

— Правильно! Обручальные браслеты. Ваша ошибка в том, что вы выбрали пьесу без единого женского персонажа. А ведь признаваться в любви девушке гораздо проще! Мы должны поставить «Свинарку и Пастуха», сцену, где Мусаиб делает предложение Глафирии. Я — храбрый горец, вы — прекрасная селянка. Вот, с этой строчки. Начинайте!

— Да уж, рановато я обрадовался... Ричард, а где в этой пьесе Люди Чести?

— Ой, точно. Тогда давайте вот эту, «Эрэа и Разбойник». Вы — невинная эрэа, я — благородный разбойник.

— Юноша, разве я похож на эрэа, тем более невинную? Я даже не умею очаровательно краснеть. Давайте наоборот, так будет реалистичнее. Я вас от чего-нибудь спасу, а вы мило пококетничаете для виду и под занавес согласитесь стать моей женой. И можно уже снять эти кандалы? Они всё равно не помогают вжиться в образ, только гремят почем зря.

— Хорошо, снимайте. Но я все равно отказываюсь быть эрэа!

— Почему это?

— Я не умею кокетничать, и мне не идут платья.

— Знаете, вот именно это прозвучало очень даже кокетливо. И откуда такая категоричность насчет платьев? Уже примеряли?

— Эрррокэ!

— Юноша, почему любой наш разговор обязательно заканчивается этим словом? Вам так нравится р-рычать мое имя?

— Сами вы р-рычите, эрррокэ!

— Что и требовалось доказать. Ричард, а давайте на сегодня закончим с этим цирком? Не знаю как вам, а мне вполне хватает Дидериха в обычной жизни. Давайте я вам лучше что-нибудь спою, мне говорили, что у меня хорошо получаются колыбельные.

— Люди Чести не поют друг другу колыбельных!

— Ну да, а также и не посещают отхожие места, не пьют кэналлийское, не едят сладости и не подставляют подножек. Столько разных «не» и ни одного «можно»! Ричард, может вы уже объясните, чем Люди Чести занимаются между не-пением колыбельных, не-потреблением вкусной пищи и не-подсовыванием ызаргов в кровать к ближнему? Читают Дидериха и не-дышат?

— Они борются за Великую Талигойю!

— А чем они займутся, когда борьба завершится успехом?

— Эээ...

— «Эр Рокэ, вы поставили меня в тупик»? В самом деле, Ричард, удовлетворите мое любопытство. Чем, к примеру, займетесь лично Вы на развалинах династии Олларов? Только не говорите, что первым делом женитесь на королеве. Я буду вынужден пойти на убийство из ревности.

— Думаете, угроза смерти меня остановит?

— А кто сказал, что убивать я буду именно вас? А пока вы раздумываете над ответом, я, пожалуй, сниму с себя этот реквизит. Всё-таки дамский корсет — это неполноценная замена рыцарскому панцирю времён Святого Адриана. И вы совершенно зря отказались от посещения старой оружейной. Там всё как вы любите: ночь, подвал, тишина, тревожный свет факелов и более двухсот единиц оружия доолларианской эпохи.

— Двухсот?!

— Да, юноша. Только вы, я и лучшие клинки Талига. Абсолютная романтика! Прекрасное место для свидания с возлюбленной.

— Девушка такое не оценит.

— Именно поэтому я приглашаю вас. Заметьте, не заманиваю в хитроумно расставленную ловушку, а просто приглашаю. Прямым текстом, прямее не бывает.

— Ой, а корзинку с едой взять можно?

— Нужно, Ричард, это же свидание.

— С кем?

— С историей, юноша. Остальным вас всё равно не проймёшь.

Оллария. Королевский дворец.

Кардинал Сильвестр пребывал в бешенстве. Подобного душевного раздрая он не испытывал, пожалуй, со времен королевы Алисы. Непреодолимое желание убивать всё, что движется, наполняло его по самую макушку и не находило выхода. Высокий церковный сан не позволял самостоятельно изливать раздражение на окружающие предметы, а главный союзник, многие годы исправно переводивший единицы кардинальской злости в пессаны поверженных врагов, с каждым днём все больше превращался в неуправляемого идиота. Хуже того, в неуправляемого влюбленного идиота с переизбытком воображения и армией за спиной.

«Квентин, будь Ваше требование немедленно явиться на чашечку шадди оформлено в виде вежливого приглашения, я бы с удовольствием его принял. Однако прямые распоряжения олларианского кардинала не имеют для меня силы приказа. Не то чтобы я заделался правоверным эсператистом (хотя мой оруженосец очень старается), но нам обоим хорошо известно, кто на самом деле является хозяином моей грешной души, и это вовсе не Создатель. Кстати, не могли бы Вы распорядиться забрать из моего особняка несколько ценных гобеленов эпохи Франциска? В самое ближайшее время известный Вам дом на улице Мимоз грозит превратиться в царствие надорской моли, а гобелены дороги мне как память о предках. Не хворайте, и не пейте много шадди. С уважением, Первый маршал Талига, соберано Кэналлоа и Марикьяры Р.А.»

Вот что это было?! Допустим, с молью всё понятно: необходимо срочно отправить людей на Надорский тракт и выяснить, не приближается ли к Олларии экипаж герцогини Окделл. А всё остальное? Герцог Алва недостаточно обезумел, чтобы на самом деле переметнуться в эсператизм, но достаточно обнаглел, чтобы выйти из-под контроля? Герцог Алва даёт понять, что кардинал слишком стар для управления страной? Герцог Алва намекает, на чьей стороне в случае чего выступят армия и флот? Что, кошки его раздери, задумал этот пасынок Леворукого?! Или всё проще: «Отдайте мне Окделла, и я снова стану паинькой»? Слишком бредово даже для Алвы... Впрочем, когда это слово «слишком» останавливало Первого маршала? Вот именно, что никогда.

Кардинал притормозил возле зеркала, пригладил вставшие дыбом седины и с неимоверным усилием заставил сошедшиеся на переносице брови слегка разойтись. В королевскую приёмную он вошел, излучая величественное спокойствие и твердую уверенность в завтрашнем дне. Попавшийся под руку Леонард Манрик был осенен благословляющим жестом и мысленно сослан командовать самым дальним гарнизоном, занятый какой-то писаниной наследник Приддов — награждён одобрительным кивком и мысленно заточен в Багерлее, а гордо проплывший мимо кансилльер — высокомерно проигнорирован и опять же мысленно предан долгой и мучительной смерти сразу четырьмя изощренными способами. Дышать стало легче.

Миновав пустующий кабинет, кардинал уверенно прошествовал через малую гостиную и без стука вломился в королевскую опочивальню. Правящая чета сидела на краю кровати и занималась единственно логичным в нынешней ситуации делом: Их Величества остервенело отбирали друг у друга последний пузырёк с нюхательной солью. Кардинал молча вырвал склянку из рук королевы и, не обращая внимания на слабенький протест, вручил Его Величеству. Говорить он собирался именно с королём, а королеву сюда вообще никто не звал. Вздумает грохнуться в обморок — ну и отлично.

— Итак, — Его Высокопреосвященство грозно воззрился на растрёпанных супругов сверху вниз, — кому я обязан счастьем лицезреть столь безобразную семейную сцену?

Их Величества стыдливо потупились. Король громко шмыгнул носом, королева сдавленно всхлипнула и судорожно вцепилась в лежащий на коленях молитвенник.

— Хорошо, можете не отвечать, я и сам догадываюсь. Дворец посетил герцог Алва, не так ли?

Коронованные супруги переглянулись и, не выдержав тяжести навалившегося на их семейство несчастья, синхронно разрыдались. Кардинал мучительно закатил глаза и жестом фокусника извлек из рукава два кружевных платка.

— Ваше Величество, вы первая. Немедленно возьмите себя в руки и потрудитесь объяснить, что именно Вас так расстроило?

— Я пыталась, — несчастную королеву заметно пошатывало даже в положении сидя; мгновенно взмокший платок казался куда более жизнерадостным и гораздо менее помятым, нежели сжимающая его женщина, — я правда пыталась с ним поговорить, как с другом. Пригласить в сад, вспомнить эра Эгмонта, предостеречь от связи с этим ужасным человеком. Но он, он...

— Ваше Величество, сосредоточьтесь. Я уже понял, что во дворец Первый маршал явился в сопровождении своего оруженосца. Так что же вам ответил герцог Окделл?

— Он дал понять, что не может уделить мне ни минуты свободного времени. Что у них с герцогом большие планы на день и на... на ночь! — по щекам Её Величества текли самые неподдельные слёзы, искусанные губы судорожно хватали воздух, а сдавленная корсетом грудь вздымалась столь высоко, что становилась почти различимой. — Видели бы вы, каким нездоровым блеском горели его глаза! А когда я попыталась вразумить герцога Окделла, он заявил, что... что быть с герцогом Алвой — это его долг перед Великой Талигойей. 

— Ясно. Понять бы еще, причем тут Великая Талигойя... А у вас что стряслось? — кардинал повернулся к королю. — Полагаю, пока ваша супруга пыталась наставить на путь истинный оруженосца, вы имели разговор с его монсеньором? И что он выкинул на этот раз?

— Попросился в Варасту, — на пределе слышимости прошептал король.

— Громче, Ваше Величество, вы не на исповеди.

— Первый маршал заявил, что желает отправиться в Варасту. Вместе с герцогом Окделлом. А когда я поинтересовался, почему именно туда, он сказал, что там... — Его Величество сделал трагическую паузу и нервно засопел.

— Ну, что там? — раздраженно подтолкнул работу монаршей мысли кардинал.

— Там рядом Гайифа, а значит его место именно там! Вы понимаете? Гайифа! — к концу реплики голос короля возвысился до визга.

— Ваше Величество, — как можно спокойнее проговорил кардинал, — международное положения действительно требует присутствия наших войск в том регионе.

— А если он не поэтому? — король уткнулся лбом в кардинальскую рясу и горестно захныкал. — А вдруг он возглавит армию Дивина и пойдёт на нас войной? Потому что у них там, это самое... с оруженосцами можно, а у нас — нет!

— Глупости, — кардинал успокаивающе погладил безутешного монарха по всклокоченному парику. — Первый маршал, конечно, полный псих, но не предатель. И как только такая мысль посетила вашу голову? Слишком много думать, Ваше Величество, очень даже вредно.

— Хорошо, я больше не буду, — послушно кивнул король и громко высморкался, в порыве чувств перепутав платок с рясой. И без того ужасный день кардинала был окончательно испорчен, а за испорченные дни он привык жестоко мстить, невзирая на титулы и звания.

— Вот и славненько, — примирительно сказал он, опускаясь в удобное королевское кресло, и даже самый внимательный наблюдатель не сумел бы разглядеть в его кротком взоре ни единого злорадного огонька. Что-что, а вдохновенно пакостить в ботинки, не выходя из образа святой невинности, главный священнослужитель Талига умел не хуже любой кошки. — А теперь, раз уж все успокоились, извольте выслушать отчет о положении дел в Олларии. Надеюсь, услышанное несколько отвлечёт вас от собственных переживаний и позволит взглянуть на проблему под более широким углом.

Король заметно побледнел и предусмотрительно поднёс к носу нюхательную соль. Королева заранее покрылась фиолетовыми пятнами и как бы невзначай передвинула за спину бархатную подушечку.

— Итак, Ваши Величества, если вы полагаете, что главной проблемой текущего момента остаётся возмутительное поведение герцога Алвы и его верного оруженосца, то должен вас огорчить. Всё гораздо серьёзнее. Речь идёт не столько о репутации двух отдельно взятых герцогов, сколько о моральном облике большинства подданных нашей великой короны. За минувшие десять дней на мой стол легло порядка пяти сотен доносов, из которых следует, что пагубный пример, поданный Первым маршалом, оказался не просто заразителен, но и вскрыл многочисленные нарывы на теле общества, высветил ужасающие дыры в законодательстве и спровоцировал неведанную доселе волну гражданской активности. Говоря простыми словами, один неверный шаг в отношении «прецедента Алвы-Окделла», как его уже окрестили юристы, и мы получим как минимум народные волнения, а как максимум — революцию.

— К-как революцию? — нервно икнул король.

— Успокойтесь, Ваше Величество, революцию все равно возглавит герцог Алва, в особенности, если прочие революционеры будут активно возражать. А значит единственное, что вам угрожает, — это просидеть на своем троне вплоть до самой смерти.

— К-как смерти?

— В очень-очень далёком будущем, Ваше Величество. Вы же не думаете, что Первый маршал добровольно согласится надеть на себя корону? Это вам терять нечего, а ему этот громоздкий предмет может испортить прическу. Лучше послушайте, что сообщают ваши сознательные подданные, — кардинал извлек из-за пазухи стопку доносов. — Я специально подобрал наиболее забавные случаи. Согласитесь, это несправедливо: я там забавляюсь, а вы тут рыдаете. Давайте возрадуемся вместе! Орстон!

— Мэратон, — в один голос проблеяли Их Величества и воззрились на кардинала глазами жертвенных агнцев.
—  С чего бы начать? Пожалуй, вот с этого. Виконт N. был похищен прямо из своей комнаты и объявлен семьёй в розыск. На четвертый день похищенный вернулся сам, похвастался татуировкой в виде слепой подковы, забрал деньги и бутылку оливкового масла, после чего снова исчез. В последующие дни виконта неоднократно видели в предместье прогуливающимся в обнимку с каким-то висельником. История, кстати, получила не менее скандальное продолжение. Бывшая невеста виконта, разочаровавшись в мужчинах и жизни в целом, предприняла вояж по Святым местам, но по дороге остановилась в поместье баронессы М. и осталась там жить.

— У баронессы Муленруж новая фаворитка? — внезапно проявила интерес к жизни полуобморочная королева.

— Даже не стану интересоваться, Ваше Величество, откуда вам известно это имя, — бледный гиацинт сменил окраску на пурпурный, и кардинал с удовольствием возобновил пытку новостями. Следующая новость как раз должна была вернуть гиацинту нормальный, то есть безжизненно-сероватый оттенок. — Или другой случай, на этот раз с генералом D. Сразу три молодых офицера, в разное время служивших под началом этого господина, независимо друг от друга обвинили генерала в принуждении к сожительству. Что любопытно, все трое требуют не суда и даже не сатисфакции, а переезда в генеральский особняк на правах официальных любовников. В противном случае молодые люди грозятся сделать достоянием общественности некоторые интимные подробности своей службы, в частности, поведать миру о том, что генерал, цитирую: «Заставлял их играть в Первого маршала и королеву Катарину, используя при этом маршальский жезл и эсператистские чётки».

Кардинал позволил себе насладиться театральным этюдом «Преставление Святой Октавии» и далее обращался только к королю, на чьем лице еще читались признаки разумной жизни.

— А еще, Ваше Величество, не далее как вчера я имел увлекательный разговор с гайифским послом. За минувшую неделю он получил более сорока прошений о предоставлении политического убежища. Имён он по понятным причинам не назвал, но ясно дал понять, что в числе просителей фигурируют представители довольно знатных и влиятельных семей. По словам Гамбрина, ничего против Талига и королевской династии оные господа не имеют и даже клянутся не вступать в ряды гайифской армии, но невозможность открыто проявлять чувства к представителям своего пола буквально вынуждает их пойти на столь радикальный шаг.

— Но это же государственная измена! — король аж подскочил. — В Багерлее! Немедленно!

— А Алву с Окделлом вы тоже туда посадите?

— И посажу! — упрямствовало возмущенное Величество.

— А преданную Алве армию куда денете? Я уже не говорю о подданных соберано и славных жителях Олларии. Вы еще не знаете о вчерашнем инциденте с участием маркиза Сабве и шестерых его приятелей? Нет? Тогда узнайте, что достойный потомок графа Колиньяра вздумал прилюдно обозвать Окделла «маршальской подстилкой», и знаете что? Был освистан посетителями таверны и вместе с приятелями вынужден покинуть поле боя под градом гнилых овощей. Бедняжка Окделл даже не успел вызвать его на дуэль, да ему бы и не позволили. В глазах общественности обидчик «любимого оруженосца Первого маршала» достоин не честного поединка, а немедленного повешения. А теперь вообразите, что предпримет эта самая общественность, если вы вздумаете взять под арест самого Алву?

— Но он же, — Его Величество подавился воздухом. — Это же богопротивная связь! Мои подданные не могут...

— Ваше Величество, когда дело касается Кэналлийского Ворона, ваши подданные могут всё. Вздумайся ему завтра пройти по улице нагишом, послезавтра это войдёт в моду. Любому другому не простят, а про этого еще и балладу сложат.

— Но... а... — король растерянно захлопал коровьими ресницами. — И что же делать?

— А вот об этом мы поговорим, когда Её Величество снова нас покинет, — кардинал повернулся к подозрительно быстро очнувшейся королеве. — Возлюбленная дщерь Создателя, неужели вы решили добавить к своему списку богоугодных дел еще немного добровольно принятых на себя страданий? В таком случае, извольте слушать дальше. Вам уже сообщали о деятельности некоего господина, называющего себя Сузой-Музой?

— Тот, что распространяет по городу памфлеты о преимуществах гайифской любви? — брезгливо сморщила носик «возлюбленная дщерь». — Его все еще не поймали?

— Увы, нет, но одна зацепка появилась. Судя по всему, данный господин имеет неплохое юридическое образование. В последних творениях он ссылается на некоторые любопытные оговорки в ранних вариантах присяги оруженосца, а также на Кодекс Франциска, согласно которому юридический запрет на однополые браки в Талиге попросту отсутствует. А все, что не запрещено, то, с точки зрения закона, разрешено. И, знаете, люди этому верят.

— Значит, искать этого неуловимого графа Медузу следует среди законников, — блеснул дедукцией король.

«Или среди Приддов», — добавил про себя кардинал и подозрительно покосился на дверь. То-то писанина в руках ошивающегося в приёмной графа Васспарда показалась ему до боли знакомой. Неужели и этот туда же? Просто какая-то повальная эпидемия среди Людей Чести. Впрочем, туда им и дорога! Может, переженятся друг на друге и перестанут размножаться как кролики...

Стоп. Мысли кардинала заработали со скоростью мельничных лопастей при шквальном ветре. За поворотом тернистого лабиринта судьбы забрезжил смутный свет, и суровый лик Его Преосвященства озарила нечаянная радость заплутавшего в дебрях путника. Искомый Выход буквально маячил перед глазами, только руку протяни. Оставалось лишь уговорить короля и временно удалить с игровой доски королеву.

— Таким образом, мы имеем следующий расклад, — важно проговорил кардинал, подводя итог вышесказанному и заодно готовя почву для следующего хода. — Налицо нарастание опасных тенденций, находящихся в прямой зависимости от прихотей левой пятки господина Первого маршала. Любая попытка блокировать данные тенденции силовыми методами приведёт к неизбежному конфликту между Короной и подданными. Следовательно, единственный способ удержать контроль над внутренней ситуацией в стране заключается в удовлетворении управляющего фактора, а именно — левой пятки герцога Алвы.

— Нельзя ли попроще? — предсказуемо потерял нить мысли король.

— Можно и проще. Если Первый маршал чего-то желает, нужно ему это дать, иначе возьмёт сам, но уже с боем. В настоящий момент Алва желает Окделла, и никакие увещевания с нашей стороны здесь не помогут. Любовь, как известно, зла, полюбишь и... оруженосца.

— Может быть, всё не настолько серьёзно? — робко подала голос королева. — Этот ужасный человек вряд ли способен на любовь! Возможно, это всего лишь временное увлечение или очередная прихоть заскучавшего маршала.

— Ваше Величество, — на этот раз великий манипулятор вытащил из рукава не платок, а настоящую бомбу, предназначенную для уничтожения особо нежных фиалок в радиусе четырёх хорн, — на днях этот «ужасный человек» заказал портрет Окделла, а сегодня повесил его над алтарём в домовой часовне.

— Повесил? Окделла? — тоненький стебелёк мелко задрожал, предчувствуя скорую погибель.

— Ваши бы слова да Создателю в уши, Ваше Величество. Портрет герцога Окделла на место Святой Октавии. Какие вам еще нужны доказательства?

Мир живых загубленная фиалка покинула беззвучно, непреднамеренно промахнувшись мимо подушечки. Этот обморок определенно был настоящим, кардинал мог быть собой доволен.

— Квентин, вот зачем вы так? — с лёгким упреком выдохнул король. — А если бы мимо кровати?

— А если бы головой об столбик? — ехидно передразнил кардинал. — Нашли время демонстрировать заботу о ближних! Лучше распорядитесь перенести это бездыханное тело в лучший мир.

Король деловито поправил парик, обиженно глянул исподлобья и нехотя потянулся к колокольчику. Спустя несколько секунд на пороге опочивальни возник капитан королевской охраны. Вернее, очень похожий на него человек в капитанском мундире, что, вероятно, могло обмануть кого-то другого, но только не кардинала. Во-первых, данный конкретный Савиньяк пребывал в состоянии глубокого похмелья, чего дисциплинированный Лионель никогда не позволял себе по месту службы. А во-вторых, первым делом вошедший хищно скосил глаза на задранный выше допустимого предела подол королевского платья и только потом заметил присутствующих. Короче говоря, опознать самозванца не сумел бы разве что слепой.
— Граф Лэкдеми, — кардинал устало потёр переносицу, — позвольте полюбопытствовать, где ошивается настоящий капитан королевской охраны?

— Он з-занят, — плачевное состояние самозванца самым пагубным образом сказывалось на дикции.

— И чем же? — с кардинала сегодня запросто можно было лепить аллегорию Терпения. Даже удивительно, почему ни один скульптор до сих пор до этого не додумался.

— Он п-пьёт, — честно сообщил Эмиль.

— С герцогом Алвой? — с надеждой уточнил король.

— Нет, — самозванец мотнул головой и, утратив равновесие, вцепился в дверной косяк, — з-за Алву.

— Поясните. И извольте докладывать по форме! — строго приказал кардинал. От командирского тона потомственный военный мгновенно вытянулся во фрунт и, собрав глаза в кучку, затараторил армейской скороговоркой, даже не заикаясь:

— Пять дней назад во временный штаб талигойской армии на площади Оленя был доставлен стратегический запас кэналлийского, изъятый из подвалов особняка герцога Алвы. Домоправитель соберано Хуан Суавес обратился к представителям командования с просьбой сохранить ценный груз до тех пор, пока Первый маршал не сможет возвратиться к своим прямым обязанностям, а также сделать всё возможное, чтобы стратегический продукт не достался врагу.

— Вольно, генерал. И вы конечно же решили, что единственный способ спасти ценный продукт — это распить стандартную вечернюю дозу герцога Алвы на двоих, причем поверх собственной дозы. И так пять дней подряд. Что ж, очень на вас похоже. А вы не пробовали приобщить к этой, без сомнения, важной военной операции третьих лиц?

— П-пробовали, — скорбно вздохнул граф Лэкдеми, снова упершись в косяк. — Не в-выдерживают.

— Скажите, граф, — кардинала посетила неожиданно удачная идея, — сколько человек требуется, чтобы без особой угрозы для здоровья употребить обычную для герцога Алвы порцию вина?

— Полтора Савиньяка, — без запинки отозвался самозванец. Видимо, истинность данного утверждения была неоднократно проверена на практике.

— А если считать в нормальных людях?

— Ч-четверо, — на подсчёт у Эмиля ушло несколько секунд, не то с трудом вспоминал цифры, не то — нормальных людей.

— Тогда найдите четверых свободных людей и отправляйтесь домой. По дороге сюда я встретил как минимум трех господ, явно страдающих от безделья. Скажете, что это королевский приказ. И передайте брату, чтобы завтра явился к месту службы лично и в адекватном занимаемой должности состоянии!

— Слушаюсь! — граф Лэкдеми лихо щелкнул каблуками и, поморщившись от слишком громкого звука, начал очень медленный и аккуратный разворот к двери.

— Да, Эмиль, — вовремя опомнился кардинал, — и королеву заодно заберите.

Это поручение Савиньяк выполнил куда более охотно, хотя и весьма своеобразно: одним рывком забросил обморочное Величество на плечо и бодро заспешил к выходу летящей походкой удачливого охотника. Кардинал решил списать увиденное на последствия злоупотребления кэналлийским, а вынужденный наблюдать сцену похищения собственной супруги король с явным облегчением выдохнул. Разговор можно было продолжать.

— Ваше Величество, у вас сохранился тот замечательный законопроект, который некий анонимный доброжелатель подбросил вам еще в прошлом месяце?

— Квентин, вы уверены? — под настойчивым взглядом кардинала Его Величество несколько съежилось. — Думаете, мне на самом деле следует его подписать? Это может вызвать такую волну...

— Дорогой мой Фердинанд, — ласково перебил кардинал, — лучше ежедневно переживать по одной маленькой волне, чем один раз попасть в серьёзный шторм. Пусть этот кошкин сын наконец женится. Вам что, жалко?

— Шутите? Для герцога Алвы...

— Тогда подписывайте. А со всеми прочими проблемами будем разбираться по мере их поступления.

Король в очередной раз вздохнул и обреченно полез под кровать. В сундучке возле крайней левой ножки хранилось аккуратно свернутое в трубочку будущее Талига и двух сумасшедших герцогов. С учетом монаршей комплекции, процесс извлечения секретного документа мог затянуться надолго. Кардинал неторопливо достал чётки и впервые за несколько месяцев погрузился в искреннюю молитву. Прости нас, Создатель, но ты же видишь: конец света не за горами. Гулять, так гулять!

Особняк Первого маршала.
— Хуан!

— Да, соберано?

— В этом доме есть эта, как её? Ну, там еще мо-э...

— Моются, соберано?

— Вроде того. Только не в ванной, а пред взором этого, как его? Со... Су...

— Эр Рокэ, не юродствуйте. Вы прекрасно знаете, что часовня называется часовней.

— Точно! Сейчас Хуан нас проводит, мы выучим дорогу и повесим над алтарём ваш портрет.

— Эр, это икона Святого Алана. Я всего лишь позировал.

— Вот именно. Кто позировал, того и портрет, в смысле, икона. Подумаешь, нимбом меньше, нимбом больше...

— Эр, не гневите Создателя! Вы молитву выучили?

— Еще не выучил, но уже составил в письменном виде. Вот, можете взглянуть.

— Эр, это молитва Святому Алану. Причем тут какой-то «Блаженный Рикардо»? И почему в стихах? Переписывайте.

— А можно просто поменять «блаженного» на «<i>ingenuo</i>»?

— Нет.

— Ричард, вы ведь даже не знаете, как это переводится.

— Всё равно нет.

— Хуан, ты свидетель. Дор Рикардо согласен только на «<i>amado</i>»... Хуан?

— Эр Рокэ, а почему Хуан упал?

— От радости, юноша. С нами, кэналлийцами, и не такое на радостях случается.

— Ой, а хотите я вас обрадую?

— Мне сразу прилечь? Хуан, подвинься.

— Матушка передумала приезжать!

— ?!!

— Ну почему «всё было зря»? Зато вы стали настоящим Человеком Чести.

— !!!

— Ну да, не совсем настоящим. Но начало-то положено!

— !!!

— Что значит «ударитесь во все тяжкие»? Не надо ударяться. И часовню жечь не надо. И Агарис тоже. Хотите, просто устроим маленький домашний праздник в кэналлийском стиле? Попьём вина, поедим паэлью, потанцуем...

— Ладно, Дикон, уговорили. Но первый танец за мной. 

— Согласен.

— Хуан, ты слышал? Он согласен.
Оллария. Королевский дворец.
Приготовления к торжеству Его Величество Фердинанд II контролировал лично. Свадьбы он обожал, но никогда не задумывался, какой головной болью для организаторов оборачивается каждый потраченный на церемонию суан. В свое время предсвадебная суета свелась для него к примерке праздничного наряда и выбору подарков для будущей супруги, а все остальные заботы принял на себя придворный церемониймейстер. Но нынешнее бракосочетание должно было стать чем-то совершенно особенным и потому требовало личного вмешательства короля. В течение трёх дней Его Величество суматошно носился по дворцу, отлавливая не занятых делом слуг и придворных, вносил коррективы в праздничное меню, дегустировал вина, составлял букеты, выбирал столовые приборы, подгонял ювелиров и вышивальщиц, а по ночам до блеска натирал корону фланелевой тряпочкой. Последнее было, пожалуй, излишним, но взвинченный до предела король не ел, не спал и попросту не мог остановиться.

Официально дворцовый приём посвятили празднованию годовщины великой победы в какой-то давней войне (подробности вылетели из монаршей головы сразу после подписания соответствующего указа), а  истинная цель предстоящей церемонии хранилась в строжайшем секрете. Кардинал опасался, что преждевременное оглашение нового закона может привлечь ко дворцу слишком большую толпу подданных и спровоцировать уличные беспорядки. Да и сам король, поначалу воспринявший кардинальскую авантюру с опаской, с каждым часом все больше проникался этой безумной идеей и, чувствуя себя юным шкодником, делал всё, чтобы превратить свадьбу в приятный сюрприз. На практике это порождало массу организационных сложностей. В частности, король так и не сумел внятно объяснить старшему повару, по какой причине к блюдам надорской кухни следует подавать кэналлийские вина, и растолковать привлеченному к украшению зала Вальтеру Придду, почему дурно сочетающиеся между собой красные и синие цветы ни в коем случае нельзя заменить на нейтральные лиловые. Устав отвечать на подобные вопросы, король вынужден был состроить суровое лицо, грозно топнуть ногой и во всеуслышание объявить происходящее монаршим капризом. Спорить никто не посмел, так что в день свадьбы дворцовые лакеи рыдали, но послушно укладывали серебряные вилки рядом с золотыми ложечками, а седеющий прямо на глазах придворный художник экстренно дополнял кэналлийский пейзаж надорскими ёлочками. 

Приблизительно за десять часов до начала церемонии Его Величество осознал, что ничего не успевает, и впал в неподобающую монарху позорную панику. К счастью, явившийся во дворец кардинал напоил короля настойкой кошачьего корня, отправил спать и уверенно взял ситуацию в свои руки. Вытащенный из постели виконт Валме был усажен подделывать подписи на королевских приглашениях, подвернувшийся под руку граф Колиньяр — сослан на кухню дегустировать сто шестнадцать блюд из овсянки, а бравые гвардейцы — срочно отправлены на плац маршировать под гимны Надора и Кэналлоа. 

Ровно в семь пополудни нарядно одетый и прекрасно выспавшийся монарх величественно восседал на троне и с неописуемой гордостью взирал на результаты своих трудов. Зал выглядел несколько аляповато, но празднично. Прибывающие друг за другом гости ошалело озирались по сторонам, но, наткнувшись взглядом на разодетое в родовые цвета семейство Манриков, покорно принимали багровые шторы с голубыми вепрями как наименьшее из зол. Король искренне надеялся, что главная новость сегодняшнего вечера тоже будет воспринята стоически, но все равно волновался как новобрачный. Ему уже доводилось соединять законным браком представителей высшей знати, но никогда раньше жених и невеста не принадлежали к враждующим Великим Домам и, тем более, — к лицам одного пола. На всякий случай дворцовая гвардия была переведена в режим повышенной боеготовности, а многочисленная прислуга снабжена запасами нюхательной соли: король не мог поручиться ни за выдержку благородных господ, ни за душевное равновесие прекрасных эрэа. В конце концов, законы о разрешении однополых браков оглашались в Талиге далеко не каждый день.

Отдельные опасения вызывала возможная реакция королевы. Во всей этой предсвадебной суматохе Его Величество совершенно забыл о существовании законной супруги и только теперь с удивлением отметил, что за минувшие четыре дня королева ни разу не попадалась ему на глаза, не мешалась под ногами и вообще никак не обозначала свое присутствие в мире живых. Приглядевшись, король сумел разглядеть под глазами супруги тщательно припудренные круги, а принюхавшись — учуять доносящийся со стороны соседнего трона запах горичника, широко известного в народе как лучшее средство от похмелья. Тот же аромат исходил от мнущейся неподалёку компании весьма странного вида и состава. По центру композиции неподвижным мраморным изваянием возвышался Эмиль Савиньяк, на вид совершенно трезвый, но со следами лиловой помады на лице. С правой стороны его трогательно подпирал генерал от инфантерии Леонард Манрик в золотисто-красном шейном платке, а слева — одетый с иголочки, но подозрительно румяный Валентин Придд с букетиком сирени в руках. К плечу Валентина то и дело норовил прильнуть засыпающий на ходу граф Штанцлер, но стоящий рядом Лионель Савиньяк всякий раз успевал ухватить кансильера за воротник и методом встряхивания ненадолго привести в сознание.  Король припомнил обстоятельства исчезновения королевы, соотнес с состоянием вышеперечисленных господ, помножил на запасы кэналлийского на площади Оленя и мысленно приставил кардинала к ордену за заслуги перед короной. Что ни говори, а операция по удалению Катарины и Штанцлера из дворца была проведена с небывалым изяществом и заслуживала наивысшей похвалы. 

Впрочем, вопрос о награждении кардинала можно было отложить до лучших времен. До прибытия виновников торжества оставалось около часа, и за это время Его Величеству предстояло переделать целую кучу дел. Во-первых, торжественно извлечь из рукава несколько помятый свиток и величественно передать его ликтору. Во-вторых, вдоволь полюбоваться на лица гостей в момент оглашения закона и насладиться минутой небывалой для дворцовых стен тишины. В-третьих, спрятать увиденное в копилку самых светлых воспоминаний и невозмутимо поинтересоваться, не возникло ли у кого вопросов относительно технической стороны проблемы однополого брака. В-четвертых, бережно сохранить в памяти еще несколько особо удачных гримас и как бы невзначай аккуратно поправить челюсть дорогой супруги. В-пятых, дождаться первого предобморочного стона, первого возмущенного вопля, первого звука рухнувшего на пол тела, первых робких аплодисментов, первых восторженных выкриков... и, наконец, впервые в жизни ощутить себя не просто ходячей подставочкой для короны, а воистину Великим монархом.

В последующие сорок минут Его Величество Фердинанд II Законодатель успел лично привести в чувство пятерых подданных обоего пола, проводить в последний путь скончавшуюся на месте старуху Фарнэби; отправить в Багерлее группу воинствующих клириков во главе с епископом Авниром; принять три вызова на дуэль и оперативно перепоручить наглецов капитану королевской охраны; обнаружить, что графиня Фарнэби жива и распить с её наследником бокал скорби; одобрить двенадцать помолвок между молодыми офицерам и в категорической форме отказать посягнувшему на своего оруженосца графу Килеану. К счастью, выслушивать официальные поздравления от иностранных послов королю уже не пришлось: как только дуайен Посольской палаты открыл рот, герольд торжественно объявил о прибытии Первого маршала и его оруженосца.

Появление главных виновников переполоха повергло тронный зал в тревожное молчание, королеву — в очередной обморок, а Его Величество — в крайнюю степень умиления. Вошедшие были облачены в одинаковые черно-белые мундиры армии Талига, и это обстоятельство, по глубокому убеждению короля, как ни что другое свидетельствовало о примирении двух Великих Домов, а также символизировало верность короне, так что эмиграции герцогов в Гайифу можно было больше не опасаться. Украдкой смахнув слезу, Его Величество подтолкнул локтем застывшего церемониймейстера и с самым степенным видом взошел по ступенькам трона. С оркестрового балкона грянул гимн Кэналлоа, дезориентированные хористы затянули «Создатель, храни Надор!», опомнившиеся слуги спешно удалили с ковровой дорожки тела свежезаколотых дуэлянтов, а кардинал лично отогнал придворных дам от весьма вовремя отключившейся королевы. 

— Герцог Алва, герцог Окделл, — от избытка чувств король с трудом удерживал себя в рамках дворцового этикета, хотя броситься с распростертыми объятиями навстречу вошедшим ему хотелось, как никогда. В животе порхали пресловутые крылатые насекомые, мысли путались, а заранее приготовленная речь начисто вылетела из головы. — Мы так рады видеть вас в этих праздничных стенах! Подойдите же ближе и примите Наше благословение.

На последней фразе король осекся, перехватив убийственный взгляд кардинала, но испортить настроение ему сейчас не могло ни собственное косноязычие, ни вторжение армии выходцев. Замерший на пороге Алва подозрительно оглядел зал, традиционно вскинул левую бровь и легкомысленной танцующей походкой продефилировал к трону. Марширующий позади оруженосец явно старался ступать в ногу, но, скосив глаза на очередную деталь праздничного убранства, всякий раз сбивался с шага. Впрочем, колени перед троном они преклонили одновременно и до того слаженно, что король невольно всхлипнул, сбежал по ступенькам вниз и, наплевав на этикет, ухватил будущих молодоженов за плечи, вынуждая подняться.

— Встаньте, дети мои! В этот счастливый день Мы так счастливы... Способствовать вашему счастью... Ведь это такое счастье! — словарный запас медленно, но верно сокращался до одного слова. Осознав мудрость поговорки про «молчание — золото», король беспомощно воззрился на кардинала, но тот только страдальчески закатил глаза и коротко кивнул затаившемуся за троном пажу.
Ждать помощи было не откуда. Действовать следовало быстро и решительно, пока молодожены не опомнились, королева не очнулась, сам король не расплакался, а кардинал не дошел до стадии раздачи подзатыльников. Удивляясь собственной скорости и сноровке, Его Величество выхватил обручальные браслеты из протянутого пажом ларца и, не медля ни секунды, решительно потянул на себя правое запястье герцога Алвы. Изготовленный по специальному заказу замочек издал радостный щелчок. Спустя пару секунд второй браслет точно также щелкнул на руке герцога Окделла. По уверениям придворного ювелира, ключа от данного механизма не существовало. Дело было сделано, сюрприз удался, и в это упоительное мгновение король ощущал себя самым добрым, щедрым, справедливым и, несомненно, самым счастливым в мире сюзереном. 

Правая бровь Первого маршала медленно поползла вверх и впервые на памяти короля обрела гармонию с левой. Брови оруженосца, напротив, сошлись в прямую линию, а озадаченный взгляд намертво зафиксировался на одном из украшавших браслет сапфиров. Воспользовавшись замешательством, Его Величество по-отечески сгрёб молодоженов в охапку и, не разжимая объятий, торжественно провозгласил:

— Властью, дарованной Нам Создателем и Кодексом Франциска, объявляем вас мужем и... тоже мужем!

— Орстон, — с нескрываемым облегчением подтвердил волю Создателя кардинал. Затянутых церемоний он никогда не любил, так что некоторое самоуправство со стороны короля на этот раз его даже порадовало.

— Мэратон! — взревела разношерстная толпа, включая слуг, гвардейцев и явившуюся без приглашения уличную кошку. Восторженные овации поднимали в душе короля целую бурю неизведанных ранее чувств и разрывали сердце на тысячу маленьких фердинандиков. Оркестр играл свадебный марш, к потолку взлетали тысячи красных и синих лепестков, придворные дамы грациозно падали на руки кавалеров, суровые офицеры рыдали на хрупких плечах официантов, Манрики и Придды дружно ловили кошку, и даже хрустальная люстра над троном издавала веселый, хоть и несколько опасный звон. Полностью отдавшись своим чувствам, король далеко не сразу обратил внимание на осторожные, но настойчивые тычки в левый бок.

— Ваше Величество, — сдавленно прошептал в королевское ухо герцог Алва, — не хочу показаться неблагодарным, но Вы действительно полагаете, что удушение супругов во время церемонии — это лучшее начало для счастливого брака?

— Ой, — виновато пискнул король и запоздало выпустил молодоженов из объятий. — Кстати, герцог, вы уже можете поцеловать нев... Извините, я хотел сказать жен... То есть, конечно, супр… — очередная риторическая загвоздка вынудила короля срочно искать новую тему для беседы, благо, таковая отыскалась совсем рядом. — Рокэ, а вам не кажется, что с герцогом Окделлом что-то не так?

С оруженосцем Первого маршала на самом деле творилось что-то неладное. Губы молодого человека беззвучно смыкались и размыкались в попытке заглотить побольше воздуха, окаменевшие пальцы безуспешно теребили узел шейного платка, а взгляд широко распахнутых глаз по-прежнему блуждал по затейливому орнаменту обручального браслета. Но самое сильное впечатление производили шевелящиеся на макушке русые волосы, наблюдение за которыми погружало зрителя в некоторое подобие транса. 

— Прошу нас простить, Ваше Величество, — Алва заботливо подхватил оруженосца под локоть и с энтузиазмом подключился к борьбе с неподатливым узлом, — но мы с Ричардом вынуждены срочно Вас покинуть.

— О, конечно-конечно! — понимающе улыбнулся король. Нетерпение, с которым свежеиспеченные супруги спешили остаться наедине, вызвало у него новый приступ умиления. Ох уж эти влюбленные! — В левом крыле дворца приготовлены специальные покои для новобрачных. Я намерен лично проследить, чтобы ничто не нарушило волшебства этой прекрасной ночи! Если позволите, даже лягу под дверью с мушкетом.

— Спасибо, не нужно, — в улыбке Алвы проскользнуло нечто акулье, но проницательный король без труда разглядел в этом хищном оскале премилый симптом любовной лихорадки. — Дворцовые интерьеры, безусловно, прекрасны, но мы предпочитаем общение на свежем воздухе. Не так ли, дорогой?

Вместо ответа герцог Окделл резко перестал дышать и покрылся очаровательным багровым румянцем. Не дожидаясь разрешения, Алва сгреб супруга в охапку и под возбужденный шепоток гостей поволок к выходу. Его Величество проводил парочку гордым взглядом профессиональной свахи, утер слёзы краешком кружевного манжета и срывающимся от эмоций голосом объявил очередную королевскую волю:

— Танцуют все!

Приказ был встречен единодушным одобрением, и спустя некоторое время под звуки кэналлийской плясовой танцевали действительно все. Исключение составили лишь сославшийся на больное сердце кардинал, недавно пришедшая в себя и ничего не понимающая королева, а также спрятавшаяся под кардинальским креслом кошка. Что касается самого короля, то его попытка мирно отсидеться на троне была жестоко пресечена бессмертной (теперь уже официально) графиней Фарнэби, вздумавшей подать ему жалобу на него самого за преждевременное отпевание. Во избежание карающей клюки королю пришлось срочно ангажировать на танец ближайшую эрэа, при ближайшем рассмотрении оказавшуюся переодетым эром, и целых три круга выслушивать занудные рассуждения о необходимости снижения налогов для гильдии гайифских купцов. Следующий партнёр оказался куда приятнее как на вид, так и в общении. Кружась в танце, король с удовольствием поддержал разговор о перспективах межсословного брака и даже обещал подумать насчет амнистии для обитателей Двора висельников, но к последнему кругу окончательно выдохся и спешно ретировался на балкон — подальше от танцующих пар, утомительных расспросов и бессмертных старух.

Оказавшись на свежем воздухе, уставший король глубоко вдохнул аромат цветущей сирени, одарил влюбленным взглядом собственноручно вскопанную (разумеется, втайне от кардинала) клумбу и приготовился насладиться редкой минутой тишины и покоя. Но минута быстро прошла, и безумные реалии этого трудного дня настигли Его Величество даже здесь. Как выяснилось, в саду он был не один. В пушистых зарослях кустарника под самым балконом происходила подозрительная возня. Сначала послышался шум раздвигаемых веток, затем — чьё-то сдавленное всхлипывание, какие-то шлепки, шуршание ткани и наконец — тихие, но отчетливо различимые голоса.

— Но я так не смогу! А они не снимаются! — тоном вечного страдальца сообщил некий молодой человек.

— Просто спусти пониже, — спокойно посоветовал его собеседник. — Вот так, никто не увидит.

Король густо покраснел, целомудренно заткнул уши и на цыпочках вернулся к балконной двери. Из распахнутых створок на него вновь обрушились волны света, звуки музыки, яркие краски праздничного убранства, ароматы дорогих духов и две нежно обнимающиеся девицы с внешностью портовых путан. 

— Ваше Величество, а вы не собираетесь пожаловать дворянство бедным сироткам с нетрадиционными предпочтениями?

«Эти-то что тут делают?» — ужаснулся король и поклялся больше никогда не доверять заполнение приглашений виконту Валме. Идея вернуться в тронный зал вообще оказалась не слишком удачной. Возвращение короля было не только замечено, но и образовало в стройных рядах танцующих некоторые прорехи. То здесь, то там Его Величество замечал движущиеся по сложным траекториям фигуры. Прожектёры, просители и просто любители поговорить постепенно сжимали его в кольцо, не оставляя иного выхода, кроме как снова выскочить на балкон. Нарушать уединение новобрачных ему очень не хотелось, но и лишать себя права на заслуженный отдых он тоже не желал. К счастью, к этому времени разговор в кустах приобрел довольно безобидную форму, и это позволило королю почувствовать себя чуть менее неловко, чем несколько минут назад.

— Вы плохо знаете мою матушку! Она найдет нас даже в Алвасете, — со слезами в голосе сокрушался герцог Окделл.

— Тогда сбежим в Варасту. Ты ведь знаешь поговорку про ловлю ветра в поле? А Вараста — не просто поле, а настоящая степь.

Его Величество невольно схватился за сердце. Как же он мог об этом забыть? Ведь герцогиня Окделл не из тех матерей, что способны запросто смириться с женитьбой единственного сына на убийце родного отца! Эта мстительная ортодоксальная эсператистка всегда будет стараться разрушить хрупкое семейное счастье герцога Алвы. И он, король Талига, собственноручно соединивший эти любящие сердца, теперь просто обязан довести свою миссию до логического конца — помочь, защитить, укрыть своих верных подданных от всевозможных бед и ненастий!

— Кхе-кхе, — король вежливо прокашлялся и приблизился к перилам, — прекрасный вечер, не так ли, герцог Алва?

— Лучше не бывает, Ваше Величество, — бодро отозвался Первый маршал. — Вижу, вы решили подышать свежим воздухом и разнообразить круг общения?

— Воистину так, — и без того смущенный король предпочел не расслышать упрека в подслушивании. — Помнится, на днях вы упомянули Варасту?

— Упомянул, — не стал отрицать Алва. — Армию дадите?

— Да хоть полномочия Проэмперадора! — в порыве благодушия пообещал король. Раздавшегося за этим ехидного смешка он тоже предпочел не расслышать. 

— Очень щедро с вашей стороны. Увидимся завтра, Ваше Величество.

В ответ на неприкрытый намек королю осталось только скомкано распрощаться и вновь покинуть этот замечательный балкон. Первый маршал и его верный оруженосец отправлялись в свадебное путешествие во славу Талига, а значит и ему, Фердинанду II Законодателю, следовало вернуться к своим прямым государственным обязанностям. Короля дожидались надоедливые придворные, деморализованная супруга и сто шестнадцать блюд из овсянки. Строго говоря, веселье только начиналось.
Дворцовый парк. Кусты.

— Я требую развода! 

— Вот так сразу? Даже не попытаешься насладиться выгодами законного брака?

— Какие такие выгоды? Эр Рокэ, вы что, не понимаете? Я опозорен. Я попаду в Закат. На меня будут показывать пальцем. Моим именем будут пугать детей и называть кошек!

— Скорее уж, поросят. А пальцем на тебя и так показывают. Давно говорю — смени лошадь.

— Ни за что! Баловник — благородный конь и единственное, что у меня осталось от прежней жизни. Вы хоть представляете, что теперь обо мне думают Люди Чести?

— Ричард, в данный момент эти славные господа занимаются поглощением нашего свадебного ужина и, что примечательно, даже не давятся. 

— А остальные? С чего они вообще взяли, что мы с вами... Мы ведь только... 

— Всего лишь не отходили друг от друга последние три недели и выглядели как счастливая пара?

— Но мы не пара!

— Зато счастливая. Скажешь, нет?

— Не скажу. Но я все равно не хочу, чтобы меня считали вашим этим... на букву «Л».

— Ричард, смею напомнить, что нас только что поженили. Так что любой, кто посмеет назвать тебя этим страшным словом, будет, как минимум, не прав и, как следствие, не совсем жив. Это как раз одно из тех преимуществ законного брака, о которых я уже упоминал. Раз ближайшие три года нам все равно предстоит провести под одной крышей, то лучше уж в качестве официальных супругов, ты так не считаешь?

— Попробуйте объяснить это моей матушке. Когда она узнает, что я женился без её благословения...

— Скажешь, что позарился на моё приданое.

— Да еще и в мундире армии Талига...

— Объяснишь, что других приличных нарядов в доме не нашлось.

— А церемонию провел потомок узурпатора...

— Напомнишь, что с точки зрения эсператизма такой брак недействителен.

— Да еще и не по эсператистскому обряду... Что значит недействителен? Мне придется жить с вами в грехе?!

— Так, спокойно, дыши глубже. Мы что-нибудь придумаем.

— Я спокоен! 

— Точно? В глазах не двоится? Голова не кружится? Печеньку будешь?

— Ешьте сами свою печеньку. Лучше объясните, что теперь делать с этими жуткими браслетами?

— Как что? Носить и радоваться. Можно даже гордо выставлять напоказ, пусть завидуют. 

— Но я так не смогу! А они не снимаются! 

— Просто спусти рукав пониже. Вот так, никто не увидит. Теперь успокоился? Платок дать?

— Да как вы смеете, Окделлы не... Эр Рокэ, а печенька овсяная?

— Хотел бы сказать «нет», но, кажется, блюда из овса — наше главное семейное проклятие. Это если не считать моей обожаемой тёщи.

— Да как вы... Эр Рокэ, а давайте куда-нибудь уедем?

— Отличная идея, Дикон. Я тут как раз подумал, что давненько не бывал на родине.

— Вы плохо знаете мою матушку! Она найдет нас даже в Алвасете.

— Тогда сбежим в Варасту. Ты ведь знаешь поговорку про ловлю ветра в поле? А Вараста — не просто поле, а настоящая степь. К тому же, Сагранны совсем рядом. Представь себе: величественные скалы, прозрачные озера, воинственные горцы, неприступные Барсовы врата, одна палатка на двоих...

— Да, Барсовы врата — это здорово. А кагеты нас туда пустят?

— А кто их спрашивать-то будет?

Оллария. Особняк Первого маршала.

Знаменитый дом на улице Мимоз Мирабелла Окделл узнала далеко не сразу и едва не проехала мимо, однако знакомый силуэт вепря на массивных дубовых воротах заставил её остановиться и озадаченно сморгнуть. Адрес был верный, в твердости своей памяти она не сомневалась, да и окрестные дома выглядели точь в точь, как в те далекие времена, когда будущая надорская герцогиня еще звалась девицей Карлион и носила платья с рюшечками. Судя по всему, минувшие годы не пощадили не только Мирабеллу. Помимо ворот, изменения коснулись и изящной витой ограды, вместо которой особняк теперь окружал скромный деревянный частокол. Чугунные вороны по какой-то немыслимой причине уступили место гербовым животным семейства Окделл, а некогда роскошная клумба во дворе оказалась перекопана под морковную грядку.

В совокупности увиденное могло выбить из колеи кого угодно, но Мирабелла пустилась в полное опасностей путешествие не для того, чтобы в последний момент спасовать перед какой-то там морковкой. Наградив подоспевшего конюха заранее отрепетированным уничижительным взглядом, она впервые в жизни самостоятельно спешилась, умудрившись сохранить при этом не только равновесие, но и некоторую степень грации, и горделиво взошла по парадным ступенькам. Однако внутри особняка герцогиню настигла целая череда новых потрясений. По дороге в Олларию Мирабелла коротала время за сочинением проповедей о вреде роскоши и пользе воздержания, но открывшийся её взору интерьер оказался выполнен в лучших надорских традициях, включая изъеденные жучком-короедом кресла и протертую до дыр обивку шестисотлетнего дивана. Второе потрясение касалось четырежды клятых кэналлийцев, в скромном облике которых герцогиня, как ни старалась, не сумела разглядеть ни одной неприличной детали. Аккуратно прибранные волосы, высокие вырезы платьев и наглухо застёгнутые колеты производили неожиданно благоприятное впечатление, а выпущенные поверх одежды эсперы вообще радовали глаз. Помимо всего прочего, кэналлийская свора не сновала по дому, не распевала жутких серенад и даже не размахивала руками на отвратительный южный манер, а преданно взирала на неожиданную гостью, чинно выстроившись в рядок. 

— Госпожа герцогиня, — вперед выступил подтянутый кэналлиец средних лет. — Воистину, сам Святой Алан услышал наши молитвы и привел под эти своды достойнейшую из дочерей Создателя, дабы пролить Свет на страждущих и вывести из Тьмы заблудших. Орстон!

— Мэратон, — автоматически откликнулась Мирабелла, но, вспомнив, что находится в логове врага, подозрительно прищурилась. — Вы кто такой?

— О, прошу прощения, госпожа. Меня зовут Хуан, я домоправитель соберано и личный телохранитель герцога Окделла.

— Телохранитель? — неожиданная новость частично сбила с Мирабеллы воинственный настрой, уступив место обычному материнскому беспокойству. — Зачем моему сыну телохранитель?

— Да всё навозники проклятые! — Хуана аж перекосило от злобы, и только осуждающий взгляд одной из служанок спас ковер от некуртуазного плевка. — Так и норовят молодого дора извести! Надор им, видишь ли, подавай, святотатцам прожорливым. Но вы, госпожа, не извольте тревожиться, мы за нашего дора Рикардо кому угодно глаз на жо...

— За герцога Окделла, — нервно поправила герцогиня, предпочитая не дожидаться окончания реплики. Беда с этими кэналлийцами, как не причеши, все одно — варвары и сквернословы. Даже домоправитель на третьем предложении сбился с высокого слога на ругань, а ведь на вид такой приличный мужчина! Словно в подтверждение мысли о варварской природе всех кэналлийцев взгляд Мирабеллы натолкнулся на распятое над камином чучело ворона. Это еще что за языческая мерзость?

— Молодой герцог приказал, — поймав взгляд гостьи, пояснил Хуан. — Он по утрам кинжалы метать изволит. Мишень, стало быть.

Всё существо герцогини Окделл, от макушки до подбитых ржавыми гвоздиками каблучков, наполнило светлое и до сего дня почти не знакомое чувство — всепоглощающая родительская гордость. Подумать только! Жить в доме Алвы, безнаказанно метать ножи в чучело ворона и при этом снискать уважение домочадцев — это как же нужно суметь себя поставить? Вот что значит кровь истинных властителей Надора! А она-то спешила, неслась на всех парусах, боялась не успеть, не удержать наследника на краю бездны порока. Но, похоже, Создатель услышал её молитвы и взял судьбу славнейшего из талигойских семейств под свое милостивое крыло. То, чего более всего опасался дорогой друг и старый паникёр Август Штанцлер, так и не произошло. Напротив, вместо того, чтобы стать безвольной игрушкой в руках Врага, Ричард сумел не просто отстоять звание истинного Человека Чести, но и поставить убийцу отца на колени. 

— Где сейчас мой сын? — со всей доступной ей мягкостью поинтересовалась герцогиня. Четырежды клятые кэналлийцы отчего-то больше не казались ей такими уж клятыми, во всяком случае, не четырежды. 

— Герцог Окделл только что завершил вечернюю молитву в домовой часовне Святого Алана и, по всей вероятности, отправился ко сну, — важно ответствовал домоправитель, в глазах Мирабеллы постепенно начавший переходить из категории «приличные мужчины» в категорию «мужчины, пожалуй, интересные, жаль, что кэналлийцы».

— По всей вероятности? — Мирабелла с ужасом поймала себя на попытке кокетливо подкрутить локон.

— Иногда перед сном, — Хуан почему-то перешел на шепот, — герцог поднимается в кабинет соберано. К несчастью, соберано подвержен греху винопития, и по вечерам молодой дор ведёт с ним душеспасительные беседы.

— В таком случае, Джон, проводите меня наверх. Полагаю, беседа с еще одной верной дочерью Создателя пойдёт вашему хозяину только на пользу.

Покорно приняв переименование в «Джона», домоправитель обворожительно улыбнулся и галантно подставил герцогине руку. Поднимаясь по укрытым обшарпанным ковром ступенькам, герцогиня смогла по достоинству оценить красоту огромного живописного холста, иллюстрирующего основные постулаты Эсператии. Особенно хорошо художнику удались воинственный ангел с лицом Святого Алана и горящий в Закате синеглазый грешник с дымящимися черными перьями вместо волос. На втором этаже она вежливо уточнила дорогу к хозяйскому кабинету и отослала сопровождающего восвояси. Создатель осуждал гордыню и призывал к скромности, так что лишние свидетели триумфа ей были вовсе не нужны. Достигнув нужной двери, Мирабелла потянулась было к ручке, но в последний момент решила повременить с визитом. Несмотря на последние события, какой-то маленький червячок сомнения всё еще копошился в самой глубине её души, а происходящее казалось слишком прекрасным, чтобы оказаться правдой. И действительно, доносящиеся из-за двери звуки менее всего были похожи на душеспасительную беседу. Судя по звонким шлепкам, глухим ударам и гневным выкрикам, в кабинете кого-то убивали, и спустя всего пару секунд герцогиня Окделл точно знала — кого именно.

— Я вас убью! Вы мне больше не эр! На моей стороне справедливость! Умрите как мужчина! Вот вам! Получайте!

Ничего прекраснее Мирабелла не слышала на протяжении всей своей долгой и трудной жизни. Прямо сейчас, за этой самой дверью, её сын, её гордость, величайший из талигойских рыцарей, Ричард, герцог Окделл, в самом прямом смысле избавлял мир от ужаснейшего кошмара Людей Чести — Кэналлийского Ворона. Священный долг матери, вдовы и эсператистки заключался в том, чтобы помочь сыну довести начатое до победного конца. Мирабелла решительно толкнула дверь, но та оказалась заперта.

— Хуан, если это ты, — в ответ на требовательный стук отозвался Алва, — то запиши куда-нибудь: дом я завещаю Ричарду, а коня — Альдо Ракану. 

— Хуан, уйди, сам справлюсь! — перекрывая голос бывшего эра, прокричал Ричард, и было в его тоне нечто такое, что заставило Мирабеллу поверить: действительно справится, ведь на его стороне Правда, Справедливость и сама Честь. 

Мирабелла гордо расправила плечи и величественно сошла по парадной лестнице в холл, почти физически ощущая трепещущие за спиной крылья. Воля Создателя была кристально ясна и понятна даже распоследнему грешнику: именно ей, герцогине Окделл, предстояло стать той, кто принесет благую весть в Святой Город.

— Джон, закладывай карету! Я еду в Агарис, — мысль о поездке в экипаже с гербами Ворона Мирабеллу не слишком радовала, но еще одного дня в седле она бы просто не перенесла.

— Но, моя госпожа, после стольких дней в пути, — на лице Хуана читалось искреннее беспокойство, — не стоит ли вам отдохнуть? Мы приготовили лучшую комнату, рядом с часовней.

— Я не устала, а Святой долг стоит любых телесных мучений.

— Может, хоть поужинаете? — встряла дородная кухарка, заботливо протягивая герцогине тарелку с овсяной кашей. — Вот, только что из печи, по надорскому рецепту. Постненькая, жиденькая, на ключевой воде, и масла ни капельки.

— Нет! — отрезала Мирабелла. Несмотря на сомнительную рекламу, пахло из тарелки просто одуряюще, и изрядно проголодавшаяся герцогиня с трудом устояла перед соблазном. — Лучше заверни что-нибудь в дорогу.

Как это, так и все последующие распоряжения Мирабеллы были исполнены быстро, точно и без пререканий. Спустя каких-то полчаса скромная карета, с бортов которой понятливые слуги по собственной инициативе сбили гербы Дома Ветра, бодро подпрыгивая на камнях, приближалась к городским воротам в сопровождении двадцати навязанных Хуаном кэналлийцев. Вдали, где-то в стороне дворцового парка весело громыхали фейерверки: ночная Оллария что-то праздновала, но Мирабелла не желала знать подробностей. Верная последовательница Святого Алана, безутешная вдова Святого Эгмонта и заботливая мать еще не канонизированного, но, без сомнения, не менее Святого Ричарда отправлялась навстречу своей судьбе.
Особняк Первого маршала. Кабинет владельца.

— Я вас убью!

— Ричард, мы же договорились подождать с поединком до окончания твоей службы?

— А мне плевать! Вы мне больше не эр! Защищайтесь, эр Рокэ!

— Уверен? Предупреждаю, у меня в руках подушка.

— А на моей стороне справедливость, и вам не удастся меня остановить!

— Что, даже попытаться нельзя?

— Нет! Умрите как мужчина!

— Ричард, если ты и вправду решил меня убить, сними хотя бы колпачок со шпаги. 

— Молчать! Я вас и голыми руками убью. Задушу! Зарежу! Вот вам! Получайте!

— А стучать-то зачем?

— Это не я. Это в дверь.

— Хуан, если это ты, то запиши куда-нибудь: дом я завещаю Ричарду, а коня — Альдо Ракану. 

— Хуан, уйди, сам справлюсь! 

— Юноша, ну вот кто так душит? Напомни как-нибудь на досуге объяснить тебе основные приемы удушения. 

— И напомню!

— То есть, у меня еще есть шанс узнать причину своей скоропостижной смерти? 

— А то вы сами не знаете! Вот что это такое, а?

— Какая-то бумажка. Кстати, можешь с меня не вставать, мне вполне удобно.

— Какая-то?! Да это же проект закона о разрешении однополых браков! И он написан вашей левой рукой.

— Хм-м, действительно. Надо же, какой приятный почерк...

— Он составлен в день Святого Фабиана! Как вы это объясните? Вы с самого начала всё это задумали, да?! 

— Каюсь, грешен. Так уж получилось, что когда я увидел тебя среди других выпускников Лаик, то сразу понял: этот юноша заставит меня страдать и, следовательно, просто обязан будет на мне жениться. Оставалось только заранее подготовить законодательную базу.

— И устроить эту дурацкую свадьбу!

— Вот чего не было, того не было. Можешь не верить, но сегодняшняя свадьба тоже стала для меня сюрпризом. Вообще-то, я готовился к долгим уговорам и даже предположить не мог, что король подпишет законопроект с такой лёгкостью. А что касается тебя, то на покорение Надорского Утёса в моих планах отводилось не менее двух лет. Знаешь, как теперь обидно? Такая красивая стратегическая операция — и всё Моро под хвост. 

— Вы... ты...

— Подлый интриган? Гнусный пожиратель младенцев? Любимый муж и господин?

— Нет!

— Что «нет»? Не подлый, не гнусный или не любимый?

— Вы мне не господин!

— То есть, по остальным пунктам возражений нет?

— Нет. То есть, да. То есть... Ой, а чем это так пахнет?

— Прекрасная попытка уйти от ответа. Морисским маслом, мой дорогой юноша. Оливковое, чтоб ты знал, — это прошлый Круг. Годится для кухни, но не для первой брачной ночи.

— Вы же не собираетесь...

— Очень даже собираюсь. Или ты хочешь сказать, что супружеский долг не относится к числу долгов Чести?

— Не хочу! В смысле, хочу. В смысле, я не готов!

— Это-то как раз поправимо. Сейчас подготовим.

— Не надо! В смысле, надо. В смысле, я запутался!

— В штанах? Сейчас распутаем.

— Щекотно... Мама!!!

— Где мама? Под кроватью, в печени, поперек горла?

— Да как вы... ты...

— Дикон, твоей матушки здесь нет, так что можешь расслабиться. В данный момент моя дорогая тёща, да не к ночи она будет помянута, направляется в Агарис. Поверь, она более чем счастлива.

— В Агарис? А как же мы?

— Тоже долго и счастливо.

— А это точно, ну... не больно?

— Не больнее, чем думать, Дикон. Тебе понравится.

— Слово соберано?

— Слово Чести.

— Эр...

— М-м?

— Рокэ.

— Ну что еще?

— Ничего. Просто Рокэ.

— А ну-ка повтори!

— Обойдёшься.

— Хорошо. Тогда спокойной ночи, юноша. Увидимся за завтраком.

— Рррокэ!!!

— Да-да?

— А как ты собирался сделать мне предложение?

— Ричард, герцог Окделл, я, Рокэ, герцог Алва, Первый маршал Талига принимаю вашу...

— Но это уже было!

— Вот именно, Дикон. Уже было.
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Сегодня было особенно больно и жарко. Раньше он полагал, будто сумеет не кричать и, даже умирая, не станет просить пощады. Теперь, наконец, осознал, что предел есть и у него.

Когда Рокэ держали в камере над пекарней, он вспоминал жаркие и душные пустыни Багряных земель и о том, как их с Ротгером в детстве унесло в открытое море. На утлой лодчонке не нашлось не то что краюхи хлеба, но и фляги пресной воды, но они как-то выжили. В сравнении с тремя днями, проведенными посреди бескрайней, переливающейся на солнце и манящей прохладой соли, кружка воды в день была просто благодатью.

Потом, когда явился Робер Эпинэ с очередным агарисским святошей, его перевели в камеры королевского крыла. Впрочем, отдых продлился недолго. Видимо, ничтожество, по недоразумению занявшее трон, запретило посещения Багерлее. Больше Рокэ не видел ни внука старого Гийома, ни некоего Левия, толкующего о болезни Адриана, которую умудрился констатировать у пленного маршала. Все же эсператизм — это диагноз. Предположить, будто Алва страдает стихийными кровоизлияниями, священник смог, а то, что его ослабляют постоянными кровопусканиями — нет.

Леворукий бы с ними со всеми, но после этого послабления Рокэ перевели в камеру на нижних уровнях, расположенных глубоко под землей. Там он познал настоящий холод и сквозняки и успел добрым словом вспомнить свое недавнее закатное пекло. Воистину, все познается в сравнении.

Вспоминать нечто похожее из своего немалого опыта уже не получалось, даже в Торке не было так мерзко и холодно. Вероятно, поэтому Рокэ все чаще думал о своем бывшем оруженосце: в Надоре наверняка было столь же неприятно.

Живи Рокэ в подобном замке, тоже ненавидел бы всех, кому теплее. А те в свою очередь недоумевали, почему северянин ершится и смотрит исподлобья. И это — только из-за нищеты. А если бы родовое гнездо посмели разорить, то точно не пощадил бы никого.

Да. В те дни он особенно остро понимал Ричарда Окделла и даже в чем-то упрекал себя. Была бы возможность — он поговорил бы с ним и, быть может, разъяснил хоть что-нибудь. Впрочем, это все равно оказалось бы бесполезным. Не рыскающему по лесам вепрю понять летящего в вышине ворона, сколь бы пафосно это ни звучало.

А еще через некоторое время — свет в камеру не проникал, а кормили его слишком нерегулярно, чтобы отмечать часы и дни по приемам пищи — его стали пытать по-настоящему. Похоже, у узурпатора окончательно сдали нервы, а возможно, в стране произошло нечто из ряда вон выходящее.

Пару раз коронованная тварь являлась на пытки в сопровождении Окделла. Бывший оруженосец, отравитель и мятежник, а ныне друг недомонарха и один из первых лиц, стоящих подле трона, старательно отводил взор. Спорить он не пытался, как и комментировать происходящее, своему так называемому сюзерену не перечил, но всегда был бледен до зелени.

Впрочем, в такие дни было полегче. Рокэ даже позволял себе огрызаться и язвить. После того раза, когда его ударили железным прутом, а с Окделлом едва не случился припадок, палачи вели себя сдержаннее.

Рокэ прекрасно понимал смысл этих посещений. Альдо Белоштанный, на котором проб ставить оказалось негде, стремился замазать и своих сторонников — так, чтобы не отмылись. Таскать сюда Эпинэ было чревато, а честного, но бессовестного дурака — в самый раз. Ричард, наверное, даже не понимал, что одним своим присутствием здесь совершает подлость. И, естественно, в душе оправдывал происходящее. С Вороном, разумеется, как ни поступи — мало.

Рокэ держался долго. Даже после того, как констатировал у себя двустороннюю пневмонию. Не родился еще человек, который мог бы переспорить Алву. Увы, все бывает впервые, и за тихим стоном, который все никак не удавалось заглушить, последовал крик. А вскоре, и в том не возникало сомнений, прозвучит и просьба остановиться. Раньше или чуть позже, но обязательно.

— Теперь уж дело пойдет, — уверял ничтожество-полковник и едва не светился от удовольствия.

Узурпатор, впрочем, тоже выглядел счастливым. Еще бы, сломить самого Ворона! Сколько времени он ждал.

Раканыш любил смотреть на издевательства. А особенно — приходить после них, когда изнывающее от боли тело почти гасило сознание, но Рокэ до последнего сопротивлялся беспамятству, продлевая пытку. Потому что Алва не падают в обморок в присутствии мерзавцев, а сидят с прямой спиной и усмехаются.

Впрочем, кого он обманывал? Вот уже месяц, если не больше, Рокэ не мог самостоятельно добираться до камеры. Тюремщикам приходилось носить его на руках. А когда дверь запирали, он падал без сил и ему становилось абсолютно безразлично, кто его посещал и приходил ли вообще.

Его преследовали сны о море и почему-то про степь, и он все чаще видел надорского мальчишку: то валяющимся на берегу реки, то искристо-счастливого подле пушки. Наяву Рокэ Алве было абсолютно наплевать на предателя и отравителя, пустышку, недостойного взгляда. Однако в сновидения прорывалось нечто такое, чему он сам не мог дать объяснения.

На очередном допросе он сорвал голос. А вскоре был не в состоянии даже головы поднять. Так что к нему все же привели лекаря.

Рокэ не ошибся с диагнозом, это его даже обрадовало, ведь иных поводов для радости не предвиделось по-прежнему. А когда лекарь говорил, что такими темпами заключенный не протянет до суда, был почти счастлив. Впрочем, суд узурпатору, видимо, больше не требовался. Он не желал играть в короля-изгнанника, наконец-то вернувшего свое королевство. Его даже меч интересовал не как определенный предмет, а в качестве триумфа над потомком Предателя.

Как ни странно, Рокэ все же пытались лечить, только тщетно. Лучше ему не становилось. В каменном мешке, в который его перевели по настоянию лекаря, было то жарко и душно, то промозгло и холодно. Это невыносимо раздражало, и только во сне он становился свободым.

В детстве, в жаркое южное лето его постоянно оберегали от холодного питья. Не зря, конечно. Его горло терпеть не могло обжигающего холода горных ручьев, а ведь пить так хотелось. Особенно после скачки. Когда солнце в лицо, когда сливаешься с конем в единое целое, ловишь губами ветер и хочется кричать и петь. Невыносимо. Сладко. Звонко. И сердце рвется из груди — не унять.

Теперь сердце заходилось оттого, что ему не хватало воздуха, а вовсе не от восторга. Горло по ощущениям напоминало точильный камень, если бы, конечно, подобный предмет мог чувствовать (какие глупости, право). Камень, который чувствует боль… Окделл.

Когда он открыл глаза, Ричард сидел в кресле в изголовье койки и, кажется, спал. Неслыханная наглость — явиться к мерзавцу и убийце в камеру и предаться забвению, только Окделл способен на такое. Рокэ протянул руку и толкнул мальчишку в колено — ни до чего другого дотянуться не получалось все равно.

Ричард вздрогнул. Пепельные глаза с мгновение смотрели непонимающе и даже испуганно, хотя если у отравителя какой порок и отсутствовал, то это страх за себя. Он даже яд готов был выпить, не задумавшись. И после глупой эскапады с кинжалом жаждал смерти. Наверное, потому Рокэ и обрек его на жизнь. Выкинул сломанную игрушку, даже не подумав о том, что ее могут попробовать починить.

Отважный и самоотверженный глупец — просто мечта для манипулятора вроде Штанцлера. Ызарг, шпион и бывший кансильер в одном лице явно продешевил, решив разменять такую пешку: она явно была проходной. Альдо Ракан это сумел понять, в отличие от них всех.

— Пришли убить меня, юноша?

Окделл испугался еще сильнее и неистово замотал головой, как будто ему столь же трудно было говорить, как и Рокэ.

— Я хочу предупредить. Альдо… Его Величество собирается казнить вас.

Рокэ хотелось сказать мальчишке очень многое, но он лишь хмыкнул:

— Я не знаю такого короля.

По лицу Окделла проползла тень. Рокэ ждал, когда же тот вскинется и начнет нести чушь по поводу величия анакса, но Ричард неожиданно кивнул.

— Как странно, что мне снитесь вы, а не юная дорита…

— Я вам не снюсь.

Он взял Рокэ за руку и начал уверять, что не допустит казни. Утверждал, будто ошибался во всем, обещал вытащить из Багерлее. А Рокэ все ждал, когда же Ричард поинтересуется, куда кровник спрятал меч Раканов.

Так и не спросил. Ушел, коснувшись губами кисти руки на прощание, — как тогда, в день святого Фабиана при принесении присяги. У Рокэ на душе после этого заскребли кошки. Лучше бы и не приходил. Что мог втемяшить себе в голову этот глупец?.. Просто невыносимая черта — всегда идти против власть имущих.

Рокэ не желал признаваться самому себе, что беспокоился из-за Окделла. Умирая в тюрьме, он боялся за мальчишку, хотевшего его убить. Наверное, он вконец обезумел.

Впрочем, настоящее сумасшествие не заставило себя ждать: ему показалось, будто стены камеры исчезли, а на их месте заклубилась мгла. На память пришли старинные легенды о Лабиринте. Помнится, в нежном возрасте Карлито до смерти напугал его россказнями. Рокэ боялся спать, все ему закатные твари под кроватью мерещились. А ведь брат говорил, что Лабиринт не обязательно только под Гальтарой, при желании входом в него может послужить любой подвал. И камера — ничем не хуже.

Вот как полезут из провала лиловоглазые твари…

Но тьма одарила лишь теплым ветром, и это показалось слишком хорошо, чтобы оставаться в постели. Рокэ упрямо вскинул голову, ему уже стало плевать на слабость. Он закусил губу, истово выругался, но все-таки встал. Откинул на спину отросшие ниже лопаток спутанные волосы и рассмеялся. Звонко. Весело. Безумно. А потом сделал шаг, другой… четвертый и почувствовал, как падает в бездну. И не было более ни тюрьмы, ни злости, ни измученного тела.
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Если после физического конца существует нечто материальное, и это не пресловутый Лабиринт с проводником и скалящимися из-за углов тварями, то в него пришло время поверить. Впрочем, Лабиринт иной раз принимает разные обличия.

Рокэ не помнил, как очнулся. В полной мере он осознал себя живым, когда почувствовал боль. Нестерпимую. Словно перенесся не только он сам, но и истерзанное тело.

И куда он попал? Рассветными Садами это точно не называлось. Закатом, впрочем, тоже.

Он брел по осеннему лесу и постоянно наступал на что-нибудь острое. Под ноги кидались ветви и корни, шуршали пожухлые листья и какой-то мусор, названия которому он подобрать не мог.

Разве Лабиринт способен подсовывать вещи, которые неизвестны тому, кто в него попал? Как, например, назвать блестящий пергамент, собственно к пергаменту никакого отношения не имеющий? А тоже блестящую… кружку? И вон то шуршащее нечто, несколько напоминающее бутылку из-под благородного вина, но не стеклянное.

Рядом текла неширокая река, но, несмотря на жажду, Рокэ не заставил бы себя сделать из нее ни глотка. Слишком отвратно выглядела источающая странный запах слегка маслянистая жидкость.

Он забрался на небольшой холм. Под ногу попался острый камень, и Рокэ, не удержав равновесия, покатился вниз. Вторично теряя сознание, он успел подумать о том, что вряд ли мертвецы умеют падать в обморок. Для них это попросту недостижимая роскошь.

Очнулся он оттого, что кто-то тряс за многострадальное плечо. Рокэ взвыл от боли и мутным от слабости взглядом уставился на мучителя. А здесь было на что посмотреть. Леворукий бы с одеждой, но само лицо, непослушные волосы, пепельные сумрачные глаза… над ним склонился не кто иной, как Ричард Окделл.

И кто здесь хотел себе проводника? Получайте свое личное проклятие, герцог. Впрочем, несмотря на всю неоднозначность ситуации, Рокэ ощутил смутную радость от этой встречи. Ричард выглядел очень удивленным и растерянным, к тому же оружия он с собой не носил.

— Ой… то есть эй, — произнес он совершенно не окделловским голосом, — дон Рубен, это вы?

— Нет, не я, — прохрипел Рокэ и тотчас удивился еще сильнее, потому что Ричард ввернул такое бранное слово, что не произнес бы и последний маринер в порту Алвасете.

— … называется: сходил пописать!

На некоторое время воцарилась тишина. Они сверлили друг друга взглядами, и, по крайней мере, Рокэ был слишком обескуражен, чтобы думать. Перед ним стоял бывший оруженосец и в то же время кто-то другой.

— Здравствуй, мой личный не проходящий кошмар, — прошептал Окделл, но потом, видимо, смирился с наличием Рокэ в этом мире и поинтересовался: — Эй, ты вообще соображаешь или совсем обдолбанный?

Что означало последнее слово, Рокэ не знал, потому только качнул головой. И постарался не слишком дергаться, когда Ричард протянул руку и зачем-то коснулся его шеи. У прежнего оруженосца на запястье так и остался белесый шрам после крысиного укуса. У этого Окделла кожа была невероятно нежной. Складывалось впечатление, что он никогда не держал шпаги.

— У тебя жар, — наконец заметил он то, что и так бросалось в глаза.

— Вообще-то, я еще и изувечен, — не удержался от ехидного замечания Рокэ.

— Да? Где?

Ему показалось, будто мальчишка издевается, но прежде чем разродиться ядовитой тирадой, Рокэ скосил взгляд, разглядывая себя, и не без удивления убедился, что практически здоров. Исчезли шрамы и следы от ожогов, да и сломанные ребра не напоминали о себе. Только слабость осталась прежней, и еще жар… или ему просто холодно? В осеннем лесу нагишом не очень-то погуляешь.

Ричард разглядывал его, нисколько не смущаясь, словно с малолетства привык к виду обнаженных, возлежавших на куче палой листвы герцогов. Куда только подевалась его отравленная эсператизмом скромность? И почему под таким слегка заинтересованным взглядом у первого развратника и насильника Талига принялись нестерпимо гореть скулы? Жар, не иначе.

— Ты простудишься в таком виде, — сообразил Ричард наконец.

— Уже, юноша, — бросил Рокэ, и бывший оруженосец (или все же не он) очень похоже, чисто по-окделловски застыл в нерешительности.

— Я уже совершеннолетний, — бросил невпопад и закинул его руку себе на плечо. — Я понимаю, что идти тебе трудно, но постарайся помочь мне хотя бы немного.

Привычка Окделла обращаться к нему на «ты» раздражала едва ли не сильнее, чем обращение «эр Рокэ». Впрочем, когда каждое движение отдается болью, сдержаться и не нагрубить в ответ несложно.

Пока они добирались до широкого тракта, покрытого чем-то гладким и непонятным, на поверку оказавшимся сначала растопленным, а затем затвердевшим камнем, Рокэ запрещал себе падать. Но когда перед его глазами возникла неясной обтекаемой формы карета без лошадей, ноги подломились сами собой. Окделл собрался ехать на этом? Сам впряжется?

Кажется, он ругался по-кэналлийски, а Ричард, ничего не понимая и не оскорбляясь, все же затолкнул его в открытую дверцу и свалил на удивительно удобное сидение. Сам сел на переднем ряду кресел, отчего-то расположенных спинками к собеседнику, и дернул… за нечто, подозрительно напоминающее фаллический символ. Карета вздрогнула, а потом сорвалась с места с такой скоростью, что Рокэ впервые в жизни испугался до обморока.

В себя он пришел уже в доме, на очень мягкой и удобной кровати (у простолюдинов таких нет), но почему-то без балдахина. Стены покрывало нечто, не поддающееся определению, а не обычный шелк или деревянные панели. Пол устилал паркет какого-то странного голубоватого оттенка. Потолок был ровный, без лепнины, и по углам струились мелкие трещинки. Все же этот род не умел обустраивать место своего обиталища без изъянов. Хорошо хоть, моли не видно.

А потом Рокэ увидел портрет. Он больше походил на набросок талантливого, но небрежного ученика. Не Диамни Коро уж точно. Но тот, кто написал его, сделал это с душой и такой тоской, что даже ему, всегда равнодушному к всевозможным искусствам, стало не по себе.

Из простой, ничем не украшенной деревянной рамы на Рокэ глядел он сам. Одежда только была непривычной. Волосы забраны в хвост и абсолютно прямые (но это все равно его волосы). И подбородок, и черты, и «вороний клюв», который незадачливый художник изобразил на месте его носа. Там даже горбинка угадывалась, хотя нос Рокэ еще пока ни один будущий покойник не ломал. А еще глаза у этого Алвы оказались не синие, а холодно-серые.

— На самом деле они синие, — правильно угадал ход его мыслей Ричард, — просто… Я понимаю, художник должен быть правдив, но я ведь не для потомков рисую… — он стоял посреди комнаты с подносом, красным и каким-то тонким. Принес кружку воды и какие-то круглые зерна, очень похожие на те, какими пытался уже однажды отравить. — И это не ты. У вас просто поразительное сходство.

— А кто? — немного ошалело спросил Рокэ и зашелся в приступе кашля.

— Босс, шеф и «мальчик, знай свое место», — с неожиданной злостью в голосе буркнул Ричард, опустившись на стул в изголовье кровати и поставив поднос на низкий прикроватный столик. — Рубен Аррохадо, с которым я тебя спутал вначале.

— И вас угораздило стать его оруженосцем, Ричард?

Мальчишка захлопал на него глазами. Рокэ заподозрил неожиданного спасителя в незнании слова «оруженосец», но ошибся.

— Я скорее мальчик на побегушках, но, если брать в расчет средние века… да, именно оруженосец, подай-принеси, вина налей, — Окделл вздохнул так, будто на плечах у него целый мир и луна в придачу. — Ты не подумай, я вовсе не жалуюсь. Студенту с работой в принципе сложно, просто отношение убивает. Я ведь человек все-таки.

В этом Рокэ уже не сомневался. Не просто человек, но и унылый юноша девятнадцати примерно лет.

— Кстати, откуда ты знаешь мое имя? Я ведь не представлялся.

Рокэ вздрогнул, но мальчишка, к счастью, не задавался целью непременно узнать ответ.

— Знаешь, — проговорил он доверительно, — я ведь уже почти и забыл свое настоящее имя. Аррохадо южанин, и я для него Риккардо, а временами и просто Рик, как собака. А меня Дикон зовут, именно так старомодно.

Несколько позже Рокэ узнал, что в отличие от Ричарда Окделла из его времени, у нынешнего Дикона не было впереди в принципе никаких перспектив. Талигойским рыцарем он не стал бы в любом случае, и единственное на что он мог рассчитывать — найти более престижную работу после окончания учебного заведения.

— Между прочим, нет у тебя никакой пневмонии, не придумывай, — сказал он после того, как Рокэ стоически и с видом отстраненного достоинства выпил принесенный яд. — Обычное переохлаждение.

Спорить он не стал и приготовился медленно умирать от отравы и болезни. Однако ему резко полегчало уже через день.
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— А знаешь, — Окделл сидел в кресле. Скорее всего, он не догадывался о том, что Рокэ очнулся, и говорил с самим собой, а возможно, с альбомным листом, по которому водил грифелем. После появления у себя в доме бесплатного натурщика, как две капли воды похожего на ненавистный и одновременно вожделенный образ, Ричард не терял времени и постоянно рисовал. — Если б ты не оказался похожим на него, то ни за какие сказки я не притащил бы тебя домой. Мне ж теперь обивку на заднем сидении менять. А если бы остановили? Там бы и повязали, — он откашлялся и прихлебнул отвратительно-сладкую коричневую жидкость из безвкусного квадратного бокала (Рокэ пробовал — с шадди не сравнить). — А разбирался бы все равно Аррохадо.

Пафосные страдания этого Окделла вызывали головную боль, нежданное сочувствие и даже раскаяние по отношению к своему бывшему оруженосцу. Сам Рокэ не видел в поведении Рубена Аррохадо (вообще-то, он первым выдумал это имя) ровным счетом ничего предосудительного. Однако если юный Повелитель Скал мучился так же, как Дикон нынешний, то совсем не странно появление в его жизни доброхотов из Людей Чести и прочих ызаргов.

Интересно, а Ричард тоже испытывал к нему определенного рода влечение, как этот Дикон к своему Аррохадо? Да и осознает ли нынешний Окделл, что с ним творится?

Рокэ открыл глаза и застонал. Чувствовал он себя неплохо, мог бы даже позволить себе парочку дуэлей, только не одновременных. Однако определенного рода звуковые эффекты делали Окделла втройне расторопнее. Попросил пить и между прочим поинтересовался, как дела у юноши на любовном фронте и не мешает ли ему присутствие обузы в виде незнакомца.

Оказалось — совсем не мешает. Даже наоборот — не так одиноко. А девушки у него нет и быть не может по вполне понятным причинам (непонятного слова «гей» Рокэ не знал, но не требовалось быть гением в языкознании, чтобы соотнести его с гайифцем).

Рокэ не осуждал. Он, в конце концов, являлся истинным Алвой и считал, что в жизни надо выбирать для себя то, к чему лежит сердце, а выбрав, не стесняться и не оглядываться на окружающих. Впрочем, единственным, на кого Дикон оглядывался, был этот Рубен.

Аррохадо владел небольшой артелью телохранителей — охранной фирмой, как называл ее Дикон. При небольшом, в общем-то, коллективе он был лидером на рынке подобных услуг. И не зря. Сотрудники, как Рокэ понял по многочисленным рассказам, не просто так получали деньги. А сам Рубен был лучшим из лучших (по словам влюбленного в него мальчишки).

Впрочем, даже при критическом отношении к пересказу Окделла получалось, что этот человек прекрасно стреляет, дерется врукопашную и с ножом, водит автомобиль (карета без лошади), мотоцикл (искусственная лошадь), катер (яхта) и самолет (Рокэ поостерегся выяснять, что это такое, но пару раз видел в небе — впечатлило). Он даже историческим фехтованием увлекался, как и Дикон в детстве.

— Вызови на дуэль до первой крови, — предложил Рокэ. Столь восторженное отношение к кому-то постороннему, пусть и наверняка родичу, вызывало у него противоречивые чувства.

— Он лучший, а я только и знаю, за какой конец рапиры хвататься.

Этот Окделл был весьма критичен к себе. Пожалуй, даже слишком. В этом отношении прежнее северное недоразумение нравилось много больше. Оруженосца приятно было ломать и вообще вести себя с ним крайне жестко, а этого приходилось жалеть и направлять. К тому же Рокэ чувствовал себя в долгу перед ним.

Предложение научить его фехтовать Дикон принял с определенной долей скептицизма, что невероятно задело Первого маршала, первую шпагу Золотых земель и просто герцога Алву. Но уже через десять минут глаза мальчишки горели таким восторгом, что у Рокэ голова пошла кругом. Язвительности тот не замечал, за оброненной шпагой бегал охотно и казался забавным щенком, но не Ричардом Окделлом. Походить на Повелителя Скал он начал, только припомнив своего Аррохадо, и это вызвало у Рокэ чуть ли не бешенство.

Если бы надорец хоть единожды позволил себе так взглянуть на него, то Рокэ предпочел бы не заметить. Иногда нужно потерять и подсмотреть у другого, чтобы понять, каким же был дураком когда-то.

— У меня завтра отпуск заканчивается, — сказал однажды Дикон и погрустнел. Поначалу Рокэ не придал этому значения, но соответствующие последствия прочувствовал уже через несколько дней.

Окделл уходил с рассветом и добирался домой уже затемно, причем в таком состоянии, что кормить и отпаивать его приходилось больному герцогу. Впрочем, уже через десяток дней измотанным и больным казался Дикон, а вовсе не он. Даже обязательные в этом мире выходные казались сущим издевательством, хотя в них удавалось хотя бы продолжить тренировки.

Пару раз Дикона подвозил до подъезда поистине шикарный автомобиль черного цвета с синей подсветкой по колесам и днищу. Однажды водитель даже вышел, чтобы проводить едва держащегося на ногах мальчишку до двери.

Что ж, у Рокэ и этого Рубена действительно оказалось много общего. Манера держаться — в том числе. А вот удар тот держал в четыреста крат хуже. Надо было видеть, как он замер, словно налетев на стену, при виде выходящего на лестничную клетку двойника.

Рокэ был облачен в висящие на бедрах слишком широкие штаны грубой синеватой ткани и мешковатую рубашку, скрывающую безупречность торса, а камзол Рубена смотрелся идеально, несмотря на варварский покрой. Однако истинного сходства не скрыть никаким тряпкам, оно было бы заметно, даже надень один из Алва рубище, а другой — королевское облачение.

Мелькнула мысль, как бы он сам отреагировал на появление в жизни своего оруженосца подобного человека, но Рокэ вовремя отмахнулся от нее. Дикон снимал эту комнатушку, называемую квартирой, а Ричард жил в его особняке и не смел бы и носа сунуть в город, если бы монсеньор приказал. И тем более не смог бы никого притащить домой.

— Вот, значит, как… — проронил Рубен одними губами, но Рокэ все равно услышал. — В таком случае о тебе есть кому позаботиться, Рик…кардо.

Никогда урожденный герцог солнечной Кэналлоа не слышал, чтобы красивое, в сущности, имя, звенящее доблестью и отвагой, произносили столь пренебрежительно и каркающе. Внешняя пародия на герцога Алву посмела показать зубы и укусить его блаженного почти-оруженосца? Возможно, Рокэ стоило бы чувствовать солидарность с этим непонятным Аррохадо, но защитить своего несчастного спасителя хотелось сильнее.

— Разумеется, — бросил он надменно и перехватил едва не заснувшее на ходу недоразумение под локоть. Тот навалился на него, нечаянно мазнув губами по щеке и дыхнув винными испарениями (так вот в чем дело, у этого мальчишки похожие проблемы с его Ричардом). Окделлы не умеют пить, чем, само собой, грех не воспользоваться. Вот только Рокэ, подпаивая оруженосца, невинно потешался, а Аррохадо явно рассчитывал на большее. Так что поделом мерзавцу. — Идем, Дикон.

Надо было видеть, как вытянулось и застыло лицо Аррохадо, когда тот услышал это мягкое, переливающееся звоном гитарных струн «ди» и многообещающее «кон». Однако упрямство, которое, видимо, передалось по наследству, победило. Ни бросать перчатку, ни по-простому бить в нос Рубен не стал, лишь кивнул и сбежал вниз по лестнице, бросив победителю свое невменяемое сокровище. Что ж, соберано Кэналлоа вполне мог понять подобное поведение.

Дикон, естественно, ничего не запомнил. Проснувшись на следующее утро, он поражал сходством с Ричардом Окделлом, краснея и говоря невпопад. Рокэ все же не выдержал и пояснил, что ничего у юноши вчера не было ни с одним из Алва. Тот искренне обрадовался и стал вести себя почти по-прежнему. О вчерашней сцене не расспрашивал, но наверняка беспокоился о том, как поведет себя «большой босс».

Выходные пролетели неплохо, а в понедельник Окделл вернулся ошеломленный и много раньше обычного. Поначалу Рокэ даже заподозрил, что Аррохадо повторил его подвиг и выкинул вон сломанную игрушку. В таком случае Рокэ посоветовал бы Дикону поискать какого-нибудь Штанцлера (не удивительно, если тот даже околачивался где-нибудь поблизости). Но нет. Получив доказательство того, что свет на нем одном клином не сошелся, Аррохадо стал с Окделлом обходительнее и даже отпустил пораньше.

С месяц Дикон прилетал с работы счастливый, а потом вновь разладилось. Штанцлер все-таки имел место быть. Ызарг умудрился основательно влезть в дела и этого Алвы, а свалил все на совершенно безвинного (этот Ричард и помыслить не мог сделать своему монсеньору гадость) юношу.

Аррохадо сорвался, толком не разобравшись в ситуации, наговорил гадостей и выгнал мальчишку взашей. Потом, когда все выяснил, звонил в три часа утра и не давал спать им обоим: стены в комнатах были невероятно тонки, словно и не каменные. Довел Дикона до истерики, сам наверняка напился до вороньего карканья и отрубился на половине фразы. А успокаивать и поить местной касерой Окделла пришлось не кому-нибудь, а соберано Кэналлоа.

Воистину, каждый грешник получает после смерти свою кару. Впрочем, в своей смерти Рокэ не был уверен по-прежнему. К тому же наказание более походило на шутку в стиле Леворукого (Создателю подобного размаха и не снилось): очутиться в непонятном мире, быть спасенным кровником и пытаться урегулировать его противоестественные с точки зрения эсператизма чувства к своему родичу. Нет, Создатель тут точно ни при чем.

Ричард заснул после рассвета и проспал весь оставшийся день, игнорируя звонки. Рокэ все-таки полагал мужчин своего рода более сдержанными и уж точно не настолько докучливыми и трусливыми (зачем же отключаться каждый раз, когда отвечает не тот голос, поговорить слабо?).

— А скажи, юноша, только вкратце, что вожделенной тобой сволочи вот уже сутки надо? — поинтересовался Рокэ, когда Окделл продрал очи.

— Требует обратно на работу.

— А зарплату поднимет? — он уже уяснил, что в этом мире деньги были одним из главных критериев (впрочем, как и в любом другом). Аррохадо, не знавший нужды, конечно, мог считать иначе, а вот Рокэ как-то странно быстро уяснил, что становится должен своему спасителю все больше, хоть тот не говорит и даже не думает об этом.

— Это неважно, — Дикон пожал плечами.

— Тогда в чем дело?

— Как можно обвинить в предательстве, не разобравшись? Конечно, господин Штанцлер друг семьи, но я живу в одиночестве уже два года!

Почему Окделл ушел из дома, было еще одной неприятной, но показательной темой для разговора. В этом мире Эгмонта, разумеется, никто не убивал, а Мирабелла не была озлобленной на весь свет монахиней. Однако это не помешало им выгнать единственного сына, когда тот честно заявил о своей ориентации.

— Ладно, опустим это, — Рокэ сам был не без греха, чтобы осуждать родича за несдержанность. — Тебе-то самому чего хочется?

— Быть рядом с ним.

И вот этот честный ответ взбесил Рокэ окончательно. Истинный Ричард Окделл хотя бы имел достоинство и гордость! Может быть, он и ошибался, но действовал, а не хныкал в подушку. Хотя… Кончита как-то просила Хуана не слишком стращать «мальчика соберано», мол, тому и так нелегко.

— И только? — Рокэ вскинул бровь.

— А больше ничего и не выйдет, — также честно ответил Окделл. — Аррохадо известный бабник. Он не женат, конечно, но подруг меняет, как носки. Мне даже пытаться не стоит.

«Когда лазание в окна девиц мешало гайифским утехам?» — мог бы спросить Рокэ, но промолчал. Как и не стал говорить, что непостоянство в любви женской является типичным и характерным признаком заинтересованности в человеке своего пола. Невыносимая, унылая и непостижимая логика Окделлов стала ему немного понятнее после продолжительного проживания с типичным представителем рода. Все его заверения канули бы в пустоту. Дикон, вбивший себе в голову, будто идеал недоступен, отринет все его доводы и продолжит страдать.

Ставить в этой игре следовало вовсе не на Окделла, а на противоположную сторону. Даже если Аррохадо глуп и слеп, как некий соберано, он человек действия, а не нытья. Именно в эту минуту Рокэ осознал, что выздоровел окончательно и просто не в состоянии сидеть в четырех стенах и дальше.

— А возвращайся, — сказал он.

Дикон просиял: Алва посоветовал именно то, на что он надеялся.

— Но на одном условии, — продолжил Рокэ, — пусть твой Аррохадо возьмет меня на работу, — и улыбнулся как сам Леворукий.

*.*.*

— Значит, так, — Аррохадо пробарабанил пальцами по огромному столу черного дерева и облокотился на спинку высокого кресла. Кабинет был выполнен в синих и серебряных тонах, что, с одной стороны, намекало на безупречный вкус, а с другой выглядело все же несколько мрачновато. — Документов у тебя нет. Откуда родом — не сознаешься. Друзей, кроме Риккардо, не имеешь.

— Моего, как вы выразились, друга зовут Ричард Окделл, и никак иначе, — дразнить Аррохадо оказалось легко и на удивление приятно. — Я зову его Диконом, но только потому, что он не против.

Родич подчеркнуто громко скрипнул зубами и продолжил:

— По сводкам не проходишь, я уже посмотрел, но брать на работу непроверенного человека… сам понимаешь, — и тотчас добавил: — Только благодаря Окделлу и на испытательный срок.

Вот ведь засранец! Алва выругался по-кэналлийски и не без злорадства понаблюдал, как вытянулось лицо родича.

— Меня зовут Росио Алвасете, — представился он. Породистое лицо родича стало растерянным. Нет, в самом деле, мог бы придумать нечто новенькое, а не трепать теньента Аррохадо. Он бы еще фирму «Каммористой» назвал. — Кстати, как прозывается фирма?

— «Императрикс», по наименованию первого громкого дела.

(Леворукий сохрани!)

— Как ты здесь очутился? — спросил Рокэ у Ричарда, покинув кабинет.

— Все просто. Рубен меня на перекрестке сбил. Потом к какому-то частному врачу отвез, в себя привел и предложил замять дело, раз я не слишком пострадал. Это ведь я красный цвет светофора не заметил. А потом он предложил работу.

И имел теперь оруженосца в хвост и в гриву, как выражался старший Арно Савиньяк. Умно. Вроде виноват, а всем кажется, что облагодетельствовал. Чуть не убил мальчишку, а тот теперь на него чуть ли не молится.

Впрочем, с вызовом на дуэль Рокэ благоразумно решил повременить. Он уже понял, за какие ниточки следует дергать родича, и отрывался на его чисто алвовском самолюбии вовсю. Одно дело — застать постороннего мужчину ночью в доме того, кем слегка заинтересован. И совсем иное — изо дня в день наблюдать картину нежной дружбы и полного взаимопонимания.

Возможно, сначала это не бросалось в глаза, но теперь сравнение в поведении было налицо. Как зажимался Окделл в присутствии Аррохадо и сколь непринужденно вел себя в обществе Росио — любо-дорого посмотреть. А если прибавить к этому, что приходили и уходили с работы они все же вместе, то становилось понятным, отчего «большой босс» весьма скоро стал дерганным и нервным.

Нечто похожее Рокэ ощущал, видя своего Ричарда в компании белоштанного ничтожества. Кровь вскипала мгновенно, хотелось говорить и делать глупости, и даже боль не страшила. А ведь в отличие от Аррохадо он своего оруженосца не вожделел, хотя… Рокэ все чаще задумывался над странностью своего выбора в день святого Фабиана. Раньше он полагал, будто разозлился на Дорака и всех ызаргов чести, которые заведомо сбросили со счетов мальчишку, вся вина которого заключалась в принадлежности не к тому роду. А вот теперь вдруг вспомнил, что сама идея того, что юноша достанется кому-нибудь другому или уедет в свой Надор, показалась отвратительной.

Так что Рокэ являлся еще большим слепцом, чем Аррохадо. Тот хотя бы не скрывал от себя заинтересованности и открыто, неистово ревновал.

Дикон, разумеется, в предпринятой Рокэ кампании не участвовал и, кажется, даже не догадывался о гениальной стратегии и почти военных маневрах, проводимых Первым маршалом Талига (Окделл, что с него возьмешь?). Желая добить Аррохадо окончательно, Рокэ собирался прилюдно поцеловать мальчишку в офисе. Попробовал сначала сделать это дома, но тот внезапно проявил удивительную твердость, а потом целый час объяснял, что Алва ему друг, но возлюбленных на переправе не меняют, даже если очень хочется. На Рубена он сильно обиделся из-за подозрений, потому шарахается едва ли не сильнее прежнего. На язвительность и сплетни плевать хотел, но сердцу ведь не прикажешь.

Оказывается, Дикон был тем еще гордецом.

То, что два Алвы в ограниченном пространстве не уживутся, Рокэ прекрасно знал и так. С Алваро ему и в одной Кэналлоа было тесно, не говоря уж об Олларии. Но то, что члена семьи возможно довести до истерики в течение всего лишь двух месяцев, обнаружил впервые.

Сначала Рубен попытался сбежать в отпуск на южный берег, однако, осознав, что подчиненные лишь пожелают ему доброго пути, немедленно выдумал неотложное дело. Потом демонстративно явился в офис под руку с какой-то белобрысой облезлой кошкой, мнящей себя звездой Олларии при почти полном отсутствии груди. Кошка несколько напоминала Катарину Ариго, но выглядела гораздо вульгарнее. Поимев девицу на рабочем столе (стены в офисе тоже пропускали каждый звук), промаршировал обратно и отпустил сотрудников.

Умница Дикон им вслед даже не взглянул. На якобы ненамеренные оговорки коллег о намечающейся свадьбе не обратил внимания, намеков, расточаемых Рубеном на следующий день, не понял в упор. И осталось Аррохадо только одно — «силовое вмешательство и разбирательства с виновником беспредела».

Совесть у всех представителей рода Алва имелась, несмотря на видимость ее полного отсутствия. Поэтому от посылания Рокэ на опасные задания или увольнения за некомпетентность Аррохадо воздерживался. То ли боялся, что Дикон уйдет тоже, то ли действительно чувствовал, что смешивать службу и чувства нельзя.

«Спать с собственным оруженосцем… увольте» — эти слова все чаще приходили на ум, и Рокэ чувствовал себя полным идиотом. Пытаясь успокоить испуганного мальчишку после семерной дуэли, следовало закончить фразу следующим образом: «Это, разумеется, пошло, но только не в том случае, если симпатия взаимна». Ведь все могло сложиться совершенно по-другому.

Сотрудники приходили и уходили, а Рокэ, который в одиночку мог уложить их всех, сидел без дела и получал за это какие-то гроши (несправедливо, нечестно и скучно). Поэтому он еще неистовее вел партизанскую войну против Аррохадо.

Очень быстро «большой босс» смог убедиться в том, что сотрудники по-прежнему ему преданы и готовы в любой момент закрыть его от пуль и вражеских клинков, но совершенно не одобряют. Раньше Окделла в офисе не замечали, теперь опекали, и затюканный даже собственной семьей мальчишка преподносил сюрприз за сюрпризом. Всего десять дней прошло, а он уже стал всеобщим любимцем.

И вот нервы Аррохадо сдали окончательно. Конечно, до разборок с Ричардом он не снизошел, но вот Рокэ в тренировочном зале подкараулил.

Разговор вышел забавным.

— Скажите, так называемый испытательный срок предусматривает протирание штанов в кабинете секретаря? — спросил Рокэ первым.

— Стрелять умеешь? — Аррохадо не удостоил его ответом.

— Разумеется.

Однако, как выяснилось, пистолет оказался немного не той системы, к какой он привык. Во-первых, меньше, легче и быстрее; во-вторых, Рокэ к подобному готов не был.

— Ха, — произнес Аррохадо.

— Покажи, — приказным тоном потребовал Рокэ.

— По-твоему, я не знаю, кто такой Росио Алвасете? — заметил Рубен, все же внемля его распоряжению.

— Согласись, называться Алвой было бы несколько бестактно, — осклабился Рокэ и, снова взяв оружие, выбил четыре цели из трех (случайно поразил ту, в которую стрелять не требовалось).

— Думал, начнешь меня шантажировать, — хмыкнул Рубен.

— Позволишь заниматься делом — не буду.

Неправильной системы пистолеты Рокэ понравились, а от автомата он пришел просто-таки в восторг. Потом Аррохадо потащил его драться, называя мордобитие непонятным словом «бокс». Дважды получил по носу (больное место, уже не раз сломанное, так что Окделл нарисовал верно) и, наконец, задал самый верный вопрос:

— Что у тебя с Рик…чардом?

Крепость пала и выбросила белый флаг. Продолжать игру не было никакого смысла, и Рокэ рассказал правду. Всю и полностью. Потому что если бы его не понял родич, то не поверил бы вообще никто. И получил в ответ не меньшую откровенность.

Рубен оказался похожим на теньента Западной армии до безумства. Он даже от отца скрывался, подобно Рокэ в юности. Впрочем, у Алваро в этом мире все старшие дети были живы, так что никаких долгов перед родом младший сын не имел и мог распоряжаться собой как душе угодно. Он и распоряжался. Чтобы не компрометировать родных, взял себе это имя и жил припеваючи вплоть до появления Штанцлера.

Сейчас ызарг пребывал в тюремной психбольнице, и его словам о том, где обитает последний сын герцога Кэналлийского, никто не внимал. Когда же мерзавец пытался подобраться поближе к «Императрикс», мог выйти весьма неприятный скандал. Приблизительно в это время Рубен узнал, что Дикон не кто иной, как наследник Окделлов, и сложил два и два.

— И теперь он с тобой, — подытожил, хлюпая носом, из которого все еще сочилась кровь, Аррохадо.

— Не со мной, — успокоил его Рокэ, но положения это не изменило. В отношении начальника Окделл проявлял стойкость и незыблемость, достойные своего оставшегося при узурпаторе тезки.

— Какая разница? — кровь перестала идти, и Рубен швырнул платок в ведро для мусора. — Не с тобой. Но со мной он быть отказался. Видимо, принесенных извинений недостаточно.

По мнению Рокэ, тут и полного признания вины было мало, но он вовремя прикусил язык, иначе сам мог получить по физиономии.

— Ты-то сам что делать собираешься? — спросил Рубен. — Хочешь, возвращайся к Алваро вместо меня. Он примет. Сходство ведь налицо.

Рокэ выругался по-кэналлийски, и «большой босс» весело расхохотался, признав идею идиотской. Возвращаться к отцу не хотел ни один из них.

— Пока не решил, — все же ответил Рокэ, но в сердце у него уже зародилась смутная и вместе с тем жадная надежда на возвращение. Если он жив, то и путь назад отыщет рано или поздно. — Перестанешь держать за левретку — помогу с Окделлом.

— Не думаю, будто участие в наших операциях развеет твою скуку, но согласен, — кивнул в ответ Аррохадо.

*.*.*

С Диком все оказалось просто. Однажды, уже поздно вечером, его привлекли подозрительно громкие голоса, раздававшиеся из кабинета «большого босса». Заглянув в специально для него оставленную приоткрытой дверь, он убедился в своих подозрениях: Алвы ссорились, причем из-за него.

Южный темперамент с точки зрения северянина — нечто искрометное и взрывоопасное само по себе, а когда его проявляют люди далеко небезразличные, то особенно. Окделл ворвался в кабинет аккурат в тот момент, когда его друг и возлюбленный сговаривались о дуэли. Фехтовальное мастерство Рокэ он познал на себе и не без оснований опасался за сохранность Аррохадо. Но в тоже время прекрасно знал, что Рубен своего не упустит, и беспокоился о внезапно обретенном друге. При этом совершенно не желал жертвовать никем из близких ему людей (с точки зрения Рокэ, это была классическая «вилка» ).

А потом Дикон удивил их обоих, и Рокэ даже начал подозревать, будто об идее с дуэлью Окделл был извещен заранее или каким-то образом подслушал их недавний разговор.

— Я не дама, — рассудительно проговорил он, — и вполне могу постоять за себя сам.

Бывший оруженосец наверняка перестроил бы фразу, ввернув в нее честь. «И вполне в состоянии отстоять свою Честь» — как-то в этом роде. Но в общем и целом этот ручной Дикон показался Рокэ очень знакомым. Одна поза чего стоила: гордо вскинутая голова, губа закушена, сумрачные глаза горят неистовым праведным гневом. Никогда в жизни Кэналлийский Ворон, гроза и проклятие Людей Чести, мерзавец, подлый убийца талигойских рыцарей, насильник, совратитель и прочее не поверил бы, будто может так скучать по своему бывшему оруженосцу.

— На чем дуэль? — потребовал он ответа.

— Рапиры, — наигранно-безразлично бросил Аррохадо, и Рокэ увидел, как на губах Окделла расцвела дерзкая улыбка.

Дуэль проходила по правилам «бородатого», как выразился кто-то из сотрудников, средневековья, то есть до первой крови. Рокэ мог бы поспорить с таким нелестным определением своего круга и очень хотел ударить несчастного по лицу, но в конце концов благоразумие восторжествовало над жаждой крови, и он успокоился (ведь никто, кроме Рубена, не знал, откуда он прибыл). Да и странным показалось бы уроженцу этого мира, что некто полез на него с кулаками из-за пренебрежительного отношения к истории.

За поединком Рокэ не наблюдал: в его исходе он не сомневался с самой первой минуты и даже раньше — когда увидел стойки соперников. Аррохадо, как и все Алва, был талантлив, зато Дикона учил сам Первый маршал Талига, соберано Кэналлоа и первая шпага Золотых земель.

Тренировочный зал Рокэ покинул под аккомпанемент звона шпаги, выбитой из руки «большого босса». А дальше все пошло гладко и неспешно, как течение Данара. Окделлу хватило этой маленькой, почти незначительной победы, чтобы окончательно простить и что-то доказать самому себе. Аррохадо тихо бесился из-за униженной гордости, но на подчиненном больше не срывался. Они все чаще пропадали на совместных тренировках, а потом Дикон как-то очень быстро переехал в пентхаус «большого босса». Рубен предлагал и Алве съехать из убогой квартирки — к нему или найти нечто более достойное — но Рокэ отказался. Во-первых, ему было все равно, где жить: в чужом мире все казалось неправильным и не вызывало интереса. А во-вторых, он все же не привык, чтобы за него платили.

Было и еще одно обстоятельство, о котором он старался лишний раз не думать — Ричард Окделл. Сравнивая бывшего оруженосца и Дикона нынешнего, Рокэ все чаще приходил к выводу, что относился слишком предвзято к своему мальчишке. Кроме того, действовал непоследовательно.

Конечно, еще собственный отец учил жизни Росио Алвасете посредством кнута и пряника. Вот только любил ли Рокэ своего отца? Да он сбежал при первой же возможности (и Рубен тоже). Его хотя бы окружали люди, которые в нем души не чаяли, ласковое южное море и солнце, любовь дорит и звон гитары. У Ричарда был продуваемый всеми ветрами замок, больше полугода длящаяся зима, суровая озлобленная мать и слуги-призраки. К тому же если оруженосец, пусть неосознанно, все же испытывал к своему монсеньору нежные чувства, ему должно было быть многократно хуже из-за внушаемой с раннего детства недопустимости любви по-гайифски.

А Рокэ? Он оказался последним слепцом, раз не только не понял отношения мальчишки (это как раз не странно, на войне его занимало совсем другое), но не осознал и собственного влечения. А ведь было такое, что постоянно хотелось касаться, хватать за подбородок, ловить взгляд, подпаивать, провоцировать и смотреть за реакцией. Зачем же он выставил Ричарда вон в таком случае? Думал, никому не понадобится мятежный герцог, никто не позарится на объедки со стола герцога Алвы? Ошибка, им допущенная, оказалась сродни той, на которую так легко попался Аррохадо, но повлекла проблемы гораздо серьезнее израненного самолюбия и униженной гордости.

Скоро Рокэ заскучал настолько сильно, что на полном серьезе и с определенным интересом косился на любовно выставленное в тире боевое оружие. Конечно, Рубен больше не держал его в офисе, но тому, кто водил армии, казалось смехотворным сопровождать инкассаторов или какого-нибудь чиновника, даже пара эпизодов с реальной перестрелкой и освобождением сына некоего высокопоставленного лица, поразительно напоминающего Придда, не спасло душевного благополучия.

Аррохадо и Дикон в покое его не оставляли и скучать не давали, вот только их счастье неожиданно остро начало колоть, а вид счастливого (и при этом не своего) Окделла повергал даже не в тоску, а в самое настоящее отчаяние.

Помощь, как обычно, явилась непрошеной и нежданной: Рокэ приснился Леворукий. Они сидели в особняке на улице Мимоз, тихо напивались, говорили о пустяках, но одна фраза, произнесенная вскользь, зарубцевалась в памяти следом от каленого железа: «Чтобы прийти в один мир, нужно для начала умереть в другом».

Безумие? О да! Чисто алвовское. Вскочив с постели в четыре часа утра, Рокэ немедленно позвонил Рубену (заодно припомнил, как тот изводил его ночными звонками, когда страдал по своему оруженосцу).

Подготовку начали немедленно, однако она все равно затянулась на целых три месяца. В основном из-за осознания Рокэ того, что не так уж много он и узнал об этом странном мире. Многие вещи, о применении которых он раньше не задумывался, очень понадобились бы при свержении узурпатора.

— А если ничего не выйдет? — все-таки беспокоился Окделл.

— Прикопаете в лесочке мой хладный труп, делов-то, — отшучивался Рокэ. — Все равно кроме вас двоих у меня в этом мире никого нет.

— Если не получится, я тебя сам убью, — с чисто окделловской логикой заявлял Дикон, чем смешил его еще больше.

И вот день победного возвращения в Талиг наступил. Рокэ стоял у обрыва. Под ногами зеленела весенняя трава, ветер трепал волосы и светило солнце. Даже подумать страшно — в этом странном мире он провел больше полугода. Если время здесь и в Кэртиане текло неодинаково, не застанет ли он руины Гальтары на месте преуспевавшего некогда государства? Впрочем, через пару мгновений он выяснит это воочию. Отступать некуда, к тому же, если он все-таки ошибся, пожалеть и осознать уже не сможет — Аррохадо будет стрелять точно в голову.

— Готов? — спросил Рубен и передернул затвор. Дик стоял рядом и тоже сжимал пистолет, мальчишка настоял на том, что обязан присутствовать и разделить ответственность, если затея не выгорит. Поступок был, конечно, глупее не придумаешь, но не мог не вызвать невольного уважения.

Рокэ кивнул. На плече у него висел автомат, на поясе — новенькая шпага. Пистолет покоился в кобуре под рубашкой, а небольшая сумка была забита магазинами и гранатами. Обезболивающие оттягивали карманы (прекрасная вещь, вот что действительно стоило бы перенять).

— Удачи тебе, герцог, — пожелал Рубен.

— И спасибо за все, — добавил Дикон.

— Ох уж эта любовь к театральности! Дай Окделлу волю, и он все превратит в трагедию Дидериха, — Рокэ не язвил, а мягко подтрунивал, прекрасно понимая, что больше они никогда не встретятся (и при благоприятном, и при плохом исходе этой авантюры).

Он лишь удивленно вскинул бровь, услышав выстрелы, и озорно улыбнулся, понимая, что не чувствует боли. Он словно растворялся, исчезал. Тело стало прозрачным, истаяло в воздухе, или же ему лишь показалось все это в подступающей предсмертной агонии?..

…Рубен Аррохадо подошел к обрыву, но тела не увидел. Словно и не было Росио Алвасете в его жизни. Впрочем, рядом стоял его секретарь Ричард Окделл, и если бы не пришелец из другого, лучшего времени, вряд ли им суждено было быть вместе.

— Получилось? — Дикон тоже подошел к краю обрыва.

Очень хотелось кивнуть и заверить, что все, конечно же, теперь уладится в том далеком Талиге, но Рубен терпеть не мог врать, поэтому просто пожал плечами.

— Ну что? В офис? — предложил он.

Дикон кивнул, но потом вдруг произнес:

— Ты, конечно, извини, но я уволюсь. И из института уйду. Экономика явно не мое дело. Ты же прокормишь меня некоторое время?

— Ты наглеешь прямо на глазах! — рассмеялся Рубен. — А много хуже — думаешь, будто я настолько беден или меркантилен, чтобы не суметь обеспечить безбедную жизнь нам обоим. Чем же ты собираешься заниматься? В домохозяйки переквалифицируешься?

Дикон покраснел, но шутку оценил и усмехнулся:

— В писатели.

— И Дидерих будет посрамлен! Хотя, скорее, Барботта и эта… новая писательская знаменитость, как ее, Ашмакен, — воскликнул Рубен в притворном ужасе, за что удостоился довольно сильного тычка в живот и едва кубарем не свалился в овраг. Дикон придержал его за плечо, а не подтолкнул. Вероятно, это говорило о том, что он стал терпимее относиться к почти безобидным шуткам. — Так о чем будет будущий шедевр? О Талиге?

— О соберано Кэналлоа, Первом маршале Талига, Проэмперадоре Варасты, первой шпаге Золотых земель Рокэ, герцоге Алва, неожиданно провалившемся в чуждый и страшный мир.

— Значит, мне еще и бесплатным редактором подрабатывать придется, — вздохнул Рубен и весело расхохотался.

*.*.*

…Боль так и не заявила о себе, хотя одна пуля разнесла ему голову, а вторая — сердце. Впрочем, это логично (если ему нечем думать, то и осознать своего плачевного состояния он не может). Рокэ усмехнулся и оглядел себя. Целехонек. Ни одной, даже малейшей, царапинки.

Он стоял на мосту. Внизу медленно нес воды Данар. Оллария. И оружие, что характерно, находилось при нем. С таким арсеналом не нужно никакой армии.

— Дома, — прошептал Рокэ. Хотя когда это он воспринимал так столицу? Его родина — Кэналлоа, так было, есть и будет. Однако он не удержался и снова повторил: — Дома.

Постоял еще немного, поправил лязгнувший автомат и пошел наводить порядок в родном государстве.

Эпилог

Ричард Окделл, бывший оруженосец, предатель и отравитель, смотрел на него как на выходца. Его, конечно же, предупредили о том, что во дворец явился герцог Алва, исчезнувший некогда из закрытой камеры в Багерлее. К тому же Рокэ пришел среди бела дня, и никто из несущих стражу гвардейцев даже не почувствовал сонливости. Однако вряд ли подобное могло хоть в чем-то убедить твердолобого надорца.

— Эр Рокэ… монсеньор, — просипел комендант Олларии и осекся, став похожим на растерянного унара, судьбу которого так легко решили сначала Дорак, а затем кровник. — Почему вы так выглядите?

Смотрелся Рокэ действительно необычно: в синей тонкотканной рубашке с короткими рукавами, классических черных брюках и ботинках на невысоком каблуке с обрубленными мысами. Экстравагантно, но безупречно. Вполне возможно, в Талиге скоро появится новая мода.

— А где я шлялся все это время, вас не интересует? — усмехнулся он, но сжалился, не стал насмехаться над героем этой войны. Все-таки он уже успел порасспросить гвардейцев и выяснить события, произошедшие за время его отсутствия.

Когда Рокэ перенесся, узурпатор был настолько потрясен, что сказал правду: герцог исчез из камеры в неизвестном направлении. Наверняка Раканыш рассчитывал объявить его беглым преступником, убить заложников и решить разом все проблемы. Однако тут неожиданно встал на дыбы Ричард (конечно, вепри этого не умеют, но лучшего слова Рокэ подобрать не мог).

Эпинэ отбыл на север к Савиньяку, прикрывая отлучку женитьбой на Айрис Окделл, так что вразумить и остановить разошедшегося мальчишку оказалось некому. Тот, по своему обыкновению, действовал не думая, но зато быстро и непредсказуемо.

Говоря послам и подданным о сбежавшем Повелителе Ветра, узурпатор явно не ожидал помутнения рассудка у своего ярого сторонника. Ричард же, не сходя с места, заявил, что в состоянии, до которого довел Рокэ «любимый сюзерен», не из тюрьмы сбегают, а тихо умирают. Обвинил в убийстве, клевете, трусости, незаконном захвате трона и вызвал на дуэль.

Раканыш, конечно, мог кликнуть гимнетов, но решил сохранить лицо (видимо, забыл, кто ставил Окделлу руку). Мерзавец был убит уколом в шею, а Ричард, очевидно вошедший в раж, вызвал еще Айнсмеллера, Феншо и Придда.

У этих троих благоразумия было явно больше, к тому же идейный вдохновитель бардака остывал на полу. Первые двое попытались смутьяна арестовать, но на его сторону внезапно переметнулся третий, а королевские покои медленно, но неотвратимо заполнили мушкетеры в лиловом.

Оказалось, к перевороту готовились многие (не только Придд, Эпинэ и Борн, но и мелкая сошка вроде Тристрама), вот только общего лидера у всех этих заговорщиков не было. Ричарда, естественно, никто в планы не посвящал, но именно он повел за собой остальных.

Затем был разгром Багерлее, которую Ричард чуть не разнес по камешку и не перерыл сверху донизу, отыскивая бездыханное тело бывшего эра (если это не проявление чувств, Рокэ не кэналлиец), реставрация Олларов, попытка уехать в Надор, выдворение из страны Штанцлера, скандал по поводу происхождения королевы и, наконец, место коменданта Олларии.

Сейчас Ричард выглядел еще хуже Эпинэ, навещавшего Рокэ в тюрьме: бледный, изможденный, явно не высыпающийся и, несмотря на свои сопливые чуть за двадцать, смотревшийся на тридцать с хвостиком. Отвратительно, как можно себя так запустить, впрочем, Рокэ догадывался, с какими чувствами он жил все это время.

— Герцог Алва, — голос дрогнул, но Ричард взял себя в руки и поднялся из кресла, а потом на стол лег родовой кинжал, перевязь со шпагой и даже перстень, когда-то проигранный Эстебану Колиньяру и возвращенный Рокэ. — Я понимаю, что являюсь государственным преступником и не имею права занимать этот пост. Подаю в отставку и буду ждать дня суда. С вашего позволения…

— Стоять! — прорычал Рокэ, хотя ни одной литеры «р» в этом слове не предусматривалось. — И даже не надейся спихнуть на меня свои обязанности, юноша!

Ричард, в глазах которого недавно плескалась мрачная решимость висельника, идущего к эшафоту, посмотрел на Рокэ как на полоумного. А вдобавок держался так, чтобы между ними находился старинный стол. Это раздражало.

Рокэ обогнул мебель и успел ухватить Ричарда за локоть, прежде чем тот дернулся в сторону. На мгновение в голове пронеслась паническая мысль: ничего нет и быть не может, он просто навыдумывал себе невесть что. Воздержание в голову ударило, ведь в том странном мире, несмотря на обилие желающих, он не только не думал о мимолетных романах, но и ночах в чьей-либо компании.

Однако в тот момент, когда Рокэ уже почти был готов отступить, плеч коснулись неуверенные пальцы. А затем Окделл заключил его в поистине медвежьи объятия, выбраться из которых оказалось не так просто (вот когда чувствуется, что мальчик подрос).

— Я думал, вы мертвы.

— Извини, что разочаровал, — брякнул Рокэ, прежде чем успел себя остановить, но Ричард не рассердился. Он лишь уткнулся в плечо лбом, и лицо его показалось подозрительно горячим, а губы прошептали нечто нечленораздельное, но, несомненно, приятное.
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Камера чем-то напоминала ту, в которую его когда-то поместил Альдо Ракан. Правда, душно в ней не было, скорее — прохладно. Алва всегда не любил холод и сырость, хотя провел в Талиге большую часть своей жизни.

Регент, вернее теперь уже бывший регент, огляделся: низкий потолок, узкий дощатый лежак с тощим матрасом, расположенный в темной нише, табуретка в углу, пара оплывших свечей на грубо сколоченном столе. Поистине покои, достойные человека, протащившего страну через Излом.

— Проходи! — тюремщик грубо толкнул в спину, и Рокэ чуть не споткнулся, переступая порог. В груди вспыхнуло бешенство, но он усилием воли заставил себя сдержаться, услышав за спиной смешки охранников. 

В камере ему, наконец, развязали руки. Рокэ принялся растирать затекшие кисти, но предоставлять ему передышку явно не входило в их планы. Тюремщик, грубо дернув его за плечо, приказал вытянуть руки, и Рокэ скривил губы в усмешке, увидев предназначенные ему кандалы: король решил отыграться по полной.

Кузнец сомкнул железные браслеты и вышел прочь, даже не полюбовавшись на свою работу. Цепи были достаточно длинны и не мешали передвигаться. Что ж, и на том спасибо.

— Устраивайся, — тюремщик по-хозяйски оглядел камеру, а потом и его, включая в состав порученного ему имущества. — Ужин принесу позже. 

Оставшись один, Рокэ лег на доски, едва прикрытые тряпками. Несмотря на весь драматизм ситуации, спать хотелось почти невыносимо. Здраво рассудив, что ночью его вряд ли побеспокоят, он закрыл глаза и погрузился в дрему.

Но спать ему долго не дали. Тюремщик бесцеремонно толкнул в бок, а когда Рокэ недоуменно уставился на него, процедил:

— Поднимайся. Тебя ждут.

В комнате находился комендант Багерлее, старавшийся не смотреть в его сторону, и — вот сюрприз! — Его Величество собственной персоной. Появление узника они встретили напряженным молчанием, но облегчать им задачу и заговаривать первым Рокэ не собирался. Он лишь скользнул по присутствовавшим равнодушным взглядом и замер, разглядывая нечто над их головами.

— Здравствуйте, Алва, — наконец нарушил молчание король. — Не могу сказать, что рад вас видеть.

— Взаимно, Ваше Величество. Но вы, в отличие от меня, можете позволить себе роскошь не встречаться со мной, если очень не хочется. 

Король нахмурил светлые брови.

«Наверное, он считает свой взгляд грозным, — отрешенно подумал Алва. — Гнев всегда был забавен в его исполнении».

И он снова принялся изучать стену над головами присутствующих.

— Вы не спрашиваете, почему здесь оказались? — король постарался придать юношескому дисканту хрипловатые нотки. Получилось как у щенка, подражающего лаем взрослому псу.

— Измена и связь с государственными преступниками, — Алва пожал плечами. — Именно такие обвинения были мне предъявлены, правда, их никто не конкретизировал, объявив, что я все узнаю в свое время. Как я понимаю, это время пришло. Польщен вашим присутствием и готов выслушать.

Ленивый, насмешливый голос бесил короля страшно. Как будто регент находился в своем кабинете, а не в тюрьме, откуда имеются только два пути: на плаху или на каторгу. Не боялся или ещё не понял, что его положение безнадежно? Напрасно. За эти годы ситуация в стране изменилась. Из-за тяжелых ран навсегда осел в Сэ граф Лэкдеми, уже два месяца как хворал казавшийся всем железным Лионель Савиньяк. Робер Эпинэ, бессменный комендант Олларии, после смерти жены все больше погружался в себя, и его все чаще замещал юный Петер Придд. А в ведомстве кансилльера брал власть в свои руки, пользуясь болячками начальства, Маркус Ноймаринен. Младшему из племени северных волков дома ничего путного не светило, а здесь, рядом с юным королем, он обрел надежду, как и многие другие вторые и третьи сыновья знатных семей. Старшее поколение, с их точки зрения, слишком задержалось у трона. Им давно следовало уступить место молодым — тем, у кого не было ещё ни особой власти, ни богатства, ни славы. То есть таким, как они.

К сожалению, король, которому тоже надоело существовать в тени своего знаменитого родича, разделял их мнение. Рокэ Алва являлся главным препятствием на пути молодых и, как они считали, не менее способных политиков и полководцев. Он был именно той глыбой, которую невозможно обойти, лишь сбросить с дороги. Ждать пришлось достаточно долго — почти полтора года. Но это того стоило. Спасибо человеческим слабостям и чувствам. 

Южанам всегда нравились северянки, и Паоло Сантос, порученец регента, не был исключением. Заговорщикам повезло: отец белокурой Аниты не поощрял ухаживаний кэналлийца, считая жителей полуострова людьми ненадежными и даже развратными, неподходящими для его единственной наследницы. 

Переубедить его оказалось достаточно легко, значительно труднее удалось доказать Паоло, что у него лишь один путь получить вожделенное согласие на брак. Выбор — Анита или соберано — был мучительным и трудным, но белокурые косы перевесили традиционную верность правителю Кэналлоа. 

И вот всесильный регент в тюрьме, в цепях. И ему не отвертеться.

— Вы обвиняетесь в том, что все эти годы встречались с Ричардом Окделлом! — король почти выкрикнул это ему в лицо, предвкушая, как исказятся точеные черты.

Но регент остался невозмутим: 

— И что же? Я волен встречаться с кем считаю нужным.

— Он клятвопреступник, отравитель, убийца!

— Кого он отравил? Вас? Или, упаси Создатель, юных Придда и Ноймаринена?

— Не юродствуйте, герцог! Вас!

— Перед вами сидит мой полуразложившийся труп? — Рокэ тряхнул цепью и издевательски улыбнулся. 

— Прекратите, это всем известно! 

— Все при этом присутствовали и не остановили юного отравителя? Тогда почему я сижу здесь в одиночестве? К тому же я вроде должен считаться пострадавшей стороной!?

— Он служил этому ничтожеству, Ракану, отрекшись от данных ранее клятв!

— Как и герцог Эпинэ, герцог Придд, Феншо и десяток других. 

Лицо Карла исказилось от бешенства:

— Он убил мою мать!

— Королева Катарина умерла родами, это известно всем. Недавно вы сами наградили автора труда «История Талига. Излом». Или теперь вы передумали и решили объявить одобренный вами опус не содержащим и одной трети правды? Кстати, я же предупреждал, что нельзя поощрять столь неприкрытую ложь даже в угоду политическим амбициям некоторых фамилий? 

— Прекратите, Алва. Он преступник, и по нему петля плачет. 

— Казнить можно только по суду. Кто судил Окделла?

— Не волнуйтесь, будут судить. Теперь, думаю, и искать не придется. Сам прибежит, узнав, что вы в опасности по его вине. Неплохой способ, не правда ли? 

— Научились у покойного Альдо? 

— У врагов надо учиться, если они умны и изворотливы, не вы ли утверждали это? — с вызовом произнес Карл. 

— Если вы про то, как самозванец заставил меня явиться в столицу, шантажируя казнью вашего отца, то это скорее подлость. Но раз вам нравится… 

— Мне понравится, когда Ричард Окделл явится сюда сам, добровольно, чтобы спасти любовника. Ведь вы не будете отрицать вашу связь? 

— Зачем? — Алва пожал плечами.

— Делить ложе с преступником! Вы, о котором до сих пор мечтает половина Талига!

— Ваше Величество, ещё немного и я подумаю, будто вы ревнуете и сами мечтаете очутиться в моей постели.

Рокэ Алва глумливо улыбнулся и слегка склонил голову.

— Да как вы смеете?! — взвился король, и Рокэ невольно вздрогнул.

Карл слишком напоминал ему одного сероглазого мальчишку, чья голова была забита химерами и фанабериями. К несчастью, Рокэ так и не сумел, а вернее, не захотел развеять их. Сделай он это своевременно, не пришлось бы столь жестоко платить по счетам.

— Я смею все,— негромко произнес он.

Когда-то именно так он любил отвечать на глупые выкрики Ричарда. Тогда это казалось забавным, а вот теперь было больно.

— Ничего. Я прикажу привести вас, когда Окделл окажется здесь. Думаю, вам понравится. 

Захотелось схватить мальчишку за плечи и трясти до тех пор, пока вся дурь не высыпется из его головы, как труха из мешка. Только, кажется, Рокэ безвозвратно опоздал с этим. Пока вытаскивал страну из последствий Излома, поднимал из руин, восстанавливал мощь, не позволяя соседям засматриваться на обширные территории королевства, Карл вырос и стал глядеть волком.

— Не окажется, Ваше Величество. Прошу простить, если разочаровал. 

— Ему настолько безразлична ваша судьба?

— Мертвым нет дела до живых. 

Он произнес это спокойным тоном, только судорожно сжал пальцы. Они начинали дрожать, стоило вспомнить о Ричарде. Прошло слишком мало времени, чтобы он успел поверить и смириться с произошедшим.

— Вы лжете, пытаясь избавить его от неминуемой участи! 

— Я не имею такой привычки, Ваше Величество. Я не смог спасти Ричарда Окделла, хотя отдал бы все на свете за его жизнь. Так что его вы не получите. Единственное, чего вы сможете дождаться — кэналлийских полков.

Король побледнел. Он, разумеется, думал о последствиях своего поступка, но слишком уж соблазнительной показалась ему идея захвата власти. Карл и Маркус с Питером решили, будто, обвинив Рокэ в государственной измене и арестовав, выманят Ричарда Окделла из убежища и тот явится к ним сам, как когда-то Первый маршал Талига пришел к узурпатору Альдо, чтобы выкупить жизнь короля Фердинанда.

Карл Оллар почти не помнил ни отца, ни матери и не питал к ним горячих родственных чувств, пусть и хотел покарать убийцу. Он не стал бы убивать Ричарда, его жизнь была бы залогом лояльности Рокэ Алвы. К тому же в Багерлее можно создать такие условия, что узник сам начнет умолять о смерти. Карл с удовольствием посмотрел бы на это. Вероятно, он до сих пор гордился тем, как удачно его сторонники разговорили Паоло Сантоса. 

Рокэ встречался с бывшим оруженосцем достаточно долго и, судя по рассказам порученца регента, очень дорожил этими встречами. Все последние годы у него не было ни любовников, ни любовниц. Только Окделл. 

Неужели Алва говорит правду? Герцог Ричард Окделл погиб? И тогда столь тщательно продуманный план разваливается на глазах? 

— Откуда вам это известно, — голос короля едва слышно дрогнул, в нем появились панические нотки, — и кто может подтвердить ваши слова?

— Первое не имеет значения, что касается второго, вам следует обратиться к тем, кому вы доверяете больше. 

И Рокэ вновь принялся изучать побеленные кирпичи. 

Несколько минут король молчал, сдвинув брови и прикусывая нижнюю губу. Но ничего, что могло бы исправить ситуацию, в голову не приходило. Приходилось делать хорошую мину при плохой игре. 

— Его смерть не избавляет вас от обвинения в измене, — наконец, сообщил он. — Вы останетесь в камере. Завтра вам объявят наше решение!

Рокэ посмотрел на зарвавшегося мальчишку, вообразившего себя не иначе как олицетворением Спасителя на земле или, в крайнем случае, основателем династии Франциском Олларом, и пожал печами. 

Карл ждал, что грозный регент выйдет из себя и в своей обычной язвительной манере выскажется о действиях Его Величества, но тот лишь смотрел насмешливыми синими глазами. 

Юный король в который раз подумал о том, как ненавидит этого человека. За то, что отказался от трона и бросил корону ему, мальчишке, как ненужную игрушку. За то, что мать любила его, а вот он её— нет, за верность слову, за презрение к опасности и мнению окружающих, за силу воли и духа, которыми, как он чувствовал, он сам никогда похвастаться не сможет. За дерзость, красоту, удачливость и многое другое. За то, что пока он будет рядом, он никогда не сможет почувствовать себя королем. 

Сломить, согнуть, продемонстрировать всем покорного воле Карла Оллара Алву стало в последнее время навязчивой идеей. Мечтая об этом и находя полную поддержку у своих молодых сторонников, он сам не замечал, как повторяет путь того, кого сам называл бастардом и узурпатором. 

***

В камере по-прежнему было холодно, и поэтому Алва уселся на своем топчане, подтянув ноги и обхватив их руками. Ужина и даже воды ему не полагалось. Что ж, такое не впервой. 

Карл Оллар в роли самостоятельного правителя! Это было смешно и горько одновременно. Да, он виноват. Не любил мальчишку и не особенно скрывал свои чувства, при этом добросовестно исполняя свой долг перед страной, а не перед королем. И последний это достаточно быстро понял, или подсказали, какое теперь это имеет значение! 

Жаль, король опередил его, сегодня Рокэ намеревался уехать из столицы. Сейчас он мчался бы наперегонки с ветром на север — туда, где вновь встретил Ричарда и где тот обрел последний приют. Прикоснулся б к холодным камням, завалившим пещеру, где он… где он…

Каррьяра! Он и сейчас не мог выговорить это слово. Зачем было встречаться вновь, чтобы расстаться столь быстро и безжалостно? Все эти годы пролетели как единый миг.

Если бы только Ричард слушал его, гибели удалось бы избежать. Но он все и всегда делал по-своему. Наверное, это и позволило ему в свое время отбросить прошлое и жить дальше, когда все похоронили его и коршунами кружили вокруг осиротевшего Надора. 

Обитель северных герцогов даже после многочисленных землетрясений, постигших провинцию, оказалась слишком лакомым куском. Пришлось в достаточно жесткой форме заявить о том, что пока не отыщется могила последнего герцога или не пройдут оговоренные законом семь лет, герб Окделлов разбит не будет. Рокэ в тот момент и сам не мог ответить на вопрос, почему не дал никому протянуть руки к наследству своего оруженосца. Должно быть, сохранял надежду на его возвращение, должно быть. 

В те годы он почти не спал. Последствия Излома, борьба как с внешними, так и с внутренними врагами, неурожаи, голодные бунты, заговоры, бесноватые, Вараста, где ночами как из-под земли стали появляться двухголовые твари, похищавшие детей, мор, похожий на тот, что погубил когда-то Борраска, прогулявшийся по Приде и оставивший в живых лишь каждого четвертого. Ему казалось, это не закончится никогда. 

Капризный белобрысый мальчишка, постоянно требующий внимания, раздражал до зубовного скрежета, и Рокэ лишь вздохнул с облегчением, когда прибывший ко двору Габриэль Дорак с сыном Анри избавили его от излишне заносчивого сынка Катарины. Как оказалось, зря. Но тогда он на радостях, расправившись с очередными заговорщиками и прищемив хвост дриксам, внял доводам рассудка, твердившего, что отдых необходим, и письмам Альмейды и отправился не куда—либо, а в Хекберг, инспектировать состояние порта и флота.

В дороге он, хмуря брови, читал донесение Манрика, так и оставшегося, с легкой руки Лионеля, управляющим Надора. По его словам в крае творились весьма странные вещи. Люди обустраивали свои дома сами, без помощи короны, ссылаясь на сердобольных обеспеченных родственников. Дороги также восстанавливались на добровольные пожертвования. Откуда-то возник купец, решивший построить на землях Окделлов ткацкую фабрику и скупивший на корню все посевные поля льна.

Провинция медленно, но верно становилась на ноги с помощью не только короны, но и неизвестных благодетелей. Ричарду наверняка такое понравилось бы: благородные Люди Чести, пожелавшие остаться неизвестными. Погасив злую усмешку, Рокэ сложил письмо и продолжил путь, решив оставить разбирательство с этим на потом. 

Хексберг встретил его штормом, белыми крыльями кораблей и широкими объятиями Рамона. По–прежнему балагурил Ротгер, Альберто Салина вырос и стал очень похож на отца.

Вечерами они собирались у альмиранте, пили, балагурили. И впервые за все эти годы Рокэ взял в руки гитару. Друзья затихали, слушая, а он вспоминал, как замирал, внимая его игре, Ричард. Все это время ему казалось, будто оруженосец был рядом, смотря в лицо серыми, как волны северного моря, глазами. 

Может потому, что постоянно думал о нем, сразу выхватил из толпы высокую, стройную фигуру, закутанную в длинный плащ с капюшоном. Незнакомец быстрым шагом шел по улице, и Рокэ, сам не понимая почему, устремился за ним. 

Дойдя до небольшого каменного домика, выстроенного, как и большинство здесь, из серого камня, незнакомец откинул капюшон, поднял голову и стал губами ловить первые капли дождя. Алва более не сомневался.

— Дикон… — тихо позвал он. 

***

Комната на втором этаже оказалась очень уютной. Небольшое окно, завешанное вышитой занавеской, веселый огонь в камине, домотканые половики, кресла, застеленные теплыми пледами. Хозяин кивнул на одно из них, а сам поставил на стол слегка запыленную бутылку темного рифленого стекла с залитой сургучом пробкой. 

Рокэ чуть не присвистнул, прикинув, сколько может стоить подобное угощение. 

— Не каждый же день в этом доме принимают регентов, — неловко заметил Ричард, и Рокэ мог поклясться, что тот слегка покраснел.

— И не каждый день встречают тех, кого давно считают умершими! — бросил он в ответ, разглядывая на свет рубиновую жидкость в хрустальном бокале с такими же рифлеными гранями, как и у бутылки. 

Ричард на это лишь пожал плечами: 

— За встречу? 

— За встречу! — он улыбнулся и залпом выпил вино. — Вы не поверите, юноша, но я безумно рад вас видеть.

Улыбка у бывшего оруженосца была чуть неуверенной и растерянной.

— Как вы выжили? — резко спросил Рокэ. — Все считали вас убитым. Карвалю пришлось признаться в содеянном, вот только могилы не нашли, хотя искали тщательно.

— Не добили, — лицо Ричарда исказилось. — Бросили в одну из пещер, забросали камнями. 

— И не видели, что вы лишь ранены?

— Отчего же? Видели. Решили не тратить на меня пулю. Собаке — собачья смерть.

— А дальше? — хрипло спросил Рокэ.

— Ничего. Я долго лежал и слушал, как поют камни. Вскоре мне стало казаться, будто их холод заглушает боль. Потом провал, чернота. Когда открыл глаза, то увидел, проход. Боли не было, только слабость. Я встал и пошел. Терять мне было нечего. Камней, заваливших ход, все равно бы не отодвинул, да и Карваль со своими людьми мог оказаться поблизости. Я вышел в неизвестном мне месте и стал… жить, — он криво улыбнулся. 

Рокэ снова оглядел его, а заодно и обстановку, царившую в комнате: вино, бокалы, шпага, простая с виду, но для знатока стоящая целое состояние, шкуры, которые можно добыть только в Багряных Землях.

— Контрабанда? 

Он кивнул:

— В том числе. Только учтите, живым я не дамся. Даже вам. 

Рокэ протянул бокал:

— Наливайте. В наш последний раз я предложил выпить за жизнь, помните? 

Бывший оруженосец кивнул, настороженно глядя на гостя.

— Вы выжили, я — тоже. Что же до справедливости, юноша…

Рокэ стремительно поднялся и шагнул к Ричарду. Тот отпрянул, опустив руку на эфес, но регент обезоруживающе улыбнулся и широко развел руки в стороны, показывая, что не намерен нападать. 

— Справедливо ли то, что живы именно мы? 

— Не знаю, — пробормотал Ричард. 

— Справедливость вещь относительная, но в данном случае меня это устраивает. Вас, думаю, тоже. 

Ричард покачал головой.

Алва неожиданно протянул руку и резким движением выпростал рубашку Дика из-под ремня.

— Вы с ума сошли?

Не отвечая, Рокэ поднял полы вверх и судорожно выдохнул, глядя на кривой шрам на груди:

— С такими ранами не живут, юноша. Но вы живы. Ведь вы не обращались к лекарю? 

— Нет.

Ричард одернул рубашку.

— Тогда за вас, Повелитель Скал! Видно, вы очень нужны мирозданию, раз стоите сейчас передо мной. Наливайте, или я подумаю, будто вам стало жаль этого чудного вина. 

И Рокэ с удовольствием отметил, что может заставить бывшего оруженосца краснеть.

***

Два дня Алва уговаривал себя забыть про маленький домик и его обитателя. На третий он не выдержал.

Дверь ему открыла немолодая сухопарая женщина в высоком чепце. Не говоря ни слова, она отступила в сторону, и он поднялся по лестнице в обиталище герцога Окделла. Тот стоял у окна, но тотчас обернулся, стоило Рокэ войти.

— Не ждали?

— Отчего же? Только не знал, придете ли вы один или с эскортом.

— Вы все так же самоуверенны, Ричард. Для вас мне не нужен эскорт.

— А что вам нужно? Прошлое? Так его не вернуть. 

— Герцог Окделл по-прежнему увлечен Дидерихом?

— Герцога Окделла больше нет. Контрабандист, наемник - не слишком аристократично.

— Налейте своего чудесного вина, Ричард, — миролюбиво предложил Рокэ. — В следующий раз я принесу столь любимые вами «Слезы». 

Но через неделю, когда он вновь оказался на маленькой кривой улочке, хозяина в доме не оказалось. 

— Через пару дней будет, — буркнула служанка, явно неодобрительно глядя на него. 

«Контрабандист, наемник. Не слишком аристократично», — вспомнил Рокэ.

На мгновение ему стало страшно, но он быстро успокоился. Ричард несколько лет занимался своими не совсем законными делами, и все обходилось. Почему сейчас должно быть иначе? 

Вернувшись к себе, он уселся перед горящим камином и зябко поежился, глядя на огонь. Как тут живут все время? А ведь скоро начнутся осенние шторма!

Рука сама потянулась к бутылке с вином, но он одернул себя. Эти «Слезы» уже обещаны. Рокэ выпьет их с бывшим оруженосцем, когда тот вернется после своих противозаконных деяний, которые регент Создателем хранимого Талига, несомненно, должен пресекать на корню.

Он хрипло рассмеялся собственным мыслям: «До чего же ты одинок, Рокэ, раз радуешься даже обществу герцога-разбойника».

А через два дня в окно кинули камешек.

***

Уезжал Рокэ в серый холодный день. Его провожал лишь Рамон, ведь визит носил неофициальный характер. Обнимая друга детства, адмирал тихонько шепнул ему на ухо:

— Если будет совсем паршиво, бросай все и беги сюда. Угоним какую-нибудь «Каммористу»! 

Всю дорогу он улыбался, вспоминая эти слова. Хорошо бы все бросить и уехать, но регентская цепь крепче десятка якорей. Он весьма неплохо провел время, так что теперь мог с новыми силами браться за все свои дела, как старые, нерешенные, так и накопившиеся за время отсутствия. 

По приезде он написал Альмейде, благодаря за прием и приглашая в столицу, с грустью понимая, что приехать тот не сумеет:, не та сейчас обстановка. А если вдруг каким-то чудом и сможет, то не захочет. Нечего делать моряку в сухопутном городе.

Был ещё один человек, которому хотелось написать и получить ответ, но регент не может переписываться с контрабандистами. 

Рокэ вздохнул и отодвинул от себя чистый лист бумаги. Ночью ему приснился огромный короткошерстый пес, бегущий скалистым берегом моря. Неожиданно он остановился и, усевшись между мокрых камней, посмотрел на него знакомыми серыми глазами.

С тех пор он часто посещал сны Рокэ. В такие ночи регент Талига спал беспробудно.

— Из Карла Оллара выйдет плохой правитель! — от этих слов регент поморщился, как от зубной боли.

В последнее время это твердили Лионель, Марсель и его престарелый батюшка, неожиданно прибывший в столицу. Рокэ и сам видел, что капризный, уверенный в своем праве на любые поступки и высказывания король, которого не могли вынести самые терпеливые няньки и воспитатели, вряд ли украсит трон Талига. Но увы… Его сестры не могли претендовать на престол. К тому же юные принцессы были ценнейшим товаром на ярмарке царственных невест и вокруг них уже начались торги, в которых важно было не прогадать. Октавий отличался хрупким здоровьем, и это не позволяло видеть в нем достойную замену вздорному брату. Приходилось мириться с тем, что имели, и лепить конфетку, то бишь, короля из уверенного в своей вседозволенности юнца. 

Рокэ провел пальцами по векам и задумчиво посмотрел на графа Дорака, изрекшего и так известную всем истину.

— Что вы предлагаете? Переворот? 

— Вы не так меня поняли, господин регент. Карлом следует серьезно заняться.

— Им, кажется, и так серьезно занимаются, или я не прав? Его Величество учится как основам наук, так и верховой езде и фехтованию. Подрастет, придет время более серьезных вещей, пока он для них мал.

— Вот именно, он мал, а его окружают лишь взрослые. Ему скучно без друзей и ровесников. Давайте создадим маленький двор из детей аристократов, может, он перестанет так себя вести?

Маленький двор? Идея показалась Рокэ превосходной, и он отдал приказ. Так возле Карла появились его ровесники-подростки, которым предстояло обучаться и расти вместе с ним. Но, видно Леворукий решил внести свою лепту в это благое дело, и окружение Его Величества составили младшие сыновья, которым предстояло самим пробиваться в жизни, опираясь лишь на громкое имя и связи. К чему это может привести, никто и подумать не мог. 

А Рокэ стала мучить тоска. Все это время он ниточка за ниточкой укреплял страну, старательно латая те прорехи, которые появились в результате Излома: то жесткими военными действиями, то дипломатическими переговорами, то выгодными торговыми договорами, то браками между представителями аристократии Талигойи и других государств бывших Золотых земель. И когда его старания дали результат, он почувствовал, что в груди разрастается пустота. Скорее всего, она свила гнездо там давно, просто не чувствовалась в вихре дел и забот. Но вот наступила передышка и она напомнила о себе сначала беспокойными снами, когда он метался по кровати и звал давно ушедших родных, а они проходили мимо, не глядя в его сторону. Им на смену шли те, кто имел честь или несчастье пасть от его руки. Безмолвные и окровавленные они также шли мимо, смотря незрячими глазами. Друзья, умершие или предавшие, женщины, любившие его, которым он не принес ничего, кроме несчастья. 

Он держался долго, но потом начинал глухо стонать и просить их уйти и дать ему отдохнуть, но они оставались глухи к его мольбам. И тогда слышалось тихое рычание и появлялся короткошерстый пес. Он аккуратно ложился на ковер рядом с кроватью, и видения развеивались, как дым. Рокэ вздыхал, протягивал руку, гладя собаку по влажной, почему-то пахнувшей солеными морскими брызгами шерсти и засыпал. А утром внимательно разглядывал ковер, желая найти следы таинственного пса, и в очередной раз убеждался, что его явление — такой же морок, как и все остальное. 

Потом стало хуже. Все, что мог, он сделал. Государство стало на ноги, ему ничто не угрожало. Из-за послаблений с налогами процветала торговля, земли, отданные крестьянам в аренду за символическую плату, стали приносить урожаи, и даже Академия, получившая субсидию от государства на определенные исследования, перестала изучать угол преломления солнечных лучей в огурце и послала несколько экспедиций с весьма толковыми молодыми сьентификами. Их усилиями были не только уточнены давно требующие этого карты государства, но и открыты богатейшие залежи меди в Придде и железной руды на границе с Гаунау, в Надоре. Строители, рабочие, новые фабрики, благо владения Повелителя Скал оставались в ведении Короны, перевооружающаяся армия и становящиеся все более почтительными голоса послов.

Талиг не только вернул прежние позиции, но и завоевывал новые, доказывая, что без его участия ничего не может решаться в бывших Золотых землях. И фигура человека, способствовавшего этому, стала привлекать все больше внимания среди царствующих владык.

Когда пошли намеки, что такому красивому, знатному мужчине негоже и дальше оставаться одному, Кэналлоа нужен наследник, в чьих жилах будет течь кровь Повелителей Ветра, и немало дочерей правителей Золотых земель будут счастливы продлить род Алва, он затосковал по-настоящему. Ему вдруг показалось, будто на дверь клетки, куда он заточил себя добровольно, навесили новый замок, ключа от которого у него нет. 

Мучительно захотелось подумать не о благе государства, не о его процветании и безопасности, а о себе: о своих мечтах, своих чувствах, своем покое. Бросить все, как когда-то, и помчаться в Хексберг. Альмейда обрадуется и он тоже будет счастлив вновь увидеть друга, погостить в доме у моря, вечерами посидеть в дружной морской компании, под звон бокалов и струн гитары. 

А больше всего хотелось пройтись по узкой улочке на окраине города, подойти к небольшому домику из серого неприметного камня и подняться наверх, где весело горит огонь в камине и хозяин наливает вино из старинных, слегка запыленных бутылок темного рифленого стекла. 

Но он уехал, не попрощавшись, оборвав все и сразу. Вряд ли контрабандист ждал вестей от регента, но подлости поступка это не отменяло. Подумал: так будет лучше для них обоих, не поинтересовавшись мнением Ричарда на сей счет. Забыл, что они более не эр и оруженосец и у него нет прав принимать решения самолично за обоих. Удар по своей каленой гордости герцог Окделл вряд ли простил.

***

В Олларии начались дожди, осень стремительно вступала в свои права. Рокэ этого времени года не любил, поэтому пропадал или во дворце, или у себя, хотя Капуль-Гизайли засыпали его приглашениями, а Эмиль выглядел весьма обиженным. 

Плевать. Регент имеет право отдыхать так, как ему вздумается. 

В этот вечер он вернулся усталый и опустошенный, что, впрочем, было его обычным состоянием. Приказав подать умыться и вина, он поднялся в спальню, где слуги торопливо разожгли камин. 

Но ни вино, ни огонь почему-то не грели. Хуан подложил ему под ноги в кровать горячий кирпич, завернутый в ткань. Стало чуть теплее. Он жестом отпустил домоправителя и закрыл глаза, от всей души надеясь, что кошмаров в эту ночь не увидит. 

Проснулся он оттого, что сырой ветер откинул полог кровати и словно мокрой тряпкой провел по лицу. Рокэ выругался, попытался натянуть на лицо одеяло и замер. В комнате он был не один. В кресле около инкрустированного перламутром столика застыл человек в темном плаще.

Алва, стараясь производить как можно меньше шума, протянул руку под подушку, чтобы ухватить рукоять спрятанного пистолета, но в этот момент незнакомец заговорил.

— Вы ведь не спите, герцог, — этот голос он ожидал услышать менее всего. 

Алва сел на постели и недоверчиво уставился на незваного гостя. 

— Окделл? 

— Удивлены? Вы часто захаживали ко мне, будучи в Хексберг, я решил нанести ответный визит. Все-таки немного от аристократического воспитания во мне осталось.

— Что вы делаете в Олларии? 

— То же, что и в других местах, герцог Алва. Работаю.

— Вот как, — Рокэ не мог сдержать раздражения. Попасться как унар! 

— Вино, ткани, оружие? Или, может, кто-то стал неугоден тем, кто имеет дело с вами?

— В Хексберг вы знали, чем я занимаюсь, и это вас мало волновало. Хотя понятно, господин регент изволили отдыхать, поэтому позволили себе маленькую слабость. 

— Дикон, прекрати. Оллария для тебя смертельно опасна, ты знаешь это сам.

Привычное обращение вырвалось само собой, и Ричард неожиданно улыбнулся, принимая вновь те отношения, что сложились в Хексберг 

— Выбирать мне не приходится. Я появляюсь там, где есть для меня дело. 

— Какое дело? 

— Ты правильно угадал. Мне предложили убрать весьма неугодного многим человека, — Ричард вздохнул. — Ты развел вокруг себя слишком много ызаргов, Рокэ. Они сидят тихо, когда требуется защищать их шкуры, но когда на море штиль, выползают из нор и пытаются укусить. 

— Кто?

— Такие заказы передаются и принимаются через посредников. Никто не хочет рисковать. 

— Утоли мое любопытство, сколько стоит моя голова? — Рокэ сощурился.

— Дорого. На эти деньги можно отстроить почти все, что было разрушено землетрясением. 

— Мне следовало догадаться раньше, — протянул Рокэ, вспоминая письмо Манрика. — Значит, это ты…

— Я должен! — Дик вскинул голову. — Надор — моя земля, что бы там ни было!

Рокэ хотелось ответить, что о своей земле следовало думать чуть раньше, но он сумел сдержаться. Зачем бередить незакрытую рану? 

— Так ты пришел меня убивать?

— Если бы собирался, ты бы со мной уже не говорил. К тому же я однажды уже пытался. Я хотел предупредить, чтобы ты был осторожнее. 

— Забрался в подвал без окон и поставил вокруг взвод солдат? 

Ричард встал с кресла и направился к окну. 

— Счастливо оставаться!

Но уйти ему не дали. Рокэ неуловимым движением скользнул вслед за ним и схватил за плечи. Ричард рванулся прочь, и они покатились по пушистому ковру.

— Живым ты меня не возьмешь!

Рокэ опрокинул своего гостя на спину, перехватил его руки в запястьях и хищно улыбнулся:

— Только живым! Мне ты необходим живым!

— Пусти! 

— Нет, я уже тебя упускал. Больше такого не будет. 

— А ты не излишне самоуверен? 

— Если бы ты хотел лишь оказать любезность, то нашел возможность предупредить иначе. Но ты пришел сам, — Рокэ отпустил руки Ричарда и, сев рядом, провел по его растрепанным волосам. — Я тоже стараюсь не повторять прежних ошибок, Дикон. 

— Я не обижен на тебя. Регент и преступник — это также невозможно, как Эсперадор и Абвении. 

— Обожаю, когда что-то невозможно, — Рокэ коснулся губами жилки на его виске и растянулся рядом на ковре. 

***

Алва завернулся в тонкое одеяло и, подтянув ноги, устроился посередине своего тюремного лежака, пытаясь не прислоняться спиной к каменной стене — холод пробирал до костей. В таком положении он просидел достаточно долго, пока усталость не взяла свое и он не провалился в полузабытье. 

Ему казалось, что он идет по узкой, извилистой пещере с нависающим глыбами потолком. Он уже сбился, считая повороты, когда вдруг за очередным из них блеснул свет. Коридор вывел его в достаточно просторный зал, освещенный светом луны сквозь огромные проломы в потолке.Рокэ огляделся и вздрогнул: у стены, прильнув головой к серым камням, лежал пес с короткой, грязной шерстью.

Собака подняла измученные глаза и жалобно заскулила. Только теперь он заметил, что бок у животного покрыт кровавой коркой.

— Потерпи, — зашептал Рокэ, укутывая его в плащ. — Сейчас…Я помогу, потерпи!

Из сна его вырвал грубый голос тюремщика:

— Вставай!

На этот раз вместе с королем пришел граф Дорак. Первое, что бросилось в глаза Алве, — тяжелая цепь регента у него на шее.

— Ваше Величество, вы позволите мне переговорить с герцогом Алвой? — в голосе графа звучала искренняя почтительность, чего бывшему регенту никогда не хватало.

Карл величественно кивнул и покинул комнату, как показалось Рокэ, с большим облегчением. Граф вздохнул и перевел взгляд на знатного узника, словно ожидая, что тот начнет разговор. Но Алва не собирался облегчать ему задачу, лениво разглядывая новоявленного регента. Так что тому пришлось начать первому.

— Как видите, герцог, судьба весьма капризна и изменчива. Мне жаль, поверьте.

— Мне тоже, — Рокэ улыбнулся. — Жаль, что ваш брат не дожил до ваших подвигов. Думаю, он самолично приказал бы вздернуть вас перед окнами своей резиденции. В назидание другим. 

Лицо Габриэля пошло красными пятнами. Несколько мгновений он смотрел на герцога, а потом медленно и размеренно произнес:

— Вряд ли мой брат одобрил бы и ваши действия. Неужели вы не могли найти кого-то поблагородней?

— Герцога Окделла? Повелителя Скал? Это трудно. К тому же, дело не в нем, не правда ли? 

Более всего хотелось пристрелить эту неудачную пародию на правителя державы. Но, к сожалению, позволить себе этого Рокэ не мог. Ему надо было выбраться отсюда любой ценой, чтобы мчаться на побережье, где в одной из пещер прибрежных скал ждал его раненый пес. Как он не догадался раньше, ведь Ричард рассказывал ему, как выжил после выстрела Дювье! В письме, которое он получил, было написано, что смертельно раненый Ричард приказал оставить его в пещере и завалить камнями. Значит, снова надеялся на помощь Лабиринта? Впрочем, все это тоже не важно. 

— Чего вы добиваетесь, Дорак? — поинтересовался он. — Неужели не понимаете — цепь регента не украшение, а тяжелейшая ноша? Уверены, будто она по плечу такому, как вы?

— Король не желает более видеть вас регентом, — угрюмо ответил Дорак. — Вы раздражаете его. Давать советы Его Величеству и править его именем может человек, помнящий, что имеет дело с помазанником Божьим.

— И этот человек — вы? — Рокэ скривил губы. 

— Да, я и виконт Дарзье. Вы за всеми своими делами забыли, что перед вами не простой подросток, а король! Мы, к счастью, не позволяем себе этого забыть. 

— Королем ему ещё предстоит стать. 

Рокэ усмехнулся. Было ясно, что Дорак пришел договариваться и арест — явно не его инициатива. Мальчишка наломал дров, и теперь господин регент пытался спасти положение. Что ж, он согласен пойти навстречу. Сейчас. 

Он смотрел на брата Сильвестра и отстраненно думал о том, что впервые в жизни решился переступить черту, которую Алва никогда не переступали. Что сказали бы Рамиро, Алонсо, его отец, если бы смогли узнать об этом? 

— Его Величество хотел бы уладить дело миром, герцог Алва.

— У Его Величества и его юных советников хватило ума понять, что худой мир лучше доброй ссоры? Похвально. Пожалуй, я готов его простить и списать все на юношескую горячность, от которой впредь вам предстоит его удерживать, в чем я искренне желаю вам удачи. Прощайте. 

***

Рокэ почти не запомнил дороги в Хексберг. В памяти остались лишь деревья и поля, сливающиеся в одну линию, ветер в ушах и короткие привалы, когда он, проваливаясь в черноту сна, снова видел Лабиринт и усталого, израненного пса. 

Альмейда застыл от изумления, увидев на пороге друга детства, покрытого дорожной пылью.

— За тобой гнались все Закатные Твари с Леворуким во главе?— вырвалось у него. 

— Скорее я убегал от них,— Рокэ провел мокрой перчаткой по лицу, размазывая грязь, и сам стал похож на порождение Заката. 

—Рамон, мне нужна лодка. Срочно. К Серым скалам. 

Альмейда не стал спрашивать, зачем. Он знал, кто нашел покой в одной из пещер и кем был погибший для Рокэ.

Хексберг — достаточно небольшой город, чтобы кто-то мог раствориться без следа среди его обитателей. Достаточно удачливый контрабандист, изредка выполняющий задания морского командования, был ему известен, но интересовал мало. До тех пор, пока он не понял, где проводит время соберано Кэналлоа во время своих визитов в город. 

Рокэ особо не скрывался — впрочем, вряд ли ему это удалось — но и не выставлял напоказ свою связь. Альмейда, знавший его с детства, прекрасно понял невысказанный намек: не смей вмешиваться. Он и не вмешивался. Даже когда чисто случайно узнал имя любовника друга детства. Стоило увидеть лихорадочно блестящие синие глаза, чтобы понять: лучше прикусить язык раз и навсегда и проследить за другими, если вдруг что-то станет им известно.

— Прилив начнется через полчаса, Рокэ. Идем. — просто ответил Альмейда, понимая, что вряд ли Алва нуждается в утешении. 

***

Коридор был таким же узким, как и во сне, но к тому же ещё и мокрым. Вода противно хлюпала под сапогами, через несколько минут ноги у Рокэ промокли до щиколоток и закоченели. Ещё через полчаса ему стало казаться, будто все привиделось, и он вообразил себе невесть что.Какое дело до их судьбы Лабиринту?

Повернув в очередной раз, он прижался щекой к стене и судорожно закашлялся, чувствуя, как холод поднимается вверх, к сердцу. 

— Каррьяра! Когда найду — придушу собственноручно. 

Зал открылся неожиданно, когда он уверился, что обречен вечно странствовать среди этих сочащихся влагой стен. В неверном свете, едва пробивающемся через проломы на потолке, он увидел в углу огромного пса, лежавшего на вытянутых лапах. 

— Знаете, юноша, вы мне нравитесь даже в таком грозном виде! 

Рокэ скинул плащ, аккуратно завернул в него собаку и погладил по перепачканной кровью и грязью морде. 

— Ещё немного, и его не спасло бы даже это, — высокий, почти под потолок, человек с длинными русыми волосами и серыми глазами был похож на Ричарда, как две капли воды. Или Ричард — на него. — Ты долго шел, Ракан.

Рокэ вздрогнул и чуть не поинтересовался, откуда это известно Литу. Тот лишь усмехнулся, видимо угадав его мысли. 

— Лабиринт не может дарить милости вечно, мой потомок исчерпал его терпение. 

Алва поднял пса на руки. К его удивлению, ноша не показалась ему тяжелой. 

— Он никогда не сможет вновь вернуть свой облик?— голос предательски дрогнул. 

—Один раз он прошел Лабиринт человеком. Дважды это невозможно, к тому же раны были смертельными. Если бы ты не пришел за ним, он остался бы здесь навсегда. 

От этих слов стало страшно. 

— Не бойся, — Лит улыбнулся. — Из пещеры выйдет Ричард Окделл. 

— А раны? 

— Их придется лечить. Но может это научит моего потомка осторожности? Я устал волноваться за судьбу Повелителя Скал.

Он провел рукой по холке собаки. 

— Ступай. Не стоит испытывать терпение Лабиринта. 

***

Холодный ветер ударил в лицо, и Рокэ почувствовал, как его ноша потяжелела.

Лицо у Ричарда было бледным, волосы спутанными, дыхание хриплым и прерывистым, куртка разорвана и перепачкана кровью, но это был он! 

— Ну вот, Дикон, мы выбрались, — Рокэ аккуратно опустил его на землю и облегченно вздохнул. 

— Ваш предок хотел, чтобы вы научились осторожности? Поверьте, я сделаю все для этого. Даже если мне придется не отпускать вас от себя на расстояние пистолетного выстрела. Думаю, мне это даже понравится.
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Ричард Окделл, герцог Надора, маршал Северной армии, едва не опоздал на созванный государем Малый Совет. Осенняя распутица почти свела на нет все его усилия прибыть в Ракану вовремя. Хорошо еще, заранее отправил ординарца в столицу, и когда копыта белоснежного линарца простучали по плитам двора, Джереми уже ждал господина в дверях со стопкой свежей одежды, полотенцами и двумя ведрами успевшей остыть воды. 
Ричард стоически вытерпел обливания, прополоскал волосы и докрасна растерся поданными полотенцами. Теперь он точно не уснет, по крайней мере в начале совета. 
Стоило ему лишь ступить во дворец и завернуть за угол темного коридора, как едва не впечатался в короля. Альдо округлил глаза, выдохнул и тут же вцепился в плечи Ричарда, как утопающий за проплывающую мимо корягу.
— Дикон, только ты можешь мне помочь! — выпалил он. 
— Служу моему анаксу! — ответствовал Ричард, осторожно отцепляя пальцы Его Величества от своего камзола. — Что случилось? 
Альдо покосился на остававшийся пустынным коридор и жарко зашептал:
— Ты знаешь, через неделю Юлия ставит новую мистерию и хочет, чтобы я играл в ней главную роль. 
Ричард недоуменно уставился на государя. Королева всегда блюла традиции своей родины, и Его Величество обычно никогда не отказывал ей в своем участии в различных постановках. Альдо лишь страдальчески закатил глаза: 
— По сюжету я должен осыпать ее цветами! 
Ричард по-прежнему не понимал трагизма ситуации. Альдо склонился к нему и простонал:
— Да не простыми цветами, а багряноземельскими орхидеями!
Ричард лишь присвистнул, а Его Величество удрученно кивнул в ответ. 
— Вот-вот! Я уже все королевские оранжереи перерыл сверху донизу — нет их у нас! Не цветет эта пакость в нашем климате. Повсюду одни розы, лилии, фиалки да гиацинты. Я садовника чуть не выгнал взашей, представляешь?! — и он трагически нахмурил брови. 
Ричард улыбнулся. В том был весь король — пока можно, страдал над такой незначительной мелочью, как несоответствие цветов заявленным в мистерии, но стоило случиться чему-нибудь поистине важному, государь мгновенно преображался. Под всем этим шелком, золотом и показушной манерностью скрывались сталь и гранит.
— Так обратись к гоганам, — по-прежнему улыбаясь, посоветовал он государю. — Они тебе не только багряноземельских орхидей достанут — на Зимний Излом одуванчиков корзинами принесут. 
Альдо скривился, будто от зубной боли. 
— Да что вы с Робером как сговорились! И он меня к гоганам послал. А я их терпеть не могу! Вот веришь, нет? — как увижу этого достославного Енниоля, как вспомню, сколько он дедушке фиалок за уши насовал, так у меня просто руки чешутся его пристрелить, а потом расчленить и прикопать в каком-нибудь овраге! 
— Кровожаден ты, государь! — усмехнулся Ричард. 
В коридоре послышались шаги гимнетов. 
— Мой государь! — выпалил старший, щелкнув каблуками. — Простите, что потеряли вас из виду. 
Альдо еле слышно простонал. Ричард подавил усмешку: король ненавидел помпезность и церемониал и носился по дворцу вспугнутым зайцем, пользуясь любой возможностью удрать от своего сопровождения. Гимнет сделал приглашающий жест рукой.
— Позвольте сопроводить вас и герцога Окделла на Малый Совет. 
Пришлось покориться. 
У входа Альдо чуть притормозил, давая другу возможность не уронить лицо перед прочими Людьми Чести. Опоздавшие на Малый Совет не допускались — гимнеты закрывали двери после прихода короля. 
Ричард быстрым шагом проследовал к своему месту под неодобрительными взглядами обоих комендантов Раканы и участливым — Робера. Гимнеты объявили о приходе короля, Альдо ступил в залу, двери захлопнулись — заседание началось. 
Первую часть с обязательным словом Его Величества, выступлением главы посольской палаты и верховного судьи Ричард благополучно пропустил, погрузившись в сон с открытыми глазами. В себя его вернул тычок локтем — слово взял Первый маршал. Робера он слушал внимательно. Любому другому показалось бы, что герцог Эпинэ нарочно сгущал краски, но Ричард, едва вернувшийся из ставки Северной армии, прекрасно знал: все сказанное — правда.
Когда настал его черед, Ричард встал, отчитался о делах в Торке и положении на границах, отдельно заострив внимание на задержках поставок продовольствия и лекарств. Также прошелся по плохо отлаженной системе набора рекрутов — более половины новобранцев прибывали абсолютно больными: вербовщики гнали их, не щадя. Задержал взгляд на тессории, ведавшим всеми поставками, но тот и глазом не моргнул. 
Робер незаметно ткнул его сапогом, но Ричарду не нужно было дополнительных предупреждений. Каждый его приезд в столицу сопровождался сопровождался извечными спорами с тессорием. Манрик подписывал накладные маршала Северной армии с таким видом, словно тот и вправду тянул из него последние капли крови. Почему же этот Совет должен был пройти по-другому?!
Он вздохнул, поклонился анаксу и сел на место, готовясь досматривать ранее прерванный сон. Слово взял кансилльер, которого Ричард считал истинным Человеком Чести и глубоко уважал за сделанное для реставрации Раканов. Но то, что сегодня говорил Август Штанцлер, плохо вязалось с его обычным добродушным видом. 
— Как вы знаете, — соловьем разливался кансилльер, — вопрос с Кэналлоа остается открытым. И хотя правительственные войска усмирили мятежную провинцию, там все еще зреет недовольство. Поэтому единственным разумным решением было и остается вызвать юного герцога Алву для прохождения обязательного обучения среди остальных дворян Великой Талигойи в школе оруженосцев Лаик. Это покажет Кэналлоа, что мы считаемся с ее особым статусом и подтверждаем дворянство ее правителей. Однако по окончании Лаик юноша должен уехать к себе домой. Я бы не рекомендовал, и Его Величество разумно со мной согласился, ни одному из Людей Чести брать его в оруженосцы.
— Но почему? — взвился Робер. — Разве не логичнее было бы связать его клятвой со своим эром, чтобы тот воспитал в нем истинную преданность Великой Талигойе?!
Кансилльер приподнял седые кустистые брови, всем видом выражая недоумение.
— Воспитать преданность у Алвы? Я не ослышался? Вы считаете возможным, чтобы кто-то доверился сыну мятежника, отравителя и клятвопреступника? — Штанцлер покачал головой и вперил участливый взгляд в Ричарда, которому захотелось взвыть не хуже Альдо: он прекрасно знал, что за этим последует. 
— Разве не помните вы, как погиб Эгмонт Окделл? Он пожертвовал своей жизнью, выпив яд, который Алваро Алва преподнес Эрнани Ракану. Разве может его сын — маршал Северной армии — простить или забыть подобное?! 
Ричард стиснул зубы, но взгляда не отвел и только поэтому уловил практически незаметные переглядывания кансилльера и тессория. Робер подавленно вздохнул и сел на свое место. Разумеется, Манрик, подобно пиявке присосавшийся к Кэналлоа, не собирался отдавать ее кому-либо. Что бы там ни говорил эр Август, в основе всего лежали деньги. Из глубины души поднялась волна острого возмущения и отвращения ко всем присутствующим здесь Людям Чести, а больше всего — к себе самому. Потому что именно с равнодушного попустительства одних, желания мести других и омерзительной наивности третьих, а пуще всего — от бессильной трусости и ярости — вершилась величайшая подлость, стыдливо именуемая «делами государственного интереса». Альдо сделал знак рукой писцу и, бегло просмотрев сделанные записи, приложил королевскую печать, закрепляя решения Малого Совета.
— Если более никто не желает высказаться, — торжественно провозгласил Его Величество, уже предвкушая освобождение, — то заседание Малого Совета собственной волею объявляю закрытым, а все решения — утвержденными!
— Государь! — послышался визгливый голос цивильного коменданта Раканы.
Альдо закатил глаза:
— Эр Понси, я уже единожды высказал вам свое решение, и оно остается неизменным!
Все придворные попытались сохранить серьезный вид, с трудом подавляя так и рвущиеся с губ смешки. Обрадованный Альдо махнул гимнетам, и те распахнули двери, выпуская всех истомившихся на волю. 
Тем же вечером Ричард вновь выехал в Торку.
***

Так вышло, что он вернулся незадолго до распределения нового выпуска Лаик. Накануне Фабианова дня его перехватил Робер, сунул в руки коротенькую записочку от Альдо, и вечером они, как в старые времена, сидели втроем в малой королевской гостиной. Заговорщицки ухмыляясь, Альдо извлек из-за кресла сладко звякнувшую корзину. 
— Матильда прислала прямо из Сакаци! — сказал он, улыбаясь в предвкушении. Ричард довольно усмехнулся. Робер принял у слуг поднос с закусками и запер дверь на ключ. 
Вскоре три друга совершенно некуртуазным образом возлежали на медвежьей шкуре у камина и проводили дегустацию знаменитой на всю Талигойю тюрегвизе. 
— А может, все же возьмешь оруженосца? — вопросил Альдо смеясь, когда изрядное количество спиртного перекочевало из бутылок в желудки присутствующих. Ричард лишь покачал головой. Этот разговор безрезультатно продолжался вот уже семь лет, с тех самых пор, как он стал маршалом Северной армии. 
— Вот представь, — с жаром продолжил король, — будет бегать за тобой, смотреть обожающими глазами, каждое слово твое ловить.
— Это ты оруженосца с женой путаешь! — усмехнулся Робер.
— Полно тебе! — досадливо отмахнулся Альдо. — Нет, правда, Дикон, вспомни, как сам был счастлив, когда тебя Эпинэ в оруженосцы взял! И ты в свою очередь кого-нибудь должен осчастливить. Вот только вообрази, — он воздел правую руку и придал голосу торжественности, — приходишь ты домой, а там тебя ждут, радуются.
— Хвостиком виляют! — со смехом продолжил Робер. 
— Ро, заткнись! — беззлобно выругался Альдо, и тут его глаза подозрительно заблестели. — Дик, а он у тебя с собой? 
Ричард, прекрасно понимающий к чему все идет, принял недоуменный вид:
— Что именно, мой анакс? 
— Брось, — скривился Альдо, ненавидевший церемониал со страшной силой. — Ты ведь знаешь, о чем я!
Робер только вздохнул и покачал головой. Ричард пьяно хохотнул и вытащил из-за обшлага камзола свой варган, вызвав восхищенный взгляд Его Величества. 
— Сыграй!
— Опять весь дворец хочешь переполошить? — осведомился Робер, и Альдо, покосившись на друга, принял самый грозный вид, которым часто распугивал придворных:
— Герцог Окделл, слушай мой королевский приказ: Мы, Альдо Первый, король Великой Талигойи и Анакс Золотых земель, приказываем тебе сыграть.
Ричард попытался отвесить поклон, но чуть не уткнулся носом в медвежью шкуру. Робер перехватил его в последний момент. 
— Служу моему анаксу! — ответствовал спасенный от неминуемого столкновения с полом герцог Окделл и, приладив варган к уголку рта, принялся извлекать из него звуки.
Эпинэ морщился, Альдо восхищенно хохотал и ежеминутно тыкал друга детства кулаком в бок.
— Брось, Ро. Помнишь, как тогда наставник ворвался: «Кто есть мучать бедный кошка, глюпый дети?!» — коверкая речь, анакс изобразил бергерский акцент. Робер не выдержал и прыснул. Дик выронил варган на шкуру и зашелся от хохота.
— Альдо! — простонал-просмеялся он. Робер улыбнулся:
— Да уж. Я еще помню, как он выволок Дика за ухо и потащил к деду. 
— А ты вспомни, — простонал Ричард, — как эр Анри-Гийом объяснял, что это действительно народный надорский инструмент, а не средство изощренной пытки. 
Альдо хрюкнул. 
— Но наказать-то тебя все равно наказали! 
— А, пустяки, — беспечно кивнул Ричард. — Позже эр Анри-Гийом отвел меня в сторонку и предупредил, чтобы впредь я играл подальше от людей.
Робер заржал самым бессовестным образом:
— Ты еще вспомни, как мы потом втроем на кладбище ходили, пытались Пегую кобылу приманить твоей игрой!
— А потом как от сторожа удирали, когда он решил, что мы прислужники Леворукого и своими воплями хотим поднять мертвых!
— Да уж, веселые были деньки!
— Можно подумать, сейчас грустные, — отсмеявшись, подытожил Альдо, медленно поднимаясь со шкуры. Пять бутылок тюрегвизе на троих давали о себе знать. — Мне что ни день, Юлия новые развлечения придумывает. 
Ричард и Робер понимающе переглянулись. Мало кто мог подумать, что договорной брак между Талигойей и Урготом будет настолько счастливым. Тем не менее Альдо просто обожал «свой маленький пиончик» и был готов выполнить любой ее каприз, а во взгляде королевы, обращенном на мужа, Ричард часто видел такое восхищение и страсть, что порой стыдился зависти, охватывающей его. Вряд ли кто-нибудь будет так смотреть на него самого. 
— А тебе, Робер, оруженосец скучать не дает?
Герцог Эпинэ досадливо тряхнул головой, а Ричард и Альдо расхохотались. Робер мог сколько угодно страдальчески закатывать глаза, но юный Валме, ставший его оруженосцем, вот уж точно мог перевернуть все вверх дном даже в самом благочинном аббатстве, не то что в доме Первого маршала.
— Вы даже представить себе не можете, — с надрывом заявил счастливый обладатель оруженосца, — но по его милости я ознакомился со всеми борделями Раканы. Да что там Раканы — по-моему, я скоро его в Багряных и Седых землях по кабакам начну искать. Меня Марианна на порог обещала не пустить, если вновь явлюсь домой пьяным и пропахшим чужими духами.
— Да ладно, — фыркнул Альдо, — зато какие он роскошные рондели пишет. Вот послушай, Дик, это из последнего: «О мой анакс, вы озарили белым светом своих волос, одежд и орденов все земли Кэртианы от восхода и до седой полуночи». 
Ричард взвыл от восторга, старательно маскируя за ним совершенно недопустимый хохот, Робер попытался нахмуриться, но его щека предательски дергалась от еле сдерживаемого смеха:
— Я его выпорю. Нет, правда, он уже перешел всякие границы! 
— Брось, — шутливо погрозил ему Альдо, — обидеть поэта может всякий. А мести избежать — никто! 
И тут уже дружно рассмеялись все трое. Всему дворцу была известна нелюбовь Его Величества к парадным выходам. И только вот так, среди друзей, Альдо стонал и вопрошал небеса: кто укусил за задницу его дедушку, придумавшего эту обязательную форму одежды анакса — белоснежную тогу и такие же штаны, – заставляющую всякий раз тихо материться сквозь зубы:
— Я похож на гайифского павлина. 
Но королева Юлия твердой рукой удерживала сумасбродного супруга от очередной выходки.
— Мой анакс, — придворные не раз слышали ее нежный голосок, переходящий в шипение почище чем у багряноземельских змей, — живи вы при Олларах, вам пришлось бы носить черное и белое, и поверьте мне, тогда вы походили бы на огромного пингвина, что гораздо хуже, ибо оскорбило бы чувства наших верных союзников — кесарии Дриксен! 
Его Величество утихал, смирялся и позволял облачать себя в белоснежный шелк и златотканую парчу. 
— Разливай! — скомандовал Альдо, и Ричард осторожно поинтересовался:
— А может, хватит?
Но анакс насупился:
— Маршал Северной армии, ваш государь приказывает вам пить. Вы осмелитесь ослушаться его?
Ричард виновато развел руками, и гулянка продолжилась.
***
На следующий день голова трещала самым немилосердным образом, и он усиленно пытался не дышать в сторону королевской четы. Альдо имел вид румяный и благодушный — не иначе как с утра над ним поколдовал придворный лекарь. А вот Робер радовал бледностью с прозеленью. Ричард подозревал, что и сам выглядит не лучше. 
Взвыли трубы, послышалась барабанная дробь, и немедленно захотелось пристрелить герольда. Прекрасные слова о мужестве и благородстве юных дворян, готовых служить Великой Талигойе, как разъяренные шершни гудели над головой. Ричард шумно выдохнул, силясь унять головную боль.
— Благородные господа, — продолжил свою речь герольд. — Двадцать юных дворян готовы стать вашими оруженосцами. Кто свяжет себя священной клятвой? Первый в выпуске — Рокэ Алва, герцог Кэналлоа. 
Ричард поднял глаза. Вот как, кэналлийский вороненок стал первым? 
Отпрыск Алваро Алва мало чем напоминал своего родителя, разве что такой же буйной гривой смоляных волос, а в остальном — очень бледный, очень худой и нервно-подвижный, словно впервые взнузданный жеребчик. Ричард, уставившись на него во все глаза, промедлил мгновение, и юный Алва поймал его взгляд. Глазищи у него были огромные, так и брызжущие отчаянным вызовом, яростью, обидой и тщательно скрываемой даже от самого себя надеждой. Он обводил крытую галерею благородных господ все тем же немигающим взглядом, а в толпе простолюдинов уже начали шушукаться. 
Герольд продолжил возвещать номера выпускников Лаик. Со второго места распределение пошло живее, господа то и дело выкрикивали имена, и мальчишки занимали места оруженосцев. Вскоре на площади остались всего четверо. Двое бергеров, которые, как знал Ричард, должны были отправиться к своему дяде в Торку, один юный барон, за которого хлопотала его матушка, выбив ему место в ведомстве тессория, и Рокэ Алва. Первый в выпуске. И никому не нужный. 
Ричард вновь поднял на него взгляд. Весь вид юного Вороненка выражал полнейшее бесстрашие и пренебрежение, но даже с галереи было видно, как напряженно стискивает он кулаки, как вытягивается в струну, глядя настороженно и вместе с тем требовательно, как расцветают на его бледном лице яркие мазки лихорадочного румянца. Он видел все это и ненавидел себя с новой силой. Герольд трижды протрубил, уже готовясь завершить распределение, когда Ричард вздохнул и решился.
— Рокэ Алва, — прогремел его голос. — Я, герцог Окделл, маршал Северной армии, принимаю вашу клятву и службу. 
Он пытался не обращать внимания на то, как багровеет лицо Альдо, как королева с хрустом ломает своей веер, как еще больше бледнеет Робер. Не видел он и того, как Вороненок, сперва вздрогнув при звуке его голоса, стремительным шагом прошел к галерее и быстро преклонил перед ним колено, целуя перстень. Только тогда Ричард поднял глаза и встретился взглядом со своим оруженосцем. И видя, как в его пронзительно-синих глазах разгорается упрямый вызов и отчаянное, бесшабашное веселье, вздрогнул, осознав, что повесил себе на шею отнюдь не драгоценную ройю, а мельничный жернов в добрую сотню центалов. 
С галереи он спасался чуть ли не бегом, но все равно был перехвачен капитаном королевских гимнетов, посланным самим анаксом с требованием явиться во дворец.
Вздохнув, он бросил ординарцу просьбу позаботиться о своем «новом приобретении» и отправился за вполне предсказуемой выволочкой.
— Герцог Окделл, — в голосе государя звучала плохо скрываемая ярость. — Что? Это? Было? Кансилльер специально предупреждал всех на Малом Совете. 
Ричард заставил себя смотреть прямо в лицо своему королю. 
— Государь, то, что предлагал кансилльер, при всем моем уважении,— настоящая подлость. Мы не можем судить сына за грехи его отца. Единственный достойный Людей Чести поступок — это предоставить мальчику шанс.
Альдо вскинулся:
— Шанс на что? На новое преступление? Все Алва — мерзкие предатели и отравители. Вот уж не думал, что мне придется напоминать, как погиб твой отец. 
— Мой государь, — голос Ричарда остался глух и спокоен, — я помню. Но также знаю, что если мы не попытаемся, прервется род Повелителей, а скоро Излом. 
— Знаю! — досадливо бросил Альдо. — Только вот не надо этих гальтарских штучек. Хватит, дедушка меня ими в свое время закормил. Но, Дик, будь осторожен. Окделлы, конечно, святой род, но мне не хотелось бы канонизировать своего друга. Так что надеюсь, первое, что ты вложишь в голову своему Вороненку, — малейшее проявление простуды у тебя, — государь многозначительно понизил голос, — и никто его судить не станет, а вот умирать он будет очень и очень долго. Я об этом позабочусь.
— Пока не доказана вина, никто не может быть осужден. А мы сейчас даже не об отравлении говорим. А о его гипотетической возможности, — Ричард выдохнул про себя. Раз государь вновь зовет его другом, значит, гроза миновала. Но Альдо хитро улыбнулся и продолжил:
— И раз уж ты у нас такой принципиальный Повелитель — получай в ответ принципиального короля. Ты не хочешь, чтобы прервался род Повелителей. Я тоже этого не хочу. А посему забудь о вольной жизни и будь любезен жениться. К следующему Фабианову дню ты объявишь о своей помолвке. 
Ричарду оставалось лишь выдохнуть и повиноваться.
***
Уже через неделю он был готов упасть в ноги кансилльеру и вымаливать прощение за свою глупость. Вороненок оказался просто несносен. Вроде бы все Ричард предусмотрел, все продумал, нагружая его обязанностями, но Рокэ оказался виртуозом по части пакостей своему монсеньору. 
Шпагой новоприобретенный оруженосец владел едва ли не лучше Ричарда. В оружейной, приняв протянутый ему кавалерийский палаш, Вороненок чуть закусил губу, взвешивая тяжесть оружия в руке, и презрительно фыркнул:
— Не тяжелее абордажной сабли! 
Ричард промолчал, но запомнил. 
— От вас ждут скорости и маневренности, — пояснял он во время тренировки, переходя в наступление. — Никто и никогда не поверит в рубящие удары в вашем исполнении — у вас неподходящая масса тела. Но если будете усиленно работать над развитием запястья, то сможете выдержать удар даже излюбленного бергерами моргенштерна. 
Вороненок ехидно скалился и парировал, раз за разом стараясь зацепить своего монсеньора, что удавалось ему все чаще. Гибкий и изворотливый, словно змея, Рокэ вынуждал Ричарда тщательно рассчитывать атаку, гася инерционные удары, грозящие разрубить юного наглеца пополам. После этих тренировок, когда приходилось сражаться не только с несносным оруженосцем, но и самим собой, рубашку приходилось едва ли не выжимать. И Ричард завел обыкновение обливаться водой после каждого поединка. Рокэ — юный и свежий, словно весенняя роза, — ожидал монсеньора в стороне, лучась ехидным самодовольством. 
Днем он следовал за Ричардом, разъезжающим по делам армии. По вечерам отправлялся в библиотеку штудировать громадные трактаты по стратегии и тактике ведения войны. Вот казалось бы, загружен мальчишка весь день, к вечеру вообще падать должен от усталости. Но куда там! В первый раз, выслушав от ординарца, что молодой господин изволит отсутствовать в своей спальне, Ричард схватился за голову и организовал поиски, уже навыдумывав себе разъяренных кансилльера и тессория, поджидающих его оруженосца в ближайшей подворотне. Поиски не дали результатов, а Вороненок, довольный как все кошки Леворукого, вернулся домой за полночь и, минуя дверь, вскарабкался по плющу в открытое окно своей комнаты. На суровый выговор и ухом не повел. 
— Если это все, что вы хотели мне сообщить, — протянул он, — то я хотел бы поразмыслить над своим поведением в одиночестве.

Нахал сладко зевнул, и Ричард не выдержал и за ухо оттащил его в домовую церковь, надеясь, что заутреннее бдение заставит Вороненка взяться за ум. И вновь не угадал — на тренировке Рокэ был возмутительно свеж и благодушен, а вот его эру ночь без сна давалась куда тяжелее. Рассвирепев от очередной ехидной колкости своего оруженосца, он единым ударом выбил палаш из руки противника, так что тот скривился и прижал кисть к груди. Ричард мгновенно охолонул, извинился и велел обратиться к лекарю. Три дня Рокэ щеголял тугой повязкой, но задора не утратил, хотя выходки на время прекратились. 
Только Ричард решил, что мальчишка успокоился, как его вызвал тессорий, и во время этого разговора герцог Окделл бледнел, краснел и то и дело срывался на извинения, словно вчерашний унар. Манрик, всем видом выражая самодовольную отстраненность, выложил на стол счет из разгромленного кабака. Потом еще один — из борделя, и поверх этого — пачку донесений от цивильной стражи о пьяных драках и беспорядках с участием кэналлийца. Весь вид тессория как бы говорил — ранее это считалось моей обязанностью, но раз уж вы взялись за это дело — вам и расхлебывать. 
Ричард оплачивал счета, таскал Вороненка извиняться к Понси, и в нем все более крепло желание разложить нахала на лавке и, сдернув штаны, отходить по мягкому месту хворостиной на манер надорских крестьян, таким образом вразумляющих своих отпрысков. 
А потом настал тот кошмарный день, когда в особняк с самого утра потянулась делегация Людей Чести с просьбой, будто скопированной из уст в уста: «Ваш оруженосец выиграл у моего в кости фамильный перстень. Не могли бы вы…»
Герцог Окделл молчал и зверел и когда, наконец, Рокэ явился в особняк, он уже морально был готов удушить его. Тот лишь покачал головой и, присвистнув, вывернул на стол содержимое кошеля. Кольца весело забренчали по столешнице. Ричард закрыл глаза рукой — за эту неделю этот жест стал его единственной реакцией на выходки Вороненка. 
— Убирайтесь. Убирайтесь с глаз моих долой! — глухо бросил он, стараясь не смотреть на мальчишку.
Рокэ зло полыхнул глазами, но, отвесив издевательский поклон, подчинился приказу эра.
***
Ричард пребывал в самом благодушном расположении духа, ежечасно одергивая себя сотворить новый отвращающий зло знак, чтобы не сглазить — Вороненок, кажется, угомонился. Или же это какое-то из сотен нравоучений возымело свое действие. Как бы то ни было — вот уже три дня прошло без какой-либо новой пакости с его стороны.
Да к тому же вестовой привез письмо из Надора. Ричард читал и перечитывал строчки, выведенные уверенной рукою графини Айрис Ларак. Сестренка вновь осуждала мужа, не желавшего оторваться от дел и устроить ей какой-нибудь праздник, хвасталась тем, что у ее младшенькой уже начали резаться зубки. Пеняла на сестер, которые готовились выезжать и ни о чем другом, кроме кавалеров и нарядов, думать не могли. Сообщала, что матушка пребывает в добром здравии и шлет сыну свое благословение. Передавала приветы от всех его надорских друзей и знакомых и в очередной раз звала в гости. 
Ричард ехал по залитой солнцем Ракане и всей душой рвался на север. Вот бы перенестись туда во мгновение ока. Побродить по знакомым с детства тропинкам, половить рыбу в кристально-чистых горных озерах, пострелять с Налем перепелов, посидеть у костра, потягивая можжевеловую настойку, увидеть все знакомые и любимые лица. 
Домой — плакала и пела его душа. Домой.
Но дела держали его здесь. Когда утомительно-скучный день подошел к концу, Ричард прошел в кабинет, снова перечитал письмо. Скептически покачал головой, но разрешил себе маленькую слабость. Вытащив из книжного шкафа тщательно сберегаемую бутылку можжевеловки, он поставил ее на стол и достал стакан. Выпил и, чуть поколебавшись, зашарил рукой в верхнем ящике. Извлек из накопившегося там хлама свой старый варган, обтер платком, пристроил ко рту и заиграл. Варган пел, повинуясь его пальцам, и звал на север, и мысли уносились вслед за его песней.
Дверь кабинета распахнулась, и внутрь будто ворвался вихрь. Рокэ имел вид заспанный и злой. 
— Прекратите! — закричал он, прижимая руки к ушам. — Это просто отвратительно. Вы будто кошку распиливаете.
Ричард недоуменно сморгнул и убрал варган ото рта. 
— Рокэ, — нахмурившись, уставился он на своего оруженосца. — Вы дома? 
— Дома, — издевательски оскалился Вороненок, — и пытался заснуть, пока вы меня не разбудили. Я уже думал, вы кого-то здесь расчленяете. 
Ричард лишь пожал плечами, налил себе можжевеловки, попутно отметив, что в бутылке осталось не более трети, выпил и кивнул на кресло:
— Садитесь, Рокэ. Никого я не расчленяю. Это надорский народный музыкальный инструмент. Разве у вас в Кэналлоа нет подобных? 
Рокэ яростно мотнул головой, отчего длинные черные волосы упали ему на лицо. Он вновь вперил в Ричарда обжигающе-суровый взгляд своих невозможно синих глаз. 
— У нас есть мандолины, гитары, маракасы и кастаньеты. Но ни один из них не звучит как подыхающая кошка. 
Ричард усмехнулся и вновь потянулся за стаканом. Перехватив заинтересованный взгляд, строго отрезал:
— Это настоящий надорский джин. Вам не предлагаю, поскольку вы до подобных напитков еще не доросли.
Рокэ закатил глаза. Ричард отхлебнул, смакуя каждую каплю, удовлетворенно глотнул и продолжил  как ни в чем не бывало: 
— А у нас в Надоре есть варганы. Музыкальные инструменты друидов — наших сказителей, певцов, знахарей. Они бродят по деревням, поют, играют на варганах и рассказывают древние легенды. 
Рокэ приподнял бровь:
— Вот как. А в Лаик нас учили, что Надор — истинная обитель эсператизма. 
— Ну, — развел руками Ричард, — одно другому не мешает. Послушал друида — отбарабанил на двадцать молитв больше. Такая вот северная традиция. 
Рокэ полыхнул глазам, но удержал так и рвущуюся с губ реплику. 
— Да, выпьем за северные традиции. — Ричард рассмеялся и допил свой стакан. Оруженосец сидел молча, так и пожирая его взглядом.
— Да уж. Вот на севере вас бы звали Рокко. 
Вороненок нахмурился. 
— А как вас зовут дома?
— Росио, — проговорил-пропел оруженосец. 
— Рос-сио,— честно попытался повторить Ричард. 
— Вы говорите «Росьооо». А это женское имя. Мое имя «РосИо», — скривился Рокэ.
Ричард виновато пожал плечами:
— Не получается. Лучше я продолжу звать вас Рокэ, чтобы не обидеть своим произношением. 
Вороненок поджал губы, но чуть качнул головой в знак согласия. Ричарда потянуло на откровенность. Ведь не считая упреков и нравоучений с его стороны и ехидных подзуживаний со стороны оруженосца, они практически не разговаривали.
— А меня на севере зовут Дик. Дикон, — произнес он нараспев. 
Рокэ недоверчиво уставился на него.
— И что это значит, монсеньор? 
Ричард хмыкнул:
— Да все тоже. Ричард. Просто когда дети маленькие и им особенно трудно выговорить первую «р» в имени, они заменяют ее более похожей и менее сложной «д». Так и получается: Ричард — Рикон — Дикон — Дик. 
Вороненок задумчиво нахмурился. 
— Как-то это странно, — выдавил он наконец.
— Что там странного? Вот когда у моей сестры Айрис выпал передний молочный зуб, она даже этого произнести не могла, и я еще долго был «Хиконом». 
Рокэ прыснул в кулак.
— Но ладно я. У нас тогда гостил Робер, и он стал «Хобом-Нобом». Все зависело от настроения Айрис. Матушка, конечно, ее поправляла, но поделать ничего не могла. А ваша матушка… — спросил было Ричард, но, натолкнувшись на яростно-обжигающий взгляд, стушевался и замолчал. 
Долорес Алва ненамного пережила своего мужа, казненного в Ракане. Она сгорела в одночасье, не выдержав вида солдат, оккупировавших Алвасете. 
Рокэ долго хранил молчание, не отводя взгляда от Ричарда. Тот чувствовал себя неуютно, но прятаться за бутылкой считал величайшей трусостью, лишь проклинал свой пьяный язык и мысленно отвешивал себе оплеух. Почему каждый разговор с этим мальчишкой как хождение по острому ножу — все равно ранишь или себя, или его? Наконец Вороненок прервал молчание. 
— В Алвасете были гранатовые рощи. Матушка любила смотреть, как весной они зацветают и покрывают всю долину алым облаком. «Как алые ройи» — говорила она.
— Должно быть, это на самом деле красиво, — сказал Ричард, чтобы хоть что-то ответить. 
Мальчишка дернул плечом.
— Их вырубили! — яростно сверкая глазами, бросил он. — Вырубили и сожгли. Дым от костров чадил еще три дня. Матушка не выдержала... 
Ричарду оставалось только пробормотать:
— Сожалею, я не знал. Как ваш опекун, я распоряжусь восстановить эти сады.
Рокэ поднял лицо, на котором застыло непередаваемое выражение.
— Это ее не вернет, — глухо бросил он. 
— Да, — мягко согласился Ричард, — но деревья вновь покроют долину Алвасете цветами.
Рокэ промолчал, его глаза подозрительно блестели. Ричард замер, стараясь не спугнуть его каким-то неосторожным словом или движением. Наконец мальчишка отмер.
— Сыграйте, — вдруг попросил он.
— Что? — недоверчиво переспросил Ричард. — Вам же не понравилось. 
— Я слышал в полусне и не с самого начала. Может быть, если услышу здесь и сейчас… — под конец речи голос Вороненка сорвался. Ричард потер лоб, кивнул своим мыслям и взял в руки варган.
Темная ночь. Горящий костер. Искры, тающие в небе. Замершие тени ушедших, тех, кому нет места в мире живых. Их зовущие взгляды и молчаливые уста. Ночь и костер, разделяющий живых и умерших. Всхлипывания кукушки и хохот-уханье филина. Лед, сковывающий зимой самые быстрые и говорливые родники. Северные звезды, запутавшиеся в колючих черных лапах елей. Волчий вой, взметнувшийся к небу. Тихий шорох снега под ногами. Белый туман, скрывающий дорогу к дому.
Звук еще дрожал на кончиках пальцев, когда Ричард отложил варган и поглядел на своего оруженосца. Тот смотрел прямо, не таясь и не отстраняясь. Смотрел настойчиво и выжидательно. 
— Это одиночество, — хрипло прошептал Рокэ. 
— Что? — также шепотом переспросил Ричард. 
— Вы играли одиночество. 
Он не нашелся, что сказать. Вороненок еще несколько мгновений смотрел на него, но, не дождавшись ответа, пружинисто поднялся с кресла и шагнул к двери. Замер, ухватившись за ручку, и, не оборачиваясь, бросил:
— Доброй ночи, эр Ричард. 
— Приятных снов, Рокэ! — только и смог выдавить из себя тот. 
Плечи мальчишки дернулись, и он пулей вылетел из кабинета. С тяжким стоном Ричард уронил голову на руки. Не может Север с Югом договориться, так? А сам с собой ты договориться можешь?
На утро оруженосец был подчеркнуто вежлив, корректен и не позволял себе даже думать о контрнаступлении на монсеньора. Ричарду, за время их тренировок уже привыкшему к яростным атакам, подобное казалось странным, но он решил не придавать этому значения. Весь день Рокэ бессловесной тенью следовал за ним, так что под вечер эр даже пошутил:
— Рокэ, вы не захворали?! Мне давно уже не приносили донесений о драках в кабаках. 
Оруженосец зло полыхнул глазами и звонким голосом отчеканил:
— В таком случае разрешите откланяться! 
— Разрешаю…
Мальчишка свистнул своего вороного мориска и стрелой вылетел со двора. Ричард покачал головой, крикнул слуг, чтобы присмотрели за сорвиголовой, и направился в дом. Что еще оставалось делать?
*** 

— Вот сглазил. Как есть сглазил, — мысленно корил себя он, в четвертый раз перечитывая записку от тессория. В ней сухо уведомлялось, что герцог Рокэ Алва на следующее утро намерен драться в Нохе с семерыми противникам одновременно. Ричард вызвал ординарца и тщательно расспросил о перемещениях Рокэ.
Голос Джереми был так же холоден и скуп на эмоции, но общее неодобрение оруженосца невооруженным взглядом читалось на лице ординарца. Выяснив, что одним из этих семерых будет племянник тессория, Ричард нашел ответ на волнующий его вопрос и попросил подготовить все к заутренней службе. 
Он выехал из дома до рассвета. У восточных ворот Нохи уже слышался звон клинков. Ричард спешился. 
— Что тут у нас? — вопросил он, сбрасывая плащ. 
Юнцы, окружившие Рокэ, казались раздосадованными. У всех на лицах читалась одна-единственная мысль: влипли! Но самый смелый — или самый наглый, в котором Ричард опознал младшего Ариго, — выпалил:
— Это нечестно. Он все своему господину рассказал!
Ричард ухмыльнулся:
— Нечестно? Нечестно, господа, то, что мой оруженосец, будучи совершенно нездоровым, вынужден драться с вами всеми и даже без секунданта. И по законам чести я просто вынужден поддержать слабейшего в этой дуэли.
Рокэ за его спиной так и взвился:
— Неправда, я здоров! 
Ричард, не оглядываясь, перехватил его руку и зловеще прошипел, пригнувшись к уху:
— Молчите, Рокэ. Иначе абсолютно нездоровым станете прямо здесь и сейчас, — он сильнее сжал руку, и мальчишка закусил губу от боли.
— Все поняли? Вот и отлично. Подождите меня немного, сейчас все закончится. 
Он сбросил перевязь на руки оруженосца и обернулся к противникам, уже не так жаждущим сатисфакции, как вначале:
— Ну что же вы, господа. Я даю вам такую фору — нападайте! 
Через несколько минут, когда все юнцы щеголяли ссадинам, царапинами и обидными ранами  разной степени легкости, Ричард счел урок завершенным:
— А теперь, юноши, я требую, чтобы вы вернулись к своим господам и как следует подумали о своем поведении. Письма с извинениями и печатями ваших эров я жду сегодня к вечеру. С плохо подумавшими у меня состоится еще один разговор. Более короткий, — он зловеще ухмыльнулся. — Брысь!
Юнцы порскнули в разные стороны, как мыши из-под веника. Ричард повернулся к Рокэ. Принял перевязь, надел плащ и бросил через плечо:
— Чтобы к вечеру был дома! Искать больше не буду! 
Не дожидаясь ответа, он вскочил в седло. Оставалось лишь поехать к Роберу. Ричард уже устал видеть осуждающие и укоризненные взгляды. Хоть кто-нибудь должен в этом мире понимать, как трудно уживаться под одной крышей с таким оруженосцем.

В особняк он вернулся во второй половине дня. Блистательная Марианна настояла, чтобы Ричард присутствовал на обеде, а отказать Звезде Раканы он никогда не мог, да и не хотел. За обедом Робер и Марианна наперебой утешали его, и только Валме то и дело стрелял насмешливым взглядом, словно знал какую-то великую тайну, но не спешил ею поделиться. 

Домой он добрался в значительно лучшем настроении, чем покидал его.

— Дома? — осведомился Ричард у подоспевшего ординарца.

— Дома, — скупо ответствовал тот. — Раз пять про вас спрашивал. Сидит у себя, что-то пишет. 

— Пусть пишет… 

Ричард рассудил, что если оруженосец и возжаждал покинуть этот мир, то сперва озаботился составлением прощального письма. А пока пишет, еще четыре раза передумает самоубиваться и пойдет ругаться со своим эром.

— Если еще раз поинтересуется, скажи, что дома. Буду у себя. Есть известия от Давенпорта? 

Ординарец кивнул и указал на столик для писем:

— Две депеши, три письма от гражданского ведомства и вот еще, — по его лицу пробежала судорога, когда он двумя пальцами ухватил тугой свиток, скрепленный печатью, на которой только человек с очень живым воображением мог опознать пень с корявыми сучьями и корнями.

Ричард отмахнулся от свитка, как от назойливой мухи:

— В камин! Не читая! 

Ординарец согласно кивнул, а Ричард, прихватив донесения, проследовал к себе в кабинет.

***

Вороненок не вошел — влетел, взъерошенный, растрепанный, злой. 

— Это бесчестно, эр Ричард! — начал он сходу. — Это была дуэль, а вы все испортили. 

Ричард поднял на него глаза:

— Не знаю, что вы себе вообразили, герцог Алва, но семеро на одного — это гарантированное убийство, а не дуэль. 

Рокэ зло фыркнул:

— Гарантированное?! Можно подумать, эти щенки умеют обращаться со шпагами!

Ричард хлопнул ладонью по столу.

— Вот что, юноша, не знаю, чем набита ваша голова, но я опасаюсь за ваш рассудок. Неужели вы не понимаете? Малейшая царапина у одного из ваших противников, легчайшая, абсолютно не угрожающая здоровью, — и через пару дней он умрет в жестоких муках. А вы лишь подтвердите славу Алва-отравителей, и не успеет ваш обидчик распроститься с этим миром, как уже ваша голова будет красоваться у ворот Занхи. 

Рокэ округлил глаза:

— Монсеньор, я не… я никогда! Мой клинок чист! 

Ричард устало вздохнул:

— Я вам верю, но вот остальным Людям Чести вряд ли потребуются доказательства.

— И этих тварей вы называете Людьми Чести? — зло рассмеялся Рокэ. — Да пусть я четырежды буду мерзавцем и предателем, чем кто-то сравняет меня с ними.

— Юноша, охолоните! — Ричард вновь нахмурил брови. 

— А то что, — оскалился Рокэ, — ославите меня бесчестным подлецом? Отравителем? 

— Хватит с меня мальчишеских истерик! Вон!

— Да вы ничуть не лучше их. Только они меня просто ненавидят, а вы притворяетесь справедливым, но сами еще хуже! Вы только и делаете, что унижаете! 

— Рокэ, будьте любезны покинуть мой кабинет, проследовать в свою комнату и там подумать над своим поведением.

— Нет! — вскричал Вороненок, — довольно с меня ваших оскорблений! Я вас вызываю!

Ричард склонил голову:

— Вы меня вызываете? 

Рокэ чуть побледнел, но все также упрямо кивнул головой.

— А вы знаете, я, пожалуй, даже приму ваш вызов и соглашусь дать вам удовлетворение, но с условиями. 

— Какими? — выдавил внезапно осипшим голосом Рокэ. 

— И если вы откажетесь — что ж, по крайней мере в моих глазах вы точно потеряете право зваться Человеком Чести. Условия таковы: пока мы связаны клятвами эра и оруженосца, дуэль не может состояться. Поэтому вам придется ждать удовлетворения еще три года. Согласны?

Тот яростно мотнул головой и вперил в Ричарда обжигающий взгляд. 

— А второе условие — никаких других дуэлей, юноша. Вы не ослышались, да-да. Все эти три года дуэли для вас под запретом. 

— Ннноо… — начал было Вороненок. 

Ричард невесело усмехнулся:

— Сами посудите: вот станете драться на дуэли — результат я вам недавно описал. В итоге — вы мертвы. А я так и останусь оскорбленным. Это в высшей мере бесчестно, вы не находите? 

Рокэ гневно сверкнул глазами, но промолчал. Ричард счел это хорошим знаком и продолжил:

— И, наконец, об унижениях. Как говорится у классика: «Унижен может быть лишь скорбный духом. Кто унижений жаждет и лишь к ним стремится!» 

Рокэ скривился:

— Дидерих... Ненавижу! 

— Даже так? — усмехнулся Ричард. 

Рокэ поджал губы:

— Все его великие трагедии — одна великая сентиментальная чушь! В жизни такого не бывает! 

— Что вы?! — с наигранным испугом вскричал Ричард. — Рокэ, неужели вы являетесь поклонником модернизма-символизма, проповедуемого Марио Барботтой? В таком случае я сам вас вызову! За отсутствие художественного вкуса! 

Рокэ изумленно попятился:

— Никак нет, монсеньор! 

— Хвала Создателю! — обрадовался Ричард. — Хватит с меня и того, что в каждый мой приезд в Ракану у меня обязательно случается дуэль с ее цивильным комендантом.

Рокэ изумленно выгнул бровь.

— А вы не слышали? Эр Понси является настолько ярым поклонником сих незабвенных творений, что даже обращался с просьбой к нашему государю разрешить ему сменить герб и изобразить на нем подрубленный пень в знак почтения перед стихами Барботты. 

Рокэ прыснул в кулак:

— И государь разрешил? 

Ричард принял задумчивый вид.

— Как же он выразился? Ах да! Он высказал обеспокоенность рассудком цивильного коменданта и велел обратиться к нему по этому вопросу не ранее, чем жизнь яростно восторжествует над скорбной тенью своей. 

— Что? — вытаращился Рокэ.

Ричард рассмеялся: 

— Не раньше, чем его столь излюбленный подрубленный пень зазеленеет. 

***

На следующее утро Рокэ едва не опоздал на тренировку. Обычно он просыпался чуть рассветет, но тут словно помрачение какое-то нашло. Наспех одевшись и захватив палаш, Рокэ вылетел во двор. По земле еще вились клочья белесоватого тумана, травы клонились под тяжестью росы. Он зябко повел плечами. Ничего, сейчас быстро согреется. 

Юноша усмехнулся своим мыслям: что-что, а скучать с его монсеньором не приходилось. Вот выдумал же — учить его танцу с саблями. После того, как Рокэ выжил в своей первой рубке, когда королевский флот пытался захватить отцовский фрегат, а потом поучаствовал в нескольких абордажах, вряд ли эр мог обучить его лучше, чем это сделала сама жизнь.

Самым смешным до сих пор оставалось то, что монсеньор так явно и неприкрыто щадил его. Это неимоверно раздражало. Рокэ язвил, сыпал насмешками и остротами, пытаясь вывести из себя северянина, откровенно нарывался, стараясь спровоцировать и посмотреть, чего же стоит прославленный маршал. Но тот стоически терпел все издевательства, лишь один раз сорвался, ударив в полную силу. Рокэ даже не успел испугаться. Так, наверное, в горах сходят лавины. Снег ровный, лед прочный, ничто не предвещает беды, а потом вдруг будто содрогается само мироздание и обрушивается на тебя неотвратимой волной. Но эр Ричард тут же остановился, даже извинился и отправил его к лекарю.

Это было хуже всего. Его враг, а по древним кэналлийским законам – фактически кровник, ничем не показывал своей ненависти. Окажись на его месте кэналлиец, труп Рокэ уже давно бы был прикопан под ближайшим кустом. А этот странный северянин гонял его на тренировках, заставлял заучивать наизусть длиннющие выдержки из запыленных трактатов, всюду таскал за собой, постоянно осведомлялся у слуг – поел ли юный господин, хорошо ли он себя чувствует, не нужно ли ему чего-нибудь. Даже соглядатаев своих приставил. Рокэ до зубовного скрежета бесила такая забота. 

Хотя, если бы не это, в Ракане стало бы откровенно скучно. Хорошего вина здесь днем с огнем не найти: то, что в трактирах выдавалось за кэналлийское, можно было, не пробуя, бить о стену — разбавленные помои. Местные господа-дворянчики понятия не имели о высоком искусстве мухлежа в карты и кости, и обыгрывать их, освобождая от лишних денег и спеси, оказалось чересчур просто. Если бы не Валме, ставший его единственным другом и соучастником во всех попойках-приключениях, жизнь была бы совершенно унылой.

Правда, находились развлечения в виде особо безголовых высокородных недоумков, тявкавших про то, каким местом Рокэ добился благосклонности у своего эра, но и те драться как следует не умели. Это ранило больнее всего: никому из них не приходилось сражаться за свою жизнь, пытаясь не пустить захватчиков в родной город. Никто из этих столичных выскочек не умел убивать.

Его эр был другим. В глазах монсеньора Рокэ видел лишь глухую тоску и нежелание причинять боль. Так смотрят смертельно раненые звери. Вот кинуться бы им на обидчика, забрав того с собой — смерть за плечом, терять все равно нечего, — а они покорно закрывают глаза, следуя своей судьбе. Рокэ не понимал этого и не хотел принимать в других. Тем более — в своем господине.
Тот таскал его за ухо, читал нотации не хуже придворного капеллана, вечно взывал к его совести. Но ни разу так и не показал, насколько ему отвратителен последний из кэналлийских воронов, не пытался ткнуть носом в деяния отца, не цедил с высокомерной надменностью о вечной благодарности за сохранение никчемной жизни, как это делали в Лаик все, кому не лень. А не лень было многим.

Он бы еще понял, если бы его эр во всем следовал букве клятвы, связывающей их. Но самое обидное — эр Ричард на самом деле пытался позаботиться о нем. И от этого хотелось взвыть. Как так получилось, что единственным, кому было дело до Рокэ, стал тот, кто в первую очередь и по праву мог считать всех Алва личными врагами? 

Рокэ продолжал нарываться, еще настойчивее доводя северянина до бешенства. Ведь если тот окончательно его возненавидит, всем станет легче. Нельзя же просто взять и признать, что твой кровник — истинный Человек Чести, верный друг, отличный командир и просто возмутительно-снисходительный эр. 

Как того требовали правила, Рокэ всегда держался на полкорпуса позади и видел, какими взглядами провожают его господина простые жители Раканы: уважение, восхищение, симпатия и просто радость. На отца простые кэналлийцы чуть ли не молились. Никто не мог подойти к соберано, почтительно не опустив глаз. А вот так, чтобы просто и в то же время уважительно...
Талигойцы считали маршала своим героем, гордились им, но при этом он оставался простым смертным. «Одним из нас»,  как говорили в толпе. Рокэ временами завидовал своему эру. Хотелось бы ему так проехаться по Ракане, и чтобы вслед не шипели и не плевались, а улыбались, расступались, давая дорогу, и девушки смеялись и стреляли глазками не потому, что он герой и прославленный воин, а просто оттого, что молод, удачлив и красив. И день прекрасен, и верен конь, и на голове шляпа с огромным пером. Эр Ричард улыбался бы ему как другу и шутил про нечто малопонятное, но не обидное… 
Рокэ оборвал бесплодные мечтания. В конце концов, он не сопливый юнец и прекрасно знает: этому не бывать. И если цитировать столь любимого эром Ричардом Дидериха: «Но Север есть Север, а Юг — это Юг, и с мест они не сойдут».

Юноша присвистнул и окинул взглядом тренировочную площадку. Вот уже крыши соседних домов засверкали под первыми лучами пробуждающегося солнца, а монсеньора все не было на месте. Рокэ развернулся, намереваясь отправиться на поиски блудного эра, и чуть не уткнулся носом в ординарца герцога Окделла. Джереми вселял в него оторопь, всем видом напоминая жуткие легенды о выходцах, приходящих за живыми. 

— Рей Бич, — сквозь зубы процедил Рокэ. Эту игру он повел с помощником герцога с самого начала, допекая его, вставляя к месту и не к месту кэналлийские словечки. Ординарец сощурил и без того холодные глаза. — Разве монсеньор принадлежит к почтенному племени сов? Я уже замерз, ожидая его, — и Рокэ картинно вздрогнул. 

Джереми Бич, всем видом выражая презрение к оруженосцу своего господина, наконец-то соизволил разомкнуть поджатые губы и коротко бросил:

— Тан Окделл велел передать, что сегодняшняя тренировка пройдет без его участия. Если вы на то согласитесь, вашим партнером стану я. 

— Не соглашусь! — зло сверкнув глазами, ответил Рокэ. — Тренировать оруженосца — обязанность господина, а не развлечение его слуг. Где он изволит быть в данный момент?

Рокэ развернулся к дому, но его под локоть перехватила уверенная рука ординарца:

— Господин занят. 

— И чем же? — язвительно осведомился Рокэ. — Вчера он не пил. Так что похмельем не отговаривайтесь. 

Лицо Джереми заледенело. 

— У тана Окделла на утро назначена дуэль, но вам до этого нет ни малейшего дела. 

— Как дуэль? — не поверил своим ушам Рокэ. — Но когда? В смысле – как?

— Вам не стоит ни о чем беспокоиться. Насчет вас сделаны подробнейшие указания. 

В холодных глазах ординарца мелькнуло злое самодовольство. Сердце Рокэ пустилось вскачь. Это что же получается, его эр собрался… Нет-нет-нет! Он яростно тряхнул головой, вырвался из ледяной хватки Джереми и бросился к конюшне. Там, чуть не сорвав с петель калитку стойла, кинулся к Моро. Конь гневно всхрапывал и бил копытом. 

— Хороший мой, хороший, — увещевал его Рокэ, затягивая подпругу. — Давай же. Мы должны успеть. 

Он вскочил в седло и, пригнувшись к конской шее, вылетел из конюшни. Наперерез ему бросился вездесущий Джереми. 

— Тан Окделл велел вам оставаться дома. 

— Ну уж нет, — оскалился Рокэ, — где дуэль? Ноха? Старый парк? Ну же! Открывай ворота!

Джереми шагнул чуть ли не под копыта Моро. 

— Вам велено не покидать дом. Все равно вы ничего не сможете сделать. 

 — А это мы еще посмотрим! — прищурился Рокэ и добавил несколько очень выразительных слов на кэналлийском.

Джереми сузил глаза и прошипел в ответ что-то на северном диалекте. Привлеченный звуками их перепалки, из-за конюшен показался привратник, растерянно переводящий взгляд с одного спорщика на другого. Наконец он уставился на Рокэ:

— Молодой господин уезжает? Мне открыть ворота?

— Да!

— Нет! — выкрики слились воедино. Привратник не успел до конца отодвинуть засов, чтобы распахнуть тяжелые створки, но Рокэ не стал дожидаться конца разговора. Он поднял Моро на дыбы, и вороной мориск громыхнул подкованными копытами по нежелавшим раскрыться перед ним воротам. Левая створка гулко ударилась о каменную стену. В спину Рокэ полетели гневные окрики и брань, но он уже не вслушивался в них. Рокэ пришпорил Моро, посылая коня в галоп.
Подковы звонко застучали по мостовой, в голове, словно осиный рой, гудели мысли. Эр Ричард вчера сказал тем недоумкам про короткий разговор. А что, если их господа сочли себя оскорбленными, и монсеньор снова отдувается за своего оруженосца? Рокэ стиснул зубы. Ну уж нет. Он им всем покажет. Но куда же направиться? Старый парк или Ноха? Он прикрыл глаза, моля всех эсператистских святых помочь ему с выбором, и тронул повод.
Ему просто сказочно повезло. В северной части Нохи слышались шум и лязг шпаг. Рокэ направил коня к арке, ведущей во внутренний двор старого аббатства. Хмыкнул и тихонько спешился. Эр Ричард гонял по двору господина Понси, выкрикивающего угрозы высоким визгливым голосом. Судя по тому, как спокойно стояли у стены Первый маршал со своим оруженосцем и еще один господин, в котором Рокэ опознал военного коменданта Раканы, ничего страшного не предвиделось. 

Рокэ улыбнулся и закричал другу:

— Марсель! — и помахал ему рукой. 

Эр Ричард резко остановился, будто налетев на стену. 

— Рокэ? Что вы здесь де… — он не успел продолжить, прерванный истошным воплем оруженосца:

— Сзади! 

Господин Понси решил воспользоваться тем, что его противник отвлекся и так непростительно открылся. Он сделал длинный выпад, и рубаха монсеньора окрасилась алым. Рокэ тотчас бросился к нему, но был перехвачен Марселем.

— Идиот! Ну что ты за идиот?! — прошептал-простонал Валме. — Кто просил тебя лезть? 

— Пусти! — вырывался Рокэ.

— Да успокойся же ты! 

Их метаниям положил конец Первый маршал, без труда оттащивший мальчишек с дуэльной площадки. 

— Дикон, заканчивай! — бросил он и повернулся к приятелям, загораживая им обзор. Рокэ извернулся и успел увидеть, как эр Ричард одним мощным ударом ломает шпагу противника. Господин Понси взвизгнул и отпрянул. 

— Достаточно, — глухо пророкотал монсеньор, и Рокэ наконец-то выдохнул. 

Господин Понси что-то проблеял, но что, Рокэ не разобрал. Он, поднырнув под руку Первого маршала, в три больших прыжка подскочил к своему эру. Монсеньор развернулся, и Рокэ заметил, как он морщится, прижимая руку к груди. 

— Эр Ричард, — выдавил Рокэ, покаянно склонив голову. — простите. Вы ранены из-за меня. Если бы я вам не помешал…

— Все хорошо, — чуть улыбнулся эр Ричард, убирая шпагу в ножны, — просто небольшой порез. Господин Понси вряд ли собирался отправить в Закат своего вернейшего идеологического противника. 

Он отнял руку от груди. Кровь медленно стекала с пальцев и гранатовыми каплями падала в пыль у их ног. 

— Надо просто перевязать. 

— Простите меня, эр Ричард! — вновь потупился Рокэ. 

— Да я же вам говорю — все хорошо. Вот только что вы здесь все-таки делаете? Я же давал Джереми особые распоряжения на ваш счет. 

Рокэ упрямо поднял голову:

— Может быть. Но, монсеньор, — он посмотрел Ричарду прямо в глаза. — вы так и не распорядились насчет гранатовых рощ в Алвасете. Люди Чести всегда держат свое слово, не так ли? Вот я и не мог допустить, чтобы вы погибли, нарушив слово. 

— Рокэ! — рассмеялся Ричард и взъерошил ему волосы. — Клянусь честью, мне подобная мысль и в голову не приходила! Я сегодня же отпишу наместнику, а через пару лет вы сами сможете показать их мне во всем цветении. 

— Вы поедете со мной в Алвасете? — не поверил своим ушам Рокэ. 

— Только если вы меня пригласите, — снова улыбнулся Ричард и положил руку ему на плечо. — Согласны? 

— Да, монсеньор! — серьезно ответил Рокэ. — Всегда! Когда только вы захотите. 

— Тогда идем домой, — усмехнулся Ричард, и они направились к дожидающимся их Роберу и Марселю.
�Что случилось?


�Там… там… соберано… Нет!


�Они…


�Чтобы никому ни слова. Дошло?


�Да, рей Суавес.


�Отлично. Пошел!





